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DE Bedienungsanleitung

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch mit
dieser Bedienungsanleitung vertraut.
Denn nur eine sachgerechte Handha-
bung gewabhrleistet einen langen, zuver-
lassigen und stérungsfreien Betrieb.
Wir wiinschen Ihnen viel Freude an lhrer
neo2.

Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren.

- Urheberrechtlich geschitzt. Nach-
druck, auch auszugesweise, nur mit
unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen
Fortschritt dienen, vorbehalten.

A Sicherheitshinweise

Vor Gebrauch

B Uberprifen Sie das Geréat vor
Inbetriebnahme auf eventu-
elle Schaden (NetzanschluB-
leitung, Gehause, etc.) und
nehmen Sie das Gerét bei
Beschéadigung nicht in
Betrieb.

M Keine flissigen oder
pastdsen Klebstoffe
verwenden!

M Die Klebemasse wird bis
zu 190 °C heiB!

Verbrennungsgefahr!
Nach Hautkontakt
mit heiBem Klebstoff: Sofort
mit kaltem Wasser abkiih-
len. Nicht versuchen, den
Schmelzkleber von der Haut
zu entfernen. Gegebenenfalls

einen Arzt aufsuchen. Nach
Augenkontakt mit heiBem
Klebstoff: Unverziglich ca.
15 Min. lang unter flieBendem
Wasser kiihlen und sofort
einen Arzt hinzuziehen.

M Verwenden Sie das Gerat nur
in trockenen Raumen.

H Nicht in Verbindung mit leicht
entzlindbaren/brennbaren
Stoffen verwenden.

B Wegen Brandgefahr nicht
auf leicht brennbarem Unter-
grund oder brennbarer Um-
gebung betreiben (wie
z. B. Papier, Textilien, usw.).

M Die Klebestellen miissen
fettfrei, trocken und absolut
sauber sein.

M Klebstoff-Flecken auf
Kleidung lassen sich nicht
entfernen.

M Hitzeempfindliche Materialien
auf Eignung prufen.

M Klebstoff-Tropfen entfernt
man am besten im kalten
Zustand.

[ | ﬁ Klebestick nicht aus

dem Gerat ziehen.
HeiBer Kleber, der in das
Gerat lauft, kann zur Bescha-
digung fuhren.

M Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt.

M Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
darliber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
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benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefihrt
werden.

M Eine einwandfreie Funktion
wird nur beim Einsatz von
original STEINEL-Sticks
gewdbhrleistet.

USB-Ladekabel

M Halten Sie das Ladegeréat
sauber. Durch Verschmut-
zung besteht die Gefahr
eines elektrischen Schlages.

M Lagern Sie das Gerat im
Temperaturbereich von
0 °C bis 35 °C.

M Laden Sie das Gerat nur
mit dem mitgelieferten
USB-Ladegerét (vom
Typ CS3B050070FG oder
15.3841) auf. Laden Sie
keine Fremd-Akkus. Anson-
sten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Akku

m Offnen Sie das Gerét und
den Akku nicht. Es besteht
die Gefahr eines Kurzschlus-
ses. Der Akku darf nicht ent-
nommen werden.

Wenden Sie sich bei Proble-
men an lhre Verkaufsstelle.
M Der Lithium-lonen-Akku kann
jederzeit aufgeladen werden,

ohne die Lebensdauer zu
verkirzen. Eine Unterbre-
chung des Ladevorganges
schadigt den Akku nicht.

M Das Gerat bei langerem
Nichtgebrauch mit gelade-
nem Akku weglegen. Das
verlangert die Lebensdauer
des Lithium-lonen-Akkus.

M Bei unsachgemaBem Ge-
brauch und bei Beschéadi-
gung des Akkus kénnen
Dampfe austreten. Suchen
Sie bei Beschwerden
einen Arzt auf und fihren Sie
Frischluft zu. Die Dampfe

kénnen die Atemwege reizen.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist

nur zum Iésungsmittelfreien Kleben im
Haushalt Ublicher Bastelmaterialien und
Modellbauteilen bestimmt.

Einsatzbereich

Akku-HeiBklebestift mit Lithium-lonen
Akku. Der ideale Alleskleber beim Repa-
rieren, Dekorieren und Basteln.
Geeignet fur: Papier, Pappe, Kork,

Holz, Leder, Textilien, Plastik, Keramik,
Schaumstoff, Kacheln...

Gerétebeschreibung

@ Taster EIN/AUS

(@ Vorschub-Abzug

® LED Anzeige

@ Buchse fiir Ladekabel
(® USB-Ladegerat

® Klebestick

Funktion und Handhabung

M Bei Erstinbetriebnahme vollstédndig
(2-3 Std.) laden, um die Lebensdauer
des Akkus zu verléngern. (s. Laden/
Betrieb)

M Klebestick hinten in den Heizkanal
stecken.

M Bei Erstbetriebnahme ist eine mehr-
malige Betétigung des Vorschubs
notwendig, um die Heizkammer mit
Kleber zu fillen. Gegebenenfalls ist
dabei ein kurzes Nachdriicken des
Klebesticks notwendig.

B Um das Gerat nicht unbeabsichtigt
einzuschalten, muss der Taster fiir
ca. 2 Sek. gedriickt werden. Griine
LED blinkt fiir 15 Sek.

B Vorschub betétigen und den Kleber
einseitig auftragen.

B Die zu klebenden Materialien kraftig
anpressen und eventuell korrigieren.

M Bereits nach kirzester Zeit
(ca. 2 Minuten) ist die Klebestelle
voll belastbar!

B Punktférmige Klebung empfiehlt
sich bei groBflachigen, langen
Werkstlcken.

M Auch Hartschaum (z.B. Styropor) a8t
sich problemlos verarbeiten. Dabei
ist lediglich zu bericksichtigen, dass
der heiBe Kleber auf den Untergrund
und nicht etwa auf das Styropor auf-
getragen wird.

B Zum Verkleben von Textilien o. a.
Materialien wird ein Auftragen des
HeiBklebers in ,,Schlangenlinien®
empfohlen.

B Geréat nach Gebrauch abkihlen
lassen.

Laden / Betrieb

Der Akku der neo2 wird teilgeladen
ausgeliefert. Den Akku vor dem ersten
Einsatz vollstédndig aufladen (ca. 2-3
Stunden), damit die volle Leistung
gewdhrleistet ist.

Wahrend des Ladevorgangs kann die
neo?2 nicht genutzt werden.

Eine Unterbrechung des Ladevorgangs
schadigt den Akku nicht. Er kann jeder-
zeit aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer des Akkus zu verkurzen.
Durch die "Elektronic Cell Protection
(ECP)" ist der Akku gegen Tiefenent-
ladung geschutzt. Ist der Akku entladen,
wird die neo2 durch eine Schutzschal-
tung abgeschaltet und der Klebstoff
nicht mehr erhitzt.

Ladevorgang USB-Ladegerat

Taster LED rot | LED grin
AN/AUS [ @) Ladevorgang Akku
Geriét zeitlich begrenzt betriebsbereit
(©] [ ] Ladevorgang beendet, Akku vollstédndig geladen
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Betrieb/Kleben

Taster LED rot | LED griin

AN 0 e

Einschalten. Taster flr ca. 2 Sek. drlicken
N Griine LED blinkt fir 15 Sek.

O [ ]

Gerat betriebsbereit
Bei jedem Klebevorgang werden immer wieder
5 Min. gestartet

5 Min. kein Klebevorgang
Gerét schaltet aus
Gerét Uber Taster wieder einschalten

Rote und griine LED blinken abwechselnd nach
ca. 20 Min. Betriebszeit. Das Gerét ist jetzt noch
fur ca. 10 Min. betriebsbereit

Rote LED blinkt 1x
Akku leer, Ladevorgang Uber USB-Ladegerat
starten

Technische Daten
Abmessungen (HxBxT):

157 x 47 x 158 mm

Netzspannung: 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-charger
Batteriespannung: 3,6 V Lithium-lonen-Akku

Aufheitzzeit: unter 15 Sekunden

Akkulaufzeit: ca. 30 Minuten Dauerbetrieb
Akkuladezeit: 90% in 3 Stunden
Aufschmelztemperatur: ca. 170 °C

Empfohlene Klebesticks:

Original STEINEL /

Cristal-Sticks, Art-Nr 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, Art-Nr 006730, 006747 /
Color-Sticks, Art-Nr 006969 (@ 7 mm)

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:
Geman der geltenden Européischen
Richtlinie tGber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht mussen nicht mehr
gebrauchsféhige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
-6-

Werfen Sie Altgerate,
Akkus/Batterien nicht in den
Hausmidill, ins Feuer oder
ins Wasser. Akkus/Batterien
sollen gesammelt, recycelt
oder auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Nur fur EU-Lénder:

GemaB der Richtlinie RL 2006/66/EG
mussen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien recycelt werden. Nicht mehr
gebrauchsfahige Akkus/Batterien kénnen
in der Verkaufsstelle oder eine Schadstoff-
sammelstelle abgegeben werden.

Herstellergarantie

Herstellergarantieder STEINEL Vertrieb
GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
STEINEL-Produkts, das hochste Qualitats-
anspriiche erflillt. Aus diesem Grund leisten
wir als Hersteller Ihnen als Endkunde gerne
eine unentgeltliche Garantie gemaB den
nachstehenden Bedingungen: Wir leisten
Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur,
Austausch ggf. durch ein Nachfolgemodell
oder Riickerstattung des Kaufpreises), die
innerhalb der Garantiezeit auf einem Mate-
rial- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-
Produkt betrégt 3 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum Ihres Produktes. Diese
Herstellergarantie l&sst gesetzliche Ge-
wahrleistungsanspriiche, die Ihnen als Ver-
braucher gegentiber dem Verkéufer nach
geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen fir Verbraucher
zustehen kdnnen, unbertiihrt. Die hier be-
schriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriichen und beschrénken oder ersetzen
diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von die-

ser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Dariiber hinaus ist die Garan-

tie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natdrlichen VerschleiB von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-
Produkt, die auf gebrauchsbedingtem
oder sonstigem naturlichem Verschlei3
zurlickzuflhren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sons-
tige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Méngel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen
zurlickzuflihren sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte
nicht entsprechend der Bedienungsanlei-
tung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau und Installation nicht geméB
den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefiihrt wurden,

* bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fur sémtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt deutsches Recht
unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertréage Gber
den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen,
senden Sie es bitte vollstandig und fracht-
frei mit dem Original-Kaufbeleg, der die
Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss,

an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung -, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen lhnen
daher, lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren. Fir
Transportkosten und -risiken im Rahmen

der Riicksendung
Ubernehmen wir :IJERASIT-IIEEEER
keine Haftung. GARANTIE

_7-
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GB Operating instructions

Please familiarise yourself with these
operating instructions before using this
product because prolonged reliable
and trouble-free operation will only be
ensured if it is handled properly.

We hope your neo2 brings you lasting
satisfaction.

About this document

Please read carefully and keep in a safe

place.

- Under copyright. Reproduction either
in whole or in part only with our
consent.

- Subject to change in the interest of
technical progress.

A Safety precautions

Before use
H Check the tool for any
damage (mains connection
lead, housing etc.) before
putting it into operation and
do not use the tool if it is
damaged.
W Do not use liquid or pasty
adhesives!
B The glue reaches tempera-
tures of up to 190 °C!
You could burn
yourself!
After skin contact with hot
glue: immediately cool with
cold water. Do not try to
remove hot-melt glue from
the skin. If necessary, seek
medical attention. After eye

contact with hot-melt glue:
immediately cool for approx.
15 min. with running water
and consult a doctor straight
away.

B Use the applicator in dry
rooms only.

M Do not use in conjunction
with highly inflammable/
combustible materials.

M Due to risk of fire, do not
use on highly combustible
surfaces or in combustible
environments (e.g. paper,
textiles etc.).

B The area you are glueing
must be free of grease,
dry and absolutely clean.

M Glue marks on clothing
cannot be removed.

B Make sure heat-sensitive
materials are suitable for
glueing with hot-melt
adhesive.

M Drips of glue are best
removed when cold.

| Do not pull the glue

stick out of the appli-
cator. Hot glue running into
the applicator may cause
damage.

H Do not leave the applicator
unattended.

B This tool may be used by
children aged 8 or above and
by persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they
are supervised or have been
given instructions on how to

-8-

use the tool safely and under-
stand the hazards involved.
Do not allow children to play
with the tool. Children are not
allowed to clean or carry out
maintenance work on the
applicator without supervi-
sion.

M Proper operation is only
guaranteed by using genuine
STEINEL sticks.

USB charging cable

H Keep the charger clean.
Soiling may present the risk
of an electric shock.

H Charge the applicator at a
temperature ranging from
0°Cto 35 °C.

M Only charge the applicator
with the USB charger (type
CS3B050070FG or 15.3841)
supplied with it. Do not
charge rechargeable bat-
teries of other brands. They
could catch fire or explode.

Rechargeable battery

H Do not open the applicator or
the rechargeable battery. This
could cause a short circuit.
The rechargeable battery
must not be removed. In the
event of problems, contact
the retailer you purchased
the applicator from.

M The lithium-ion rechargeable
battery can be recharged at
any time without shortening
its lifespan. Interrupting the

charge cycle will not damage ]
the rechargeable battery.

B When taking out of use for a
long time, put the applicator
away with battery charged.
This will prolong the life of
the lithium-ion rechargeable
battery.

M Vapours may escape if the
rechargeable battery is used
improperly or damaged. Seek
medical attention if you feel
unwell and provide fresh air.
The vapours may cause
respiratory irritation.

Proper use

This electric tool is only intended for
solvent-free glueing of handicraft mater-
ials and model components at home.

Application

Cordless hot-melt glue pen with
rechargeable lithium-ion battery. The
ideal all-purpose glue applicator for
craft, decorating and making repairs.
Suitable for: paper, card, cork, wood,
leather, textiles, plastic, ceramics, foam,
tiles etc.



System components

(@ ON/OFF button

@ feed trigger

® LED indicator

@ socket for charging cable
(® USB charger

® glue stick

Operating principle
and handling

W Before using for the first time, fully
charge the battery (2-3 hours) so
as to prolong its life. (see Charging/
Operation)

M Insert glue stick into rear heating
duct.

B When using the tool for the first time,
press the trigger several times to fill
the heating chamber with adhesive. It

may also be necessary to give the glue

stick a short push to help it move in.

M To prevent the applicator from being
switched ON unintentionally, you
must press the button for approx.
2 sec. Green LED flashes for 15 sec.

M Press trigger and apply glue to one
side.

M Firmly press together the materials
being glued, correcting alignment if
necessary.

M Final bonding strength is reached
after a very short time (approx.

2 minutes)!

B When glueing textiles or similar
materials, it is recommended to
apply the hot glue in "wavy" lines.

M Let the applicator cool down
after use.

Charging / Operation

The rechargeable battery in the neo?2
comes partially charged. Before using
the applicator for the first time, fully

charge the battery (approx. 2-3 hours) to

ensure full capacity.

The neo2 cannot be used while it is
charging.

Interrupting the charge cycle will not
damage the rechargeable battery. The
battery can be recharged at any time
without shortening its lifespan.
"Electronic Cell Protection (ECP)"
protects the battery from exhaustive
discharge. If the battery runs flat, pro-
tective circuitry switches the neo2 OFF
and glue is no longer heated.

M Spot glueing is recommended on long

items with large surfaces.

M Rigid foam (e.g. polystyrene) can also

be glued without a problem. Merely
remember to apply the hot glue on
the base surface and not on the
polystyrene.
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Charging with USB charger

Button

LED red

LED green

ON/OFF

O

Battery charging
Applicator ready for use for a limited period

Battery is fully charged, charge cycle is completed

Operation / glueing

Button

LED red

LED green

ON

o

S
B S

e

Switch ON. Press button for approx. 2 sec.
Green LED flashes for 15 sec.

o

Applicator ready for use

Applicator starts for a further 5 min. each time you

press the trigger

No glueing for 5 min.
Applicator switches OFF
Switch applicator back ON at button

Red and green LED flashes alternately after
applicator has been in use for approx. 20 min.
The applicator can now only be used for approx.
another 10 min.

Red LED flashes 1x
Battery flat, start charging using USB charger

Technical Specifications

Dimensions (HXWxD):

157 x 47 x 158 mm

Power supply:

100-240 V, 50/60 Hz, micro-USB charger

Battery voltage:

3.6-V lithium-ion rechargeable battery

Heating-up time:

under 15 seconds

Rechargeable-battery run time:

approx. 30 minutes (continuous operation)

Battery charging time:

90% in 3 hours

Melt temperature:

approx. 170 °C

Recommended glue sticks:

genuine STEINEL

Crystal sticks, Prod. No 006594, 006624 /
Ultrapower sticks, Prod. No. 006730, 006747 /
Color-Sticks, Prod. No. 006969 (& 7 mm)

11 -
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Disposal

Electrical and electronic equipment,
accessories and packaging must be re-
cycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domes-
tic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an envi-
ronmentally compatible manner.

Do not throw devices,
rechargeable batteries/
batteries into household
waste, fire or water at the
end of their useful life.

Rechargeable batteries/batteries should
be collected, recycled or disposed of in
an environmentally friendly manner.

EU countries only:

In accordance with Directive 2006/66/
EC, defective or spent rechargeable
batteries/batteries must be recycled.
Waste rechargeable batteries/batteries
can be returned to the point of purchase
or to a collection facility for hazardous
substances.

Manufacturer's warranty

This STEINEL product has been manu-
factured with utmost care, tested for
proper operation and safety in accord-
ance with applicable regulations and then
subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect
condition and proper working order. The
warranty period is 3 years and starts on
the date of sale to the consumer.

We will remedy all defects caused by
material flaws or manufacturing faults.
The warranty will be met by repair or
replacement of defective parts at our own
discretion.

This guarantee does not cover damage
to wearing parts, damage or defects
caused by improper treatment or main-
tenance nor does it cover breakage as

a result of the product being dropped.
Further consequential damage to other
objects shall be excluded.

Claims under warranty shall only be
accepted if the product is sent fully
assembled and well packed complete
with sales slip or invoice (date of
purchase and dealer's stamp) to the
appropriate Service Centre or handed in
to the dealer within the first 6 months.

Repair service:

If defects occur outside the warranty
period or are not covered by warranty,
ask your nearest service station for the
possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

-12-

FR Mode d’emploi

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire
attentivement le présent mode d'emploi.
En effet, seule une manipulation correc-
tement effectuée garantit durablement
un fonctionnement impeccable et fiable.
Nous souhaitons que votre neo2 vous
apporte entiere satisfaction.

A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conser-

ver en lieu s(r !

- Il est protégé par la loi sur les droits
d'auteur. Une réimpression méme
partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

- Sous réserve de modifications
techniques.

A Consignes de sécurité

Avant toute utilisation
M Avant d'utiliser I'appareil,
assurez-vous qu'il ne présente
pas de détérioration (céble
secteur, boitier, etc.) et ne le
mettez pas en service s'il est
détérioré.
M Ne pas utiliser de colle fluide
ou en pate !
Bl La masse collante chauffe
jusqu'a 190 °C!
Risque de bralures !
Apres contact de
la colle brllante avec la
peau : rincer immédiatement
al'eau froide. Ne pas essayer
d'enlever la colle thermo-
fusible de la peau. Appeler
un médecin si nécessaire.

Apres contact de la colle br(i-
lante avec les yeux : refroidir
immeédiatement a I'eau cou-
rante pendant env. 15 min et
consulter immédiatement un
médecin.

M Utiliser I'appareil uniquement
dans des locaux secs.

M Tenir a |'écart de substances
facilement inflammables /
combustibles.

M Afin d'éviter tout incendie, ne
pas utiliser sur une surface fa-
cilement inflammable ou dans
un environnement inflammable
(par ex. papier, textiles, etc.).

M Les emplacements de col-
lage doivent étre exempts de
graisses, secs et absolument
propres.

M |l est impossible d'éliminer les
taches de colle des vétements.

M Vérifier la compatibilité des
matériaux sensibles a la
chaleur.

M Les goUtes de colle s'éliminent
plus facilement a I'état froid.

[ | ﬁ Ne pas retirer le baton

de colle de I'appareil.
La colle chaude coulant dans
|'appareil peut causer des
dommages.

B Ne pas laisser I'appareil sans
surveillance.

M Les enfants de 8 ans et plus
ainsi que les personnes dont
les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'ex-
périence et de connaissance
peuvent utiliser cet appareil

13 -
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s'ils sont surveillés ou s'ils ont
été instruits en matiere d'uti-
lisation en toute sécurité de
|'appareil et s'ils comprennent
les risques qui en résultent.

Il est interdit aux enfants de
jouer avec |'appareil. Il est in-
terdit aux enfants de nettoyer
I'appareil et d'effectuer les tra-
vaux d'entretien réservés a
|'utilisateur sans surveillance.
H Un fonctionnement parfait est
garanti uniquement lors de
I'utilisation de batons de colle
STEINEL d'origine.

Cable de charge USB

M Veillez a ce que I'appareil reste
propre. Il y a également un
risque d'accident électrique
en cas d'encrassement de
I'appareil.

M Stockez |'appareil a une plage
de température comprise entre
0°Cet35°C.

Hl Chargez |'appareil unique-
ment avec le chargeur USB
également fourni (du type
CS3B050070FG ou 15.3841).
Ne rechargez pas des accus
d'un autre fabricant. Il existe
sinon des risques d'incendie
et d'explosion.

Accu

M N'ouvrez pas |I'appareil, ni l'ac-
cu. Il existe un risque de court-
circuit. Il est interdit d'enlever
I'accu. Veuillez contacter votre
point de vente en cas de
probléme.

M |l est possible de charger a
tout moment I'accu lithium-
ion sans réduire pour cela sa
durée de vie. Une interruption
de I'opération de charge n'en-
dommage pas l'accu.

B Rangez I'appareil que vous ne
comptez pas utiliser pendant
une longue durée avec un
accu chargé. Vous augmentez

ainsi la durée de vie des accus

lithium-ion.

M Des vapeurs peuvent s'échap-

per en cas d'utilisation inap-
propriée de |'appareil ou en
cas de détérioration de I'accu.
Veuillez consulter un médecin
en cas de problémes de santé
et faites rentrer de I'air frais
dans le local. Les vapeurs
peuvent irriter les voies
respiratoires.

Utilisation conforme aux
prescriptions

Cet outil électrique est exclusivement
destiné au collage sans solvant des
matériaux de bricolage et des piéces
de modélisme par des ménages.

Domaine d'utilisation

Stylo a colle chaude avec accu lithium-
ion. Le systéme de collage universel
idéal pour le bricolage, la décoration
et les réparations.

Il convient au papier, au carton, au
liege, au bois, au cuir, aux textiles, au
plastique, a la céramique, a la mousse
synthétique et au carreaux, etc..
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Description de I’appareil

(@ Bouton MARCHE/ARRET

(@ Bouton d'avance

(@ Affichage DEL

@ Connecteur de céble de charge
(® Chargeur USB

(& Baton de colle

Fonction et manipulation

M Chargez a 100 % (pendant 2 a 3
heures) lors de la premiere mise en
service afin d'augmenter la durée
de vie des accus. (voir la section «
Charge / Fonctionnement »)

B Enfoncez le baton de colle par I'ar-
riére dans le canal de chauffe.

WAl premiére mise en service, il est
nécessaire d’actionner a plusieurs
reprises le bouton d’avance afin de
remplir la chambre de chauffe de
colle. Il est alors nécessaire d’ap-
puyer, le cas échéant, a nouveau sur
le batonnet de colle.

M Il est nécessaire d'appuyer pendant

env. 2 secondes sur le bouton afin

de ne pas mettre I'appareil en marche

sans surveillance. La DEL verte cli-
gnote pendant 15 secondes.

B Appuyez sur le bouton d'avance et
appliquez la colle sur une face.

M Pressez fortement les matériaux
a coller et corrigez éventuellement.

M Le point de collage est résistant
a 100 % déja aprés un court instant
(env. 2 minutes) !

M |l est recommandé de procéder a un
collage par points en cas de piéces
longues et de grande surface.

M |l est également possible de coller
sans difficulté la mousse rigide

(par ex. le polystyréne expansé).

Il faut alors faire attention a ce que
la colle chaude soit appliquée sur
le support et pas sur le polystyréne
expansé.

M |l est recommandé d'appliquer la colle
chaude sous forme de « serpentins »
pour coller les textiles et autres maté-
riaux similaires.

B Laissez refroidir I'appareil apres utili-
sation.

Charge / Fonctionnement

L'accu du neo2 est fourni en partie
chargé. Chargez a 100 % I'accu avant
la premiére utilisation (pendant env. 2 a
3 heures) afin de garantir la puissance
maximale.

Il n'est pas possible d'utiliser le neo2
pendant |'opération de charge.

Une interruption de |'opération de
charge n'endommage pas I'accu. Il

est possible de charger a tout moment
I'accu sans réduire pour cela sa durée
de vie.

L'« Electronic Cell Protection (ECP) »
protege I'accu de la décharge compléte.
Si I'accu est déchargé, le neo?2 est mis
hors circuit par un circuit protecteur et la
colle n'est plus chauffée.
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Opération de charge du chargeur USB

Bouton DEL DEL

rouge | verte
MARCHE/ ® o Opération de charge de I'accu
ARRET Appareil opérationnel pendant une durée limitée
o ° Opération de charge terminée, accu entiérement

chargé

Utilisation/Collage

Bouton DEL DEL
rouge

MARCHE s
{ ]

Mise en marche. Appuyez pendant env. 2 s sur le bouton
La DEL verte clignote pendant 15 secondes.

Appareil opérationnel durant 5 min aprés chaque
appuis sur le bouton de mise en route.

Pas de collage pendant 5 minutes
L'appareil s'éteint
Remettre I'appareil en marche en appuyant sur le bouton

Les DEL rouge et verte clignotent par alternance au
bout de 20 minutes de fonctionnement. L'appareil
est encore opérationnel pendant env. 10 minutes

La DEL rouge clignote 1 fois
Accu vide, démarrez I'opération de charge via le
chargeur USB

Caractéristiques techniques

Dimensions (Hx I x P) :

157 x 47 x 158 mm

Tension du réseau :

100 a 240V, 50/60 Hz, micro-chargeur USB

Tension de la batterie :

accu lithium-ion 3,6 V

Temps de chauffe :

moins de 15 secondes

Durée de I'accu :

env. 30 minutes de fonctionnement permanent

Durée de charge de I'accu :

90 % en 3 heures

Température de fusion :

env. 170 °C

Batons de colle recommandés :

Cristal-Sticks STEINEL

d'origine, réf. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, réf. 006730, 006747 /
Color-Sticks, réf. 006969 (@ 7 mm)
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Elimination
Les appareils électriques, les acces-
soires et les emballages doivent

étre soumis a un recyclage respectueux
de I‘environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
©\] ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne
en vigueur relative aux appareils élec-
triques et électroniques usagés et a

son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonc-
tionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageéres

et doivent faire |‘objet d‘un recyclage
écologique.

Ne jetez pas les anciens
appareils, les accus et

les piles avec les ordures
ménageres, au feu ou
dans I'eau. Les accus/
piles doivent étre collec-
tés, recyclés ou mis au rebut de maniére
écologique.

Uniquement pour les pays de I'UE :
selon la directive RL 2006/66/CE, les
accus et les piles défectueux ou usagés
doivent étre recyclés. Il est possible de
remettre les accus et les piles ne pou-
vant plus étre utilisés dans le point de
vente ou dans un point de collecte des
substances toxiques.

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec
le plus grand soin. Son fonctionnement
et sa sécurité ont été contrdlés suivant
des procédures fiables et il a été sou-
mis a un contrdle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonc-
tionnement irréprochables. La durée de
garantie est de 3 ans et débute au jour
de la vente au consommateur.

Nous remédions aux défauts provenant
d'un vice de matiére ou de construction.
La garantie sera assurée a notre dis-
crétion par réparation ou échange des
piéces défectueuses.

La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ni aux bris de piéces consé-
cutifs a une chute. Les dommages
consécutifs causés a d’autres objets
sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si
I'appareil non démonté est retourné a

la station de service aprés-vente la plus
proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une facture ou d'un
ticket de caisse portant la date d'achat
et le cachet du vendeur ou s'il est remis
au vendeur dans les 6 premiers mois de
la garantie.

Service de réparations :

Une fois la garantie écoulée ou en cas
de défauts non couverts par la garantie,
contactez votre point de service aprés-
vente pour savoir si une remise en état
de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

17 -
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NL Gebruiksaanwijzing

Lees voor het gebruik deze gebruiks-
aanwijzing nauwkeurig door, want alleen
een vakkundige omgang garandeert een
duurzaam, betrouwbaar en storingvrij
gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw neo?2.

Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.

- Rechten uit het auteursrecht voorbe-
houden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de techni-
sche ontwikkelingen voorbehouden.

A Velllgheldsvoor-
schrift

Voor het gebruik
M Controleer het apparaat
voor de ingebruikneming op
eventuele beschadigingen
(stroomkabel, behuizing etc.)
en neem het apparaat bij
beschadiging niet in gebruik.
H Gebruik geen vloeibare of
pasta-achtige lijmsoorten!
M De lijm wordt ca. 190 °C
heet!
Verbrandingsgevaar!
Na contact van de
hete lijm met de huid: onmid-
dellijk afkoelen met koud wa-
ter. Probeer niet de smeltlijm
van de huid te verwijderen.
Eventueel een arts raadple-
gen. Na contact van de hete

lijm met de ogen: onmiddel-
lijk ca. 15 min. lang onder

stromend water afkoelen en
meteen een arts raadplegen.

M Gebruik het apparaat alleen
in droge ruimtes.

M Niet gebruiken in combina-
tie met licht ontvlambare of
brandbare stoffen.

M In verband met brandgevaar
niet op een licht ontvlambare
ondergrond of in een brand-
bare omgeving gebruiken
(zoals papier, textiel enz.).

M De lijmplaatsen moeten
vetvrij, droog en absoluut
schoon zijn.

M Lijmvlekken op kleding kun-
nen niet worden verwijderd.

M Materialen die gevoelig zijn
voor hitte eerst controleren
op geschiktheid.

M Lijmdruppels kunnen het
beste in koude staat worden
verwijderd.

| Trek de lijmpatroon

niet uit het apparaat.
Hete lijm die in het apparaat
loopt, kan beschadigingen
veroorzaken.

M Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht ingeschakeld.
M Dit apparaat mag door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ook door

mensen met beperkte fysieke,

sensorische of psychische
vaardigheden of met een ge-
brek aan ervaring of kennis
worden gebruikt, indien zij dit
onder toezicht doen of inge-
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licht werden over het veilige
gebruik van het apparaat en
de risico's die door het ge-
bruik ontstaan.

Laat kinderen niet met het ap-
paraat spelen. Reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden
(door de gebruiker) mogen
alleen door kinderen worden
uitgevoerd indien zij onder
toezicht staan.

M Een onberispelijke werking
wordt alleen gegarandeerd
bij gebruik van originele
STEINEL-lijmpatronen.

USB-oplaadkabel

W Zorg dat de oplader schoon
is. Door verontreiniging be-
staat het risico van een elek-
trische schok.

M Bewaar het apparaat bij een
temperatuur tussen 0 °C en
35 °C.

M Laad het apparaat alleen op
met de bijgeleverde USB-op-
lader (model CS3B050070FG
of 15.3841). Geen vreemde
accu's opladen. Anders be-
staat er brand- en explosie-
gevaar.

Accu

M Het apparaat en de accu niet
openen. Er bestaat kortslui-
tingsgevaar. De accu mag
niet worden uitgenomen.
Neem bij problemen contact
op met de winkel.

H De lithium-ionen-accu kan
steeds worden opgeladen
zonder de levensduur te
verkorten. De accu raakt niet
beschadigd wanneer het
opladen wordt onderbroken.

M Berg het apparaat met op-
geladen accu op wanneer
het een langere periode niet
wordt gebruikt. Dit zorgt voor
een langere levensduur van
de lithium-ionen-accu.

M Bij verkeerd gebruik en bij
beschadiging van de accu

kunnen er dampen vrijkomen.

Consulteer bij klachten een
arts en ventileer de ruimte.
De dampen kunnen irriterend
zijn voor de ademhalingsor-
ganen.

Gebruik volgens de
voorschriften

Dit elektrisch gereedschap is uitsluitend
bedoeld voor het lijmen van in de huis-

houding gebruikelijke knutselmaterialen
en modelonderdelen zonder oplosmid-

delen.

Toepassingsgebied

Accu-lijmpistool met lithium-ionen-accu.
Het ideale universele lijmpistool voor
knutselen, decoreren en repareren.

Geschikt voor: papier, karton, kurk, hout,

leer, textiel, plastic, keramiek, schuim-
stof, tegels...

-19-
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Beschrijving van het apparaat

@ Knop AAN/UIT

@ Knop voortstuwing

(® Led-display

@ Poort voor oplaadkabel
(® USB-oplader

(® Lijmpatroon

Werking en bediening

M Voor de eerste ingebruikneming vol-
ledig (2-3 uur) opladen om de levens-
duur van de accu te verlengen (zie
Opladen/gebruik).

B Steek de lijmpatroon in het verwar-
mingskanaal aan de achterzijde van
het apparaat.

M Bij het eerste gebruik moet de
voortstuwing meerdere malen geac-
tiveerd worden om het verwarmings-
kanaal te vullen met lijm. Eventueel
moet de lijmpatroon kort van achteren
worden aangedrukt.

B Om het apparaat niet per ongeluk in
te schakelen, moet de knop ca.

2 sec. worden ingedrukt. Het groene
led-lampje knippert 15 sec.

M De voortstuwing activeren en de lijm
aan 1 kant aanbrengen.

B De aan elkaar te lijmen materialen
stevig samendrukken en eventueel
correcties uitvoeren.

M Al na zeer korte tijd (ca. 2 minuten) is
de verlijming volledig belastbaar!

M Bij grote, lange materialen adviseren
wij om puntsgewijs lijm aan te
brengen.

B Ook hardschuim (bijv. piepschuim)
kan probleemloos worden verwerkt.
Hierbij moet er alleen aan worden
gedacht dat de hete lijm op de
ondergrond en niet bijvoorbeeld op
het piepschuim wordt aangebracht.

M Bij het lijmen van textiel en soortge-
lijke materialen wordt geadviseerd
om de lijm in slingerende lijnen aan
te brengen.

M Laat het apparaat na gebruik
afkoelen.

Opladen / gebruik

De neo2 wordt met deels opgeladen
accu geleverd. Laad de accu voor het
eerste gebruik volledig op (ca. 2-3 uur),
zodat de volle capaciteit wordt bereikt.
Tijdens het opladen kan de neo2 niet
worden gebruikt.

De accu raakt niet beschadigd wanneer
het opladen wordt onderbroken. De
accu kan steeds worden opgeladen
zonder de levensduur te verkorten.
Dankzij de Electronic Cell Protection
(ECP)' is de accu beschermd tegen
diepontlading. Als de accu leeg is, wordt
de neo?2 door een beschermingsmecha-
nisme uitgeschakeld en de lijm niet meer
verwarmd.
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Opladen USB-oplader

Knop Led Led
rood groen
AAN/ ° o Opladen accu
uIT Apparaat voor beperkte tijd bedrijfsklaar
O [ ] Opladen beéindigd, accu helemaal opgeladen
Gebruik/lijmen
Knop Led Led
rood groen
AAN o o Inschakelen. Knop ca. 2 sec. indrukken
K Het groene led-lampje knippert 15 sec.
Apparaat gebruiksklaar
O [ ) Bij iedere lijmprocedure worden steeds weer
5 min. gestart
5 min. niet lijmen
O O Het apparaat schakelt uit
Het apparaat met de knop weer inschakelen
‘ ‘ Het rode en groene led-lampje knipperen afwis-
E:‘:E E:‘:E selend na ca. 20 min. werking. Het apparaat is nu
nog ca. 10 min. gebruiksklaar.
N o Het rode led-lampje knippert 1x

Accu leeg, opladen met USB-oplader

Technische gegevens

Afmetingen (HxBxD):

157 x 47 x 158 mm

Netspanning:

100-240 V, 50/60 Hz, micro-USB-charger

Accuspanning:

3,6 V lithium-ionen-accu

Opwarmduur: < 15 seconden

Acculooptijd: ca. 30 minuten continue werking
Acculaadtijd: 90% in 3 uur

Smelttemperatuur: ca. 170 °C

Aanbevolen lijmpatronen:

originele STEINEL

Cristal-Sticks, art.nr. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, art.nr. 006730, 006747 /
Color-Sticks, art.nr. 006969 (& 7 mm)
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Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet
bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten ge-
scheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Oude apparaten, accu's
en batterijen horen niet
bij het huisvuil. Gooi ze
ook niet in vuur of water.
Accu's/batterijen moeten
worden ingezameld, ge-
recycled of op milieuvriendelijke wijze
worden verwijderd.

Alleen voor EU-landen:

Overeenkomstig richtlijn RL 2006/66/EG
moeten defecte of afgedankte accu's/
batterijen gerecycled worden. Afgedank-
te accu's/batterijen kunnen in de winkel
of bij een inzamelpunt voor schadelijke
stoffen worden afgegeven.

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote
zorgvuldigheid gefabriceerd, getest op
goede werking en veiligheid volgens de
geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd.
STEINEL verleent garantie op de sto-
ringvrije werking. De garantietermijn
bedraagt 3 jaar en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant.

Wij verhelpen gebreken die als gevolg
van materiaal- of productiefouten zijn
ontstaan. De garantie bestaat uit repara-
tie of vernieuwen van de defecte onder-
delen, door ons te beoordelen.

Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen, die aan slijtage onderhevig zijn,
bij schade of gebreken, die door ondes-
kundig gebruik of onderhoud ontstaan,
alsmede bij breuk door vallen. Schade
aan andere voorwerpen is uitgesloten
van garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als
het niet-gedemonteerde apparaat met
kassabon of rekening (met aankoop-
datum en winkelierstempel), goed ver-
pakt, aan het betreffende serviceadres
wordt opgestuurd of binnen de eerste 6
maanden naar de winkelier wordt terug-
gebracht.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij ge-
breken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijzijnde serviceadres
naar de mogelijkheden van een reparatie
vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Istruzioni per l'uso

Vi preghiamo di procedere all'installazio-
ne solo dopo aver letto attentamente le
presenti istruzioni di montaggio. Solo un
utilizzo adeguato puo infatti garantire un
funzionamento di lunga durata, affidabile
e privo di disturbi.

Vi auguriamo di essere pienamente sod-
disfatti della Vostra neo 2.

Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istru-

zioni e di conservarle.

- Tutelato dai diritti d'autore. La ristam-
pa, anche solo di estratti, &€ consentita
solo previa nostra approvazione.

- Con riserva di modifiche legate al pro-
gresso della tecnica.

Avvertenze sulla
Sicurezza
Prima dell'uso
M Prima della messa in funzio-
ne controllate che |'apparec-
chio non presenti eventuali
danni (al cavo di allaccia-
mento alla rete, all'involucro,
ecc.); in caso doveste con-
statare danni, non mettete in
funzione I'apparecchio.
B Non utilizzate adesivi fluidi o
pastosil!
M La massa adesiva si scalda
fino a 190 °C!

Pericolo di ustioni!

In caso di contatto ac-
cidentale della pelle con ade-
sivo bollente: non cercate di
rimuovere I'adesivo dalla pelle.

All'occorrenza rivolgeteVi al
medico. In caso di contatto
accidentale degli occhi con
adesivo bollente: raffreddate
immediatamente gli occhi per
ca. 15 minuti sotto I'acqua
corrente e chiamate subito il
medico.

W Utilizzate I'apparecchio solo
in locali asciutti.

B Non utilizzate in combinazio-
ne con materiali facilmente
inflammabili/combustibili.

M A causa del pericolo d'incen-
dio non utilizzate I'apparec-
chio su una superficie di
base facilmente infammabile
0 in un ambiente infiammabi-
le (come per es. carta, tessu-
ti, ecc.).

M| punti d'incollaggio devono
essere privi di grasso, asciutti
e assolutamente puliti.

B Le macchie di adesivo non
si lasciano rimuovere dagli
indumenti.

H Controllate se i materiali
sensibili al calore sono idonei
all'impiego.

H Per rimuovere le gocce di
adesivo si consiglia di atten-
dere che si raffreddino.

[ | Non estraete lo

stick adesivo
dall'apparecchio.
L'adesivo bollente che fuorie-
sce dall'apparecchio potrebbe
provocare danneggiamenti.

B Non lasciate I'apparecchio
incustodito.
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M Questo apparecchio puo ve-
nire utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
CON esperienza e conoscenze
insufficienti solo sotto sorve-
glianza o se sono stati/e istru-
iti circa il sicuro utilizzo
dell'apparecchio e i possibili
pericoli che da esso risultano.
Non lasciate giocare i bambini
con |'apparecchio.

M Un perfetto funzionamento
viene garantito solo se ven-
gono impiegati stick originali
STEINEL.

Cavo di caricamento USB

M Tenete I'apparecchio sempre
pulito. In presenza di sporco vi
e pericolo di scossa elettrica.

M Conservate |'apparecchio in
un ambiente con temperatura
compresa tra 0 °C e 35 °C.

M Caricate I'apparecchio solo
con |'apposito dispositivo
USB fornito in dotazione
(del tipo CS3B050070FG o
15.3841). Non caricate accu-
mulatori estranei. Altrimenti
vi & pericolo d'incendio e di
esplosione.

Accumulatore

B Non aprite mai I'apparecchio
o I'accumulatore. Pericolo di
corto circuito.
L'accumulatore agli ioni di litio
puo venire caricato in ogni

momento senza che cio ne ri-
duca la durata. Un'interruzio-
ne del processo di carica non
danneggia I'accumulatore.

In caso I'apparecchio non
venga utilizzato per lungo
tempo, ritiratelo con I'accu-
mulatore caricato. Cio pro-
lunga la durata dell'accumu-
latore agli ioni di litio.

In caso di danneggiamento

o di utilizzo inappropriato
dell'accumulatore potrebbero
fuoriuscire vapori o liquido
elettrolitico. In caso di ma-
lessere consultate un medico
e provvedete a far entrare
aria pulita. | vapori potrebbe-
ro irritare le vie respiratorie.

Utilizzo adeguato allo scopo

Questo apparecchio elettrico & destinato
esclusivamente all'incollaggio senza
solventi di componenti per modellismo
e materiali da bricolage comunemente
impiegati per I'uso domestico.

Campo di applicazione

Stick a termoadesivazione con batteria
agli ioni di litio. L'ideale incollatutto

per lavori di riparazione, decorazione e
bricolage.

Adatto per: carta, cartoncino, sughero,
legno, pelle, tessuti, plastica, ceramica,
materiale espanso, mattonelle...
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Descrizione apparecchio

(@ Tasto ON/OFF

(@ Avanzamento-sfilamento

® Display LED

@ Presa per cavo di caricamento USB
(® Caricabatterie USB

(® Stick adesivo

Funzionamento e utilizzo

M Alla prima messa in esercizio caricate
completamente |'apparecchio (2-3
ore) ai fini di prolungare la durata
dell'accumulatore. (vedi carica/fun-
zionamento)

M Inserite lo stick adesivo nel canale di
riscaldamento sul lato posteriore.

M Alla prima messa in esercizio & neces-
sario azionare piu volte I'avanzamento
per riempire di adesivo la camera di
riscaldamento. All'occorrenza occorre
spingere brevemente lo stick adesivo.

M |l LED verde lampeggia per
15 secondi.

M Azionate I'avanzamento e applicate
|'adesivo su un lato.

M Fate forte pressione sui materiali da
incollare ed eventualmente corregge-
tene la posizione.

M Gia dopo brevissimo tempo
(ca. 2 minuti) il punto d'incollaggio &
completamente pronto a sopportare
sollecitazioni!

M In caso di pezzi di lungi e/o di larga
superficie si consiglia un incollaggio
a punti.

M In tal caso si deve solo badare che
I'adesivo bollente venga applicato
sulla superficie di base e non sul
polistirolo.

M Per l'incollaggio di tessuti o materiali
affini si consiglia di applicare I'adesi-
vo bollente in "linee a serpente”.

B Dopo I'utilizzo fate raffreddare I'appa-
recchio.

Carica / funzionamento

Alla consegna I'accumulatore della neo2
€ parzialmente carico.

Durante il processo di carica dell'accu-
mulatore non € possibile usare la neo2.
Un'interruzione del processo di carica
non danneggia I'accumulatore. Esso puo
venire caricato in ogni momento senza
che cio ne riduca la durata.

Grazie alla "Elektronic Cell Protection
(ECP)" I'accumulatore & protetto dallo
scaricamento completo.

_25.
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Processo di carica dispositivo USB

Tasto LED LED
rosso verde
ON/OFF Processo di carica accumulatore
[ ] O Apparecchio pronto per I'uso per limitati termini
di tempo
o ° Processo di carica terminato, accumulatore
completamente carico
Funzionamento/incollaggio
Tasto LED LED
rosso verde
ON N Accensione. Premete il tasto per ca. 2 secondi
O En Il LED verde lampeggia per 15 secondi
Apparecchio pronto per |'uso
O [ Ad ogni operazione di incollaggio vengono avviati
sempre 5 minuti
Per 5 minuti nessuna operazione di incollaggio
O O L'apparecchio si spegne
Riaccendete I'apparecchio premendo il tasto
Dopo ca. 20 minuti di funzionamento il LED rosso
. . e quello verde lampeggiano alternatamente. Ora
e K I'apparecchio rimane ancora pronto per I'uso per
ca. 10 minuti
‘ Il LED rosso lampeggia 1 volta
E:‘:E (@] Accumulatore scarico, avviate il processo di carica
con il caricabatterie USB

Dati tecnici

Dimensioni (a x | x p):

157 x 47 x 158 mm

Tensione di rete:

100-240 V, 50/60 Hz, caricabatterie Micro-USB

Tensione batteria:

accumulatore agli ioni di litio 3,6 V

Tempo necessario per il riscaldamento: meno di 15 secondi

Tempo di autonomia della batteria:

ca. 30 minuti con funzionamento continuo

Tempo di caricamento della batteria: 90% in 3 ore

Temperatura di fusione:

170 °C

Stick adesivi consigliati:

Cristal-Stick STEINEL originali,

codice art. 006594, 006624 /

Stick Ultrapower, codice art. 006730, 006747 /
Color-Sticks, codice art. 006969 (@ 7 mm)
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Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e mate-
riali d’imballaggio devono essere con-

segnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elet-
trici nei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazio-
ne nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei
all’'uso devono essere separati dagli altri
rifiuti e consegnati a un centro di rici-
claggio riconosciuto.

Non gettate apparecchi
usati o gli accumulatori/le
batterie nei rifiuti domesti-
ci, nel fuoco o nell'acqua.
L'accumulatore/le batterie
devono venire raccolti,
riciclati o smaltiti in modo ecologico.

Solo per paesi UE:

ai sensi della direttiva RL 2006/66/CE
gli accumulatori/le batterie guasti/e o
usati/e devono venire riciclati. Gli ac-
cumulatori/le batterie non piu utilizzabili
possono venire riconsegnati/e al punto
vendita o ad un centro di raccolta di so-
stanze nocive.

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costru-
ito con la massima cura, con controlli di
funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in ma-
teria; vengono poi effettuati collaudi con
prove a campione. STEINEL garantisce
la perfetta qualita e il funzionamento.

La garanzia si estende a 3 anni ed inizia
con il giorno di vendita all'utente.

Noi ripariamo tutti i guasti che sono

da ricondurre a difetti di materiale o

di fabbricazione. La prestazione della
garanzia avviene, a nostra discrezione,
mediante la riparazione o la sostituzione
dei pezzi difettosi.

Non sussiste nessun diritto di garanzia
in caso di difetti sui pezzi soggetti ad
usura e in caso di guasti o difetti insorti
in seguito a trattamento o manutenzione
impropri, come danni da caduta. Sono
esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su
oggetti estranei.

Si puo far valere il diritto di garanzia
soltanto inviando |'apparecchio propria-
mente imballato ed accompagnato dallo
scontrino di cassa o dalla fattura (con
data di acquisto e timbro del negoziante)
al competente punto di assistenza tecni-
ca, oppure consegnando |'apparecchio
al negoziante entro i primi

6 mesi di garanzia.

Servizio di riparazione: dopo la scaden-
za del periodo di garanzia o in caso di
difetti per i quali non si ha diritto alla
prestazione di garanzia, siete pregati

di rivolgerVi al centro di assistenza piu
vicino per informarVi sulla possibilita di
riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

-27 -
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ES Instrucciones de uso

Le rogamos se familiarice con estas
instrucciones de manejo antes del uso.
Porque solo un manejo adecuado ga-
rantizard un servicio prolongado, eficaz
y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen
provecho de su neo?2.

Acerca de este documento

Léase detenidamente y consérvese para

futuras consultas.

- Protegido por derechos de autor.
Cualquier reimpresion, inclusive la
reimpresioén en extracto, solo previa
autorizacion expresa nuestra.

- Sujeto a modificaciones en funcion del
progreso técnico.

Indicaciones de
seguridad

Antes del primer uso

B Compruebe el aparato previa
puesta en funcionamiento
si presenta posibles dafios
(linea de conexidn de red,
carcasa, etc.) y no ponga el
aparato en funcionamiento
en caso de dafos.

M ;No utilice pegamentos
liquidos o pastosos!

M ;El pegamento puede
alcanzar temperaturas de
hasta 190° C!

ﬁ iPeligro de
quemaduras!

En caso de un contacto del

pegamento caliente con la

piel: Enfriese enseguida con

agua fria. No intente primero
eliminar el pegamento de la
piel. Si fuera necesario, acu-
da a un médico. En caso de
un contacto del pegamento
caliente con los ojos: Enfrie-
se inmediatamente unos

15 min. bajo el agua corrien-
te y consultar enseguida a un
médico.

Ml Utilice el aparato solo en
lugares secos.

M No utilice el aparato junto
con materiales facilmente
inflamables/combustibles.

M Por peligro de incendio, no
se ponga en funcionamiento
sobre una base o un entorno
facilmente inflamables
(como, p. €., el papel, la tela,
etc.).

M Las superficies a pegar han
de estar libres de grasa,
secas Y totalmente limpias.

B Las manchas de pegamento
en la ropa no se pueden
quitar.

M Pruébese la aptitud de
materiales termosensibles.

M Las gotas de pegamento
se eliminan mejor una vez
enfriadas.

| ﬁ No extraiga la barrita

de pegamento del
aparato.
El pegamento caliente puede
causar dafios si penetra en el
aparato.

B No deje el aparato sin
vigilancia.
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M Este aparato puede ser utili-
zado por nifios a partir de los
8 aflos y por personas con
capacidades fisicas, senso-
riales o mentales reducidas o
por personas con falta de ex-
periencia y conocimientos si
estan bajo supervisiéon o han
sido instruidos acerca de un
uso seguro del aparato y
comprenden los riesgos que
puede implicar.

Los nifios no pueden jugar
con el aparato. La limpieza y
el mantenimiento del usuario
no deberan ser llevados a ca-
bo por nifos sin la debida vi-
gilancia.

M Solo se garantiza un perfecto
funcionamiento si se utilizan
barritas de pegamento origi-
nales STEINEL.

Cable de carga USB

B Mantenga el cargador
limpio. El aparato sucio
puede implicar peligro de
descarga eléctrica.

M Guarde el aparato en un
rango de temperatura de
0°Ca35°C.

Ml Cargue el aparato solo con el
cargador USB incluido (tipo
CS3B050070FG o 15.3841).
No cargue baterias de otras
marcas. De lo contrario,
existe peligro de incendio y
explosion.

Acumulador

B No abra el aparato ni la
bateria. Existe peligro de
cortocircuito. La bateria no
puede extraerse. En caso
de problemas, dirijase a su
punto de venta.

M El acumulador de iones de
litio puede cargarse en
cualquier momento sin que
se acorte su vida util. La inte-
rrupcion del proceso de car-
ga no perjudica la bateria.

B Guardese el aparato con la
bateria cargada en caso de
no usarlo durante un tiempo
prolongado. Esto alarga la
vida util del acumulador de
iones de litio.

M El uso inapropiado o el de-
terioro de la bateria pueden
provocar que se desprendan
vapores. Consulte a un mé-
dico en caso de molestias
y asegure una buena venti-
lacion. Los vapores pueden
irritar las vias respiratorias.

Uso previsto

Esta herramienta eléctrica solo esta pre-
vista para el pegado con cola sin disol-
ventes de materiales de manualidades

y piezas de maquetacion usuales en el
ambito doméstico.

-29-
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Campo de aplicacion

Lapiz termoencolador con acumulador
de iones de litio. El encolador universal
ideal para manualidades, decoracién y
reparacion.

Apropiado para: el papel, el cartén, el
corcho, la madera, la piel, la tela, el plas-
tico, la ceramica, la espuma, azulejos ...

Descripcion del aparato

@ Pulsador ON/OFF

@ Gatillo de avance

® Indicador LED

(@ Toma para cable de carga USB
(® Cargador USB

(& Barrita de pegamento

Funcién y manejo

W Carguese por completo antes de la
primera puesta en funcionamiento (2
a 3 h), para alargar la vida util del acu-
mulador. (vse. Carga/Funcionamiento)

M Introducir la barrita de pegamento
por detras en el canal calentador.

B La primera vez que se use habra que
activar el avance varias veces para
llenar de pegamento la camara cale-
factora. En caso dado, serd necesario
empujar también un poco la barrita.

M Para que no se conecte el aparato
sin vigilancia, el pulsador ha de
presionarse durante unos 2 seg.
LED verde parpadea durante 15 seg.

M Activar el avance y aplicar la cola por
una cara.

W Apretar bien los materiales que se
tengan que pegar, corrigiéndolos
eventualmente.

M jAdhesién en poquisimo tiempo
completamente resistente (unos
2 minutos)!

B Adhesion puntual se recomienda para
piezas largas de gran superficie.

M Perfectamente apto también para la
espuma rigida (p. €j., el poliestireno).
Para ello, solo habra que tener en
cuenta que la cola caliente se ha
de aplicar en la base y no en el
poliestireno.

B Para pegar telas o materiales simila-
res, se recomienda una aplicacion
del pegamento termoplastico en
“serpentinas”.

M Deje que el aparato se enfrie después
de usarlo.

Carga/Funcionamiento

La bateria del neo2 se suministra par-
cialmente cargada. Carguese la bateria
por completo antes del primer uso (unas
2 a 3 horas), para asegurar su plena
potencia.

El neo2 no puede utilizarse mientras se
esta cargando.

La interrupcién del proceso de carga no
perjudica la bateria. Puede cargarse en
cualguier momento sin que se acorte su
vida util.

Gracias a la "Electronic Cell Protection
(ECP)" la bateria esta protegida contra
una descarga total. Una vez descargada
la bateria, una desconexién de protec-
cién apaga la neo2 interrumpiendo el
calentamiento de la cola.
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Proceso de carga cargador USB

Pulsa- |LED LED
dor rojo verde
ON/OFF Cargando el acumulador
[ O I - i
Aparato listo para el servicio restringido
o ° Carga finalizada, acumulador completamente
cargado
Funcionamiento/Pegado
Pulsa- |LED LED
dor rojo verde
ON L Conectar. Presionar el pulsador durante unos 2 seg.
o B LED verde parpadea durante 15 seg.
Aparato listo para el servicio
O L] Con cada encolado, se cuentan de nuevo 5 min.
5 min. sin pegado
O O Aparato se apaga
Volver a conectar aparato con el pulsador
" w LED rojo y verde parpadean alternativamente
E S E S después de funcionar unos 20 min. Ahora, el
aparato todavia estd listo para usarlo unos 10 min.
‘ LED rojo parpadea 1x
E 3 O Acumulador vacio, iniciar carga con el cargador

USB

Datos técnicos

Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 157 x 47 x 158 mm

Tension de alimentacion:

100 — 240V, 50 Hz / 60 Hz, microcargador USB

Tension de pila:

3,6 V acumulador de iones de litio

Tiempo de calentamiento:

menos de 15 segundos

Autonomia de acumulador:

aprox. 30 minutos de funcionamiento permanente

Tiempo de carga:

90% en 3 horas

Temperatura de fusién:

aprox. 170 °C

Barritas de pegamento
recomendadas:

Barritas originales STEINEL

Cristal-Sticks, n° de art. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, n° de art. 006730, 006747 /
Color-Sticks, n° de art. 006969 (& 7 mm)
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Eliminacion
Aparatos eléctricos y embalajes han de

someterse a un reciclamiento respetuo-
so con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctri-
cos a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su transposicion al dere-
cho nacional, aparatos eléctricos fuera
de uso han de ser recogidos por sepa-
rado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

No tire los equipos viejos,
los acumuladores o las
pilas a la basura domés-
tica ni al fuego ni al agua.
Los acumuladores/pilas
se deben recoger, reciclar
y eliminar de acuerdo con la normativa
medioambiental.

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva 2006/66/CE, los acu-
muladores/pilas defectuosos o gastados
han de ser reciclados. Los acumulado-
res/pilas que ya no se puedan utilizar
pueden entregarse al punto de venta

0 a un punto de recogida de residuos
toxicos.

Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elabo-
rado con el mayor esmero, habiendo
pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control
adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funciona-
miento. El periodo de garantia es de

3 afios, comenzando el dia de la venta al
consumidor.

Nos hacemos cargo de cualquier de-
fecto en el material o la fabricacién. La
garantia se aplicara a base de la repara-
cion o el cambio de piezas defectuosas,
segun nuestro criterio.

La prestacion de garantia queda anula-
da para dafios producidos en piezas de
desgaste, danos y defectos originados
por un uso o mantenimiento inade-
cuados y los causados por rotura en
caso de caidas. Quedan excluidos de
la garantia los dafos consecuenciales
causados en objetos ajenos.

La garantia solo sera efectiva enviando
el aparato no deshecho junto con el
tique de caja o la factura (fecha de
compra y sello del comercio), bien
empaquetado, al correspondiente
centro de servicio o bien entregan-
doselo, en los primeros 6 meses, al
vendedor.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos sin de-
recho de garantia, consulte su centro de
servicio mas préximo para averiguar una
posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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PT Manual de Utilizacao

Antes da primeira utilizacédo, familiarize-
-se com este manual de utilizagdo. Sé a
utilizacdo correta pode garantir a longe-
vidade do produto e um funcionamento
fidvel e isento de falhas.

Fazemos votos que goste de trabalhar
com a sua neo2.

Sobre este documento

E favor I&-lo com ateng&o e guarda-lo

em local seguro!

- Protegido pela lei sobre direitos de
autor. Qualquer reimpressao, mesmo
que apenas parcial, s6 é permitida
com nosso consentimento.

- Reservados o direito a alteracées
que visem o progresso técnico.

A Consideracoes em
matéria de seguranca

Antes da utilizacao

H Antes de colocar o aparelho
em funcionamento, verifique
se esta danificado (cabo de
ligacdo a rede, caixa, etc.) e
nao o coloque em funciona-
mento caso detete qualquer
irregularidade.

B Nao use colas liquidas ou
pastosas!

B A massa da cola chega a
aquecer até 190 °C!

3_\ Risco de
queimaduras!

Apos contacto da cola
quente com a pele: arrefecer
imediatamente com agua
fria. N&o tente remover a

cola derretida da pele. Se
necessario, consulte um
médico. Apds contacto da
cola quente com os olhos:
arrefecer imediatamente,
durante aprox. 15 min., com
agua corrente e consultar de
imediato um médico.

B Use o aparelho apenas em
recintos secos.

B N&o o utilize juntamente com
matérias facilmente inflama-
veis/combustiveis.

M Devido ao perigo de incén-
dio, a pistola ndo deve ser
utilizada sobre qualquer
material ou objeto inflamavel,
nem em ambiente inflamavel
(por ex., papel, téxteis, etc.).

H Os pontos de colagem devem
estar isentos de gordura, se-
cos e absolutamente limpos.

B Nodoas de cola no vestuario
ja ndo saem.

M Verificar se os materiais
sensiveis ao calor podem ser
colados sem perigo.

B A melhor forma de remover
pingos de cola é estando
eles ja frios.

| Nao puxar o bastédo

de cola para fora da
pistola.
Se a cola quente penetrar na
pistola, pode causar danos.

B Nunca deixe o aparelho sem
vigilancia.

M Este aparelho pode ser usado
por criangas a partir dos 8
anos de idade, bem como por
pessoas com capacidades fi-

PT



sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimentos,
se forem vigiadas ou informa-
das relativamente a utilizagéo
segura do aparelho, acaban-
do por compreender 0s riscos
que dai advém.

As criangas ndo podem brincar
com o aparelho. A limpeza e a
manutencao dos utilizadores
nao podem ser executadas por
criangas sem vigilancia.

M O funcionamento perfeito da
pistola de termocolagem s6
€ garantido se forem usados
exclusivamente bastdes de
cola originais da STEINEL.

Cabo de carregamento USB

B Mantenha o carregador
limpo. A sujidade representa
perigo de choque elétrico.

H Guarde o aparelho a uma tem-
peratura entre 0 °C a 35 °C.

H Use apenas o carregador
USB fornecido para carregar
o aparelho (do tipo CS3B-
050070FG ou 15.3841). Nao
carregue baterias de outros
fabricantes. Caso contrario,
existe o risco de incéndio e
exploséo.

Bateria

B Nunca abra a pistola nem a
bateria. Existe o perigo de
curto-circuito. A bateria ndo
pode ser removida. Em caso
de problemas, dirija-se ao
ponto de venda.

M A bateria de ides de litio po-
de ser carregada a qualquer
momento, sem reduzir a vida
util. A interrupgéo do proces-
so de carregamento néo pre-
judica a bateria recarregavel.

Hl Se nao utilizar o aparelho du-
rante muito tempo, guarde-o
com a bateria carregada.
Isso prolongara a vida util da
bateria de ides de litio.

M Se as baterias recarregaveis
forem danificadas ou utili-
zadas de forma imprépria,
podem ser gerados vapores.
Em tais casos, assegure a
entrada de ar fresco e, se
se sentir mal, consulte um
médico. Os vapores podem
irritar as vias respiratdrias.

Utilizacao prevista

Esta ferramenta elétrica s6 se destina a
fins de colagem com cola sem solvente
na area doméstica, para materiais de
bricolage e componentes de moéveis.

Area de aplicacdo

Caneta de termocolagem sem fios com
bateria de i6es de litio. O cola-tudo ideal
para reparar, decorar e fazer trabalhos
manuais.

Adequada para: papel, cartolina, cortica,
madeira, pele, téxteis, plastico, cerami-
ca, material esponjoso, azulejos...
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Descricao do aparelho

(@ Botéo LIG/DESL

(@ Gatilho de avanco da cola

® Indicador LED

@ Entrada para cabo de carregamento
(® Carregador USB

(® Bastéo de cola

Funcionamento e manuseio

M Antes de utilizar a pistola pela primei-
ra vez, carregue completamente a
bateria (2-3 h) para prolongar a vida
util da bateria recarregavel. (v. Carre-
gamento/funcionamento)

M Enfie o bastéo de cola pela parte de
tras, no canal de aquecimento.

M No ato da primeira colocagdo em
funcionamento, é necessario acionar
varias vezes o avango do bastéo, pa-
ra encher a cadmara de aquecimento
com cola. E possivel que seja neces-
sdrio empurrar um pouco o bastao
de cola.

W Para evitar que a pistola seja ligada
inadvertidamente, mantenha o botao
premido durante aprox. 2s. O LED
verde pisca durante 15 s.

B Acione o avancgo e aplique a cola de
um lado.

B Junte com forga os materiais que pre-
tende colar e corrija o alinhamento,
caso seja necessario.

B Apds muito pouco tempo (aprox.

2 minutos), o ponto de colagem
ja pode ser sujeito a cargal

M A colagem puntiforme é recomenda-
vel para a colagem de pegas compri-
das de grandes superficies.

B Também se pode colar pecgas de
espuma dura (por ex., esferovite) sem
qualquer problema. Apenas é neces-
sario prestar atengéo para ndo aplicar
a cola quente no esferovite em vez de
ser na base.

M Para colar téxteis, ou outros mate-
riais semelhantes, recomendamos a
aplicagdo da cola em "ziguezague".

M Depois de a utilizar, deixar arrefecer a
pistola.

Carregamento/funcionamento

A bateria da neo?2 ¢ fornecida com
carga parcial. Carregue completamente
a bateria antes da primeira utilizagdo
(aprox. 2-3 horas) para que possa ficar
garantida a sua capacidade plena.

A neo2 néo pode ser utilizada durante o
carregamento.

A interrupgéo do processo de carrega-
mento ndo prejudica a bateria recarre-
gavel. A bateria pode ser carregada a
qualquer momento, sem que a vida util
seja reduzida.

O sistema ECP ("Electronic Cell Protec-
tion") protege a bateria contra descarga
total. Se a bateria ndo estiver carregada,
aneo?2 é desligada por um circuito de
protecao e a cola deixa de ser aquecida.
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Processo de carregamento do carregador USB

Tecla LED LED
vermelho | verde
LIG/DESL Processo de carregamento da bateria recarregavel
L o Pistola o ional t limitad
peracional por tempo limitado
Processo de carregamento concluido, bateria completa-
o L4 mente carregada

Funcionamento/colagem

Tecla LED LED

vermelho | verde
LIG , Ligar. Manter botéo premido durante aprox. 2 s.
O ’:,‘\5 O LED verde pisca durante 15 s.
Pistola operacional
O [ J Com cada processo de colagem, a contagem dos 5 min.
recomeca
5 min. sem processo de colagem
O O A pistola desliga-se
Voltar a ligar a pistola com o botéo
O LED vermelho e o verde piscam apds aprox. 20 min. de
E:::E E:::E tempo de funcionamento. A pistola ainda esta operacional
por aprox. 10 minutos.
O LED vermelho pisca 1x
Sec @) Bateria descarregada, iniciar carregamento através do

e

carregador USB

Dados técnicos

Dimensoes (a x | x p):

157 x 47 x 158 mm

Tensé&o de rede:

100 - 240V, 50/60 Hz, carregador micro USB

Tensdo de bateria:

Bateria de ides de litio 3,6 V

Tempo de aquecimento:

menos de 15 segundos

Tempo de

funcionamento da bateria:

aprox. 30 minutos de funcionamento continuo

Tempo de carregamento da bateria: 90 % em 3 horas

Temperatura de fusao:

aprox. 170 °C

Bastbes de cola recomendados:

Bastdes Cristal originais da STEINEL,

n.° de ref. 006594, 006624/

Bastdes Ultrapower, n.° de ref. 006730, 006747 /
Bastdes Color, n.° de ref. 006969 (@ 7 mm)
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Eliminacao

Equipamentos elétricos, acessoérios e
embalagens devem ser entregues num
posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elé-
tricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a respetiva transposigéo
para o direito nacional, todos os equi-
pamentos elétricos e eletrénicos em
fim de vida util devem ser recolhidos
separadamente e entregues nos pontos
de recolha previstos para fins de reutili-
zagao ecoldgica.

Aparelhos em fim de vida,
baterias recarregdveis ou
pilhas ndo podem ser eli-
minados juntamente com
o lixo doméstico, nem
queimados ou deitados
para rios, lagos ou mares. As baterias
recarregaveis ou pilhas devem ser reco-
Ihidas, recicladas ou eliminadas por mé-
todos que nao prejudiquem o ambiente.

Apenas para estados membro da U.E.:
Segundo a diretiva RL 2006/66/CE, as
baterias recarregdveis ou pilhas defei-
tuosas ou gastas tém de ser recicladas.
Baterias recarregdveis ou pilhas inutili-
zadas podem ser entregues nos pontos
de venda ou nos pilhdes dos diversos
pontos de recolha.

Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com
todo o zelo e o seu funcionamento e
seguranga verificados, de acordo com
as normas em vigor, e sujeito a um
controlo por amostragem aleatéria.

A STEINEL garante o bom estado e o
bom funcionamento do aparelho. O pra-
zo de garantia é de trés anos a contar
da data de compra.

Eliminamos todas as falhas relacionadas
com defeitos de material ou de fabri-
co. A garantia inclui a reparagdo ou a
substituicdo das pegas com defeito, de
acordo com o nosso critério,

Estao excluidas as pecgas sujeitas a des-
gaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutengéo in-
correta, bem como por rutura em fungao
de uma queda. Excluem-se igualmente
os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

Os servicos previstos na garantia s6
serdo prestados caso o aparelho seja
apresentado bem embalado no res-
petivo servigo de assisténcia técnica
ou, nos primeiros 6 meses, junto do
revendedor, devidamente montado e
acompanhado do taldo da caixa ou da
fatura (data da compra e carimbo do
revendedor).

Servigo de reparagéo:

depois de expirado o prazo de garantia
ou em caso de falha ndo abrangida

pela garantia, contacte o servigo de
assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sdo as possibilidades de
reparacao.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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SE Bruksanvisning

Vénligen l&s igenom denna bruksanvis-
ning innan ni anvander limpistolen.

Det &r nédvandigt att man anvéander
verktyget enligt anvisningarna for att
man ska f4 lang livslangd och korrekt
drift. Vi hoppas ni far stora nytta av er
limpistol Neo 2.

For detta dokument

L&s och forvara bruksanvisning pa
korrekt séatt.

-kopiering av denna bruksavisning far ej
gobras utan vart medgivande

-Vi férbehaller for eventuella tekniska
férandring

A Sakerhetsanvisningar

Innan anvandning
M Kontrollera att produkten inte
ar skadad (natkabel, hus,
kontakter). Anvand inte pro-
dukten vid eventuella skador.
M Anvéand inget flytande eller
pastamjukt lim
H Limmet blir mycket varmt
190° C
Brénnfara
Vid hudkontakt med
varmt lim: Spola huden med
kallt vatten. Avladgsna inte lim-
met fére avkylningen. | nddfall
sok lékare. Vid dgonkontakt
med varmt lim: Skdlj genast
6gon med rinnande vatten,
fortsatt i minst 15 min. Upp-
sOk darefter genast lakarvard.

M Anvéand verktyget endast i
torra utrymmen.

B Anvand inte verktyget i nér-
heten av brédnnbara material

W Stall inte verktyget pa lattan-
téandliga underlag och lattan-
tédndlig omgivning
(t.ex. papper, textil etc.)

M Limytorna maste vara fria
fran fett, torra och absolut
rena.

M L&t droppar av lim som ham-
nar pé& klader sitta kvar tills
de har svalnat

M Provlimma férst med en liten
bit av materialet.

M Limspill tar man enklast bort
nér det har svalnat (kall
omgivning)

| Dra inte ut limstaven

ur limpistolen. Varmt
lim kan félja med och orsaka
skador

B Lamna inte limpistolen
utan uppsikt sa lange den ar
igang.

M Produkten &r inte avsedd
att anvandas av barn yngre
an 8 ar och personer med
nedsatta fysiska och mentala
fardigheter eller som saknar
erfarenhet och/ eller kunskap,
utan Gverinseende eller fatt
instruktioner av en person
med erfarenhet och kunskap
av produkten. Verktyget ar
inte avsett att anvéndas av
barn. Var uppméarksam pa
att barn inte leker med
verktyget.

-38-

M Bast limresultat och lang
livslangd pa limpistolen far
man med STEINEL limstavar.

USB-laddkabel

M Hall laddstationen ren.
Vid nedsmutsning av
laddstationen kan elektriska
stotar uppsta.

M Forvara verktyget i tempera-
tur mellan 0 - 35° C

B Ladda endast limpistolen
med den medlevererade
USB-laddaren (av typ CS-
3B050070FG eller 15.3841).
Ladda inga andra batterier
i laddaren, da &r det risk for
brand och explosion.

Batteri

m Oppna inte limpistolen och
batteriet. D& &r det stor risk
for kortslutning. Batteriet far
inte tas bort eller bytas. Vand
er i sa fall till nArmaste ater-
forsaljare.

M Ett Li-lon batteri kan lad-
das ur manga ganger utan
att livslangden forkortas. Ett
avbrott av laddningen skadar
inte batteriet.

B Om man inte ska anvanda
limpistolen pa ett tag, bor
man férvara den med full-
laddat batteri. Det férlanger
batteriets livslangd.

M Vid skada eller felaktig
anvandning av batteriet kan
fukt (dnga) komma ut frén
batteriet. | s& fall vadra och
uppsok frisk luft, vid besvar

med luftvégar uppsok lakarna.

Anvindningsomrade

Det har verktyget ar avsett for lim som
ar fritt fran I6sningsmedel och anvands
for reparation, dekoration och hobbyar-
beten.

Materialanvandning

Allroundlim fér reparation, dekoration
och hobby-arbeten, avsedd for papper,
kartong, kork, tra, lader, textil, plast,
keramik, kakel m.m.
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Produktbeskrivning

(@ Startknapp Av/Pa
@ Frammatning av lim
(® LED-lampa

@ Uttag for laddkabel
(® USB-né&tadapter

® Limstav

Funktion och anvandning

M Vid férsta anvandningstillfallet bor
man ladda batteriet i 5 timmar for att
forlanga livslangden for batterier
(se laddning/drift).

M Stick in limstaven baktill pa varmeka-
nalen.

W Vid forsta anvandningstillfallet maste
trycka nagra ganger pa frammatning-
en for att fylla virmekammaren med
lim. Man kan ocksa behéva trycka latt
pa limstaven for att fa igdng frammat-
ningen.

M For att man inte av misstag ska kunna
starta limpistolen maste startknap-
pen vara intryckt ca 2 sekunder.

En grén Led blinkar i 15 sekunder.

W Tryck in frammatning for limmet och
applicera limmet i lagom dos.

B Pressa kraftigt ihop det limmade ma-
terialet.

B Redan efter ca. 2 minuter &r limfogen
fullt belastningsbar.

B Applicera limmet som punkter vid
stora och langa limytor.

M Formskum ( t. ex styropor) kan enkelt
limmas. Viktigt ar att limmet
inte appliceras péa styroporplasten
utan p& det andra materialet.

M Vid limning av textil och l&ader bor lim-
fogen ldggas som en ringlande linje.

H Se till att verktyget kyls efter
anvéndning.

Laddning - anvéndning

Batteriet till Neo 2 levereras med delvis
laddat batteri. Vid en férsta laddning tar
det ca 2-3 timmar innan batteriet ar full-
laddat. Under laddning av batteriet kan
Neo?2 inte anvandas. Batteri kan laddas
ur manga ganger utan att livslangden
férkortas. Ett avbrott av laddningen ska-
dar inte batteriet. Tack vare Elektronisk
Cell Skydd (ECP) &r batteriet skyddat
mot djupurladdning. Néar batteriet ar ur-
laddat stdngs Neo2 av.
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Laddnings faser USB-laddstation

Knapp |LED réd | LED grén
PA/AV ° o Batteriet laddas.
Limpistolen kan anvandas under en begransad tid
O [ Klar att anvanda, batteriet laddat
Anvéandning/limning
Knapp |LED réd | LED grén
PA N Laddad. Tryck pa startknappen i ca 2 sek.
© E Gron LED-lampa blinkar i 15 sek.
Limpistolen &r i drift
O [ Efter 5 minuter sténgs limpistolen av automatiskt,
varje anvandningstilifalle aterstéller tiden.
Limpistolen &r i drift
O O Efter 5 minuter sténgs limpistolen av automatiskt,
varje anvandningstilifalle aterstéller tiden.
R&6d LED-lampa blinkar efter 20 minuters anvand-
E 3 E 3 ning. Limpistolen kan dock anvindas i ytterligare
10 min.
‘ R&d LED-lampa blinkar 1x.
B S (@) Batteriet ar urladdat, ladda batteriet i

laddstationen.

Tekniska data

Matt: 157 x 47 x 158 mm

Spanning: 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-laddare
Batterispanning: 3,6 V Lithium-lonen-batteri
Uppvarmingstid: 15 sek.

Drifttid batteri: ca. 30 min.

Laddningstid: 90% pa3h

Smélttemperatur: ca. 170 °C (elektroniskt reglerat)

Rekommenderad limstavar:

Original STEINEL

Cristal-limstavar, Art-Nr 006594, 006624 /
Ultrapower-limstavar (Sticks),

Art-Nr 006730, 006747 /

Color-limstavar (Sticks), Art-Nr 006969 (& 7 mm)
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Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och férpackning
méste lamnas in till miljiévanlig atervin-
ning.

Kasta inte elapparater i hus-
hallssoporna!

Géller endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet
om uttjénta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i natio-
nell lagstiftning, méaste uttjénta elappara-
ter lamnas in till miljvanlig atervinning.

Uttjanta och gamla bat-
terier far inte slangas som
hushallsavfall.

Dessa lamnas for atervin-
ning. En uttjant eller de-
fekt produkt ska sorteras
som elektronikskrot.

Endast f6r EU-lander

Enligt riktlinjerna RL 2006/66/EG maste
defekta eller férbrukade batterier ater-
vinnas. Dessa kan lamnas in pa Elkret-
sens atervinningsstationer.

Tillverkargaranti

Denna STEINEL produkt &r tillverkad
med stdrsta noggrannhet. Den ar
funktions- och sékerhetstestad enligt
géllande foreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel
garanterar felfri funktion. Garantin galler i
36 manader respektive 500 driftstimmar
fran inkopsdagen. Vi atergardar fel som
beror pa material- eller tillverkningsfel.
Garantin innebér att varan repareras el-
ler att defekt del byts ut enligt vart val.
Garantin omfattar inte skador pa forslit-
ningsdelar t.ex. virmeelement, natkabel
samt slitage och skador orsakade av
felaktig hanterande av produkten eller
bristande underhall och skoétsel. Folj-
skador pa fraimmande foremal ersatts
ej. Garantin géller endast d& produkten,
som inte far vara isartagen, sandes val
férpackad med fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var repre-
sentant eller lamnas in till inkdpsstallet
for atgard inom 6 manader efter skadans
uppkomst.

Reparationsservice

Efter garantins utgang eller vid fel som
inte omfattas av garantin kan produkten
repareras pa var verkstad. Vanligen
kontakta oss innan Ni sander tillbaka
produkten for reparation.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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DK Brugsanvisning

Lees venligst denne brugsanvisning, for
du tager apparatet i brug. Kun korrekt
betjening sikrer en lang, palidelig og
fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med din
neo2.

Om dette dokument

Lees anvisningen omhyggeligt, og gem

den.

- Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa
i uddrag, kun med vores tilladelse.

- Vi forbeholder os ret til @@ndringer af
hensyn til den tekniske udvikling.

A Sikkerhedsanvisninger

Inden brug

M Kontrollér apparatet for evt.
beskadigelse, inden det
tages i brug, (nettilslutnings-
ledning, hus, etc.) og tag ikke
apparatet i brug ved beskadi-
gelse.

W Undga brug af flydende lim

eller limpasta!

M Limen opvarmes til 190° C!
Risiko for
forbraending!

| tilfeelde af hudkontakt med
varm lim: Afkel straks med
koldt vand. Forsag ikke at
fierne limen fra huden. Sgg
evt. laege. Efter at have faet
varm lim i gjnene: Afkel gje-
blikkeligt i ca. 15 minutter un-

der den kolde hane, og sog
straks laege.

M Apparatet ma kun anvendes
i torre rum.

B M3 ikke bruges i forbindelse
med let anteendelige/braend-
bare stoffer.

B M4 ikke anvendes pa let
anteendelige underlag eller i
breendbare omgivelser (som
f.eks. papir, tekstiler osv.) pa
grund af brandfare.

M Fladerne, der skal limes, skal
veere tarre, helt rene og fri
for fedt.

M Limpletter pa tgj kan ikke
fiernes.

M Test forst, om varmefolsom-
me materialer er egnede.

M Draber af lim fjernes bedst,
nar de er kolde.

| Traek ikke limstaven

ud af apparatet.
Hvis der lgber varm lim ind i
apparatet, kan det medfare
skader.

M Apparatet skal altid vaere
under opsyn.

M Dette apparat kan anvendes
af bern, fra de er 8 ar, og der-
udover af personer med ned-
satte fysiske, sensoriske og
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet in-
strueret i sikker brug af appa-
ratet og forstar faren i forbin-
delse med brug af apparatet.
Born ma ikke lege med ap-
paratet. Rengaring og bru-
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gervedligeholdelse ma kun
udferes af bern, hvis de er
under opsyn.

M Vi garanterer kun for en fejlfri
funktion ved brug af originale
STEINEL-limstave.

USB-ladekabel

M Hold opladeren ren. Ved til-
smudsning er der risiko for
elektrisk stod.

M Opbevar apparatet i tempe-
raturomradet 0° C til 35° C.

M Oplad kun apparatet med
den medfelgende USB-opla-
der (af type CS3B050070FG
eller 15.3841). Der ma ikke
oplades batterier af et andet
maerke. Brand- og eksplosi-
onsfare.

Genopladeligt batteri

M Apparat og batteri ma ikke
abnes. Risiko for kortslut-
ning. Batteriet ma ikke tages
ud. Henvend dig til det sted,
hvor du har kebt apparatet,
hvis der opstér problemer.

M Lithium-ion-batteriet kan altid
oplades, uden at det pavirker

levetiden. En afbrydelse af
opladningen beskadiger ikke
batteriet.

M Hvis apparatet ikke skal
bruges i en lzengere periode,
skal det opbevares med op-
ladet batteri. Det forlaenger
lithium-ion-batteriets levetid.

H Ved ukorrekt brug eller be-
skadigelse af batteriet kan
der komme dampe eller elek-
trolytveeske ud af batteriet.
Serg for frisk luft, og seg lee-
ge i tilfeelde af smerter. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

Tilsigtet brug

Dette el-veerktoj er kun beregnet til op-
lesningsmiddelfri limning af hobbymate-
rialer og dele inden for modelbyggeri.

Anvendelsesomrade

Batteridrevet limstift med lithium-ion-
batteri. Den perfekte universallim til hob-
byarbejde, dekoration og reparation.
Velegnet til: Papir, pap, kork, tree, laeder,
tekstiler, plastik, keramik, skumplast,
fliser ...
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Beskrivelse

@ TAND/SLUK-knap
@ Fremferingsaftreekker
® LED-display

@ Stik til ladekabel

(® USB-oplader

(® Limstav

Funktion og betjening

M Inden apparatet tages i brug forste
gang, skal det oplades helt (2-3 timer)
for at @ge batteriets levetid (se
Opladning/anvendelse).

M Stik limstaven ind i opvarmningska-
nalen.

B Ved forste ibrugtagning er det ned-
vendigt at fremfore limstaven flere
gange for at fylde varmekammeret
med lim. Det kan veere nedvendigt
at trykke bag pa limstaven for at fore
den helt frem.

M For ikke at kunne teende apparatet
utilsigtet skal man holde knappen
inde i ca. 2 sekunder. Den grenne
LED blinker i 15 sekunder.

W Tryk pa fremferingen, og pafer limen
pa den ene side.

B Tryk emnerne, der skal limes, hardt
sammen, og korriger ved behov.

M Efter kort tid (ca. 2 minutter) kan sam-
lingen belastes fuldt ud!

M | forbindelse med store, lange emner
anbefaler vi punktlimning.

M Kan ogsa problemfrit anvendes til
f.eks. polystyrenskum. Her skal man
dog serge for at pafere den varme lim
pa underlaget og ikke pa polystyren-
skummet.

M Til limning af tekstiler o.l. materialer
anbefaler vi at péfere limen i striber.

M Lad apparatet afkole efter brug.

Opladning / anvendelse

Batteriet i neo 2 leveres delvist opladet.
Oplad batteriet helt (ca. 2-3 timer), for
det bruges forste gang, sa der opnéas
fuld effekt.

neo?2 kan ikke bruges under opladningen.
En afbrydelse af opladningen beskadiger
ikke batteriet. Batteriet kan altid opla-
des, uden at det reducerer levetiden.
Batteriet er beskyttet mod dybdeaflad-
ning med "Elektronic Cell Protection
(ECP)". Hvis batteriet er afladet, slukkes
neo?2 af et beskyttelseskredsleb, og
limen opvarmes ikke laengere.
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Opladning USB-oplader

Knap Red Gron LED
LED
TAND/ ° Opladning batteri
SLUK Apparatet klar til brug i en begreenset periode
O Opladning afsluttet, batteri helt opladet
Anvendelse/limning
Knap Rad Gron LED
LED
TAND o N3 Teend. Hold knappen inde i ca. 2 sekunder
e Den grenne LED blinker i 15 sekunder.
o ° Apparatet Kklar til brug
Ved hver limning startes der 5 minutter ad gangen
5 min. ingen limning
O O Apparatet slukker
Teend apparatet igen pa knappen
o, o, Den rade og grenne LED blinker skiftevist efter
ES ES ca. 20 min. driftstid. Apparatet kan kun anvendes i
endnu ca. 10 minutter
- o Den rede LED blinker 1x
o Batteri fladt, start opladning via USB-oplader
Tekniske data

Dimensioner (HxBxD):

157 x 47 x 158 mm

Netspaending:

100-240 V, 50/60 Hz, micro-USB-oplader

Batterispaending:

3,6 V lithium-ion-batteri

Opvarmningstid:

Under 15 sekunder

Batteriets driftstid:

Ca. 30 minutters kontinuerlig anvendelse

Batteriets opladningstid:

90 % pa 3 timer

Smeltepunkt:

Ca. 170 °C

Anbefalede limstave:

Originale STEINEL

Cristal-Sticks, artikelnr. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, artikelnr. 006730, 006747 /
Color-Sticks, artikelnr. 006969 (& 7 mm)
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Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europzeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

Brugte apparater, og
batterier ma ikke smides
ud med husholdningsaf-
faldet, breendes eller smi-
des i vand. Batterier skal
samles, genvindes eller
bortskaffes pa miljovenlig vis.

Gaelder kun for EU-lande:

Ifelge direktivet 2006/66/EF skal defekte
eller brugte batterier genvindes. Udtjente
batterier kan afleveres hos forhandleren
eller p& en genbrugsstation.

Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med
starste omhu, funktions- og sikker-
hedstestet iht. de geeldende forskrifter
og derefter underlagt stikprevekontrol.
STEINEL garanterer for upaklagelig be-
skaffenhed og funktion. Garantien geel-
der 3 ar fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren.

Vi afhjaelper alle mangler, der skyldes
materiale- og fabrikationsfejl. Garantien
ydes efter vores eget valg gennem repa-
ration eller ombytning af defekte dele.

X

Der ydes ikke garanti ved skader pa slid- 2

dele, ej heller ved skader og fejl, der er
opstéet pga. ukorrekt behandling eller
vedligeholdelse, og heller ikke, hvis ap-
paratet er beskadiget ved tab. Yderligere
felgeskader pa fremmede genstande
daekkes ikke.

Der ydes kun garanti mod forevisning

af bon eller kvittering (med dato og
stempel). Derudover skal apparatet
veere helt og indpakket forsvarligt,

nar det fremsendes til reparation pa
servicevaerkstedet eller inden for de for-
ste 6 maneder afleveres til forhandleren.

Reparation:

Nar garantiperioden er udlebet, eller

i tilfeelde af mangler, der ikke daekkes
af garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for
reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI
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Fl Kayttéohje

Tutustu tédhan kayttdohjeeseen ennen
laitteen kayttda. Ainoastaan asianmukai-
nen kasittely takaa pitkdaikaisen, luotet-
tavan ja hairiéttéman toiminnan.
Toivotamme sinulle paljon iloa uuden
neo?2 -laitteen kanssa.

Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa

tarvetta varten.

- Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalki-
painatus (my0s osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

- Oikeudet teknistd kehitysta palveleviin
muutoksiin pidatetdan.

A Turvaohjeet

Ennen kaytt6a
M Tarkista ennen laitteen kéyt-
to6nottoa, onko laitteessa
jokin nékyva vika (séhko-
johto, kotelo jne.). Ala kayta
viallista laitetta.
W A3 kdyté nestemaisia tai
tahnamaisia liimoja!l
Ml Liimamassa kuumenee noin
190 °C:seen!
Palovammojen
vaara!
Jos kuumaa liimaa joutuu
iholle: jadahdyta valittomasti
kylmalla vedella. Al yrita
poistaa sulaa liimaa iholta.
Mene tarvittaessa |a&kariin.
Jos kuumaa liimaa menee

silmiin: huuhtele valittémasti
noin 15 minuutin ajan juokse-
valla kylmalla vedelld ja mene
heti 1aakariin.

W Kayta laitetta vain kuivissa
tiloissa.

M Al4 kayta yhdessé helposti
syttyvien/palavien aineiden
kanssa.

M Ala kayté syttymisvaaran ta-
kia helposti syttyvilla pinnoilla
tai syttyvassa ymparistossa
(esim. paperi, tekstiilit jne.).

M Liimattavien kohtien on
oltava rasvattomia, kuivia
ja taysin puhtaita.

M Liimatahrat eivat I[ahde pois
vaatteista.

M Tarkista, sopivatko kuumuu-
delle arat materiaalit liimatta-
viksi kuumaliimalla.

M Liimatippojen poistaminen
on helpointa kylmina.

| Ala veda liimapuikkoa

ulos laitteesta
kuumana. Laitteeseen valuva
kuuma liima voi vaurioittaa
sité.

W AIA jat3 laitetta ilman
valvontaa.

M YIi 8-vuotiaat lapset ja hen-
kilét, joiden fyysiset ominai-
suudet, aistit tai henkiset
valmiudet ovat rajoittuneet
tai joilta puuttuu tarvittava
kokemus ja osaaminen, saa-
vat kayttaa laitetta, jos heitd
valvotaan tai heidat on opas-
tettu laitteen toimintaan siten,
ettd he osaavat kaytta4 laitet-
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ta turvallisesti ja tunnistavat
kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia lait-
teella. Lapset eivat saa puh-
distaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

M Laite toimii moitteettomasti
vain, kun kaytetdan alkupe-
raisia STEINEL-Sticks-liima-
puikkoja.

USB-latauskaapeli

W Pid4 latauslaite puhtaana.
Likaisuus voi aiheuttaa sah-
kdiskun vaaran.

M Sailyta laitetta 0 °C - 35 °C
lampdtilassa.

M Lataa laite vain sen mukana
toimitetulla USB-latauslait-
teella (tyyppi CS3B050070FG
tai 15.3841). Ald lataa vieraita
akkuja. Tulipalon ja rajahdyk-
sen vaara.

Akku

M Al4 avaa laitetta ja akkua.
Oikosulun vaara. Akkua ei
saa ottaa pois. Kdanny ongel-
matilanteissa jéalleenmyyjan
puoleen.

M Litium-ioniakku voidaan
ladata milloin tahansa ilman,
ettd sen kayttdika lyhenee.
Latauksen keskeyttdminen
ei vioita akkua.

M Kun laite on pitemman aikaa
kayttamattd, sen akku kan-
nattaa ladata. Se pidentaa
litium-ioniakun kaytt6ikaa.

M Jos akkua kaytetdan vaarin
tai se vioittuu, siita voi tulla
ulos hoyryja. Kéanny tarvit-
taessa laakarin puoleen ja
tuuleta huone hyvin. Héyryt
voivat arsyttdd hengitysteita.

Kayttétarkoituksen
mukainen kaytto

Téama séhkotydkalu on tarkoitettu
tavallisten askartelumateriaalien ja pie-
noismallien osien liuotinaineettomaan
liimaukseen kotitalouksissa.

Kayttokohteet

Akkukayttdinen kuumaliimapuikko, jossa
litium-ioniakku. Monipuolinen laite kor-
jauksiin, somistukseen ja askarteluun.
Soveltutuvuus: paperi, pahvi, korkki,
nahka, tekstiilit, muovi, keramiikka,
vaahtomuovi, kaakelit....
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Laitteen osat

@ Virtapainike

@ Syottovipu

@ LED-nayttd

@ Rasia latauskaapelille
(® USB-latauslaite

® Liimapuikko

Toiminta ja kasittely:

B Lataa akku tayteen (2-3 h) ennen
ensimmaista kayttoa. Se lisaa akun
kayttoikaa. (ks. Lataus/kayttd)

B Aseta liimapuikko takana olevaan
kuumennuskanavaan.

W Syoéttovipua on ennen laitteen en-
simmaista kayttéonottoa painettava
useamman kerran, jotta kuumennus-
kammio tayttyy liimalla. Liimapuikkoa
on tarvittaessa painettava samalla
hieman sisaéan.

B Painiketta on laitteen kdynnistamisek-

si painettava noin 2 sekunnin ajan.
Vihrea LED vilkkuu 15 sekunnin ajan.

W Kaynnista sy6tto ja levitd limaa
yhdelle puolelle.

B Paina liimattavia materiaaleja voimak-

kaasti yhteen ja korjaa tarvittaessa.

M Liimattu kohta kiinnittyy téysin noin
2 minuutin kuluessal!

B Kun liimaat suuria, pitkia kappaleita,
kannattaa liima levittda pisteittain.

B Myos kovien solumuovien (esim. sty-
roksi) limaaminen on ongelmatonta.
Kuumaliima on kuitenkin levitettava
silloin styroksin kanssa liimattavaan
materiaaliin eik& styroksiin.

B Kun liimaat tekstiileja tms. materiaa-
leja, kuumaliima kannattaa levittaa
"k&&rmeen" muotoon.

B Anna laitteen jaahtya kayton jalkeen.

Lataus / kaytto

Neo2 -laitteen akku toimitetaan osittain
ladattuna. Lataa akku ennen ensimméis-
ta kayttoa aivan tayteen (noin 2-3 tuntia),
jotta laite toimii tdydelld teholla.

Neo 2 -laitetta ei voi kayttéa latausvai-
heen aikana.

Latauksen keskeyttdminen ei vioita ak-
kua. Akku voidaan ladata milloin tahansa
ilman, etta sen kayttdika lyhenee.
"Elektronic Cell Protection (ECP)" suo-
jaa akkua syvapurkaukselta. Kun akku
on tyhj, suojakytkenta kytkee neo?2
-laitteen pois paalta eiké liimaa enaa
kuumenneta.
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USB-latauslaitteen latausvaihe

Painike | LED pu- | LED
nainen | vihred
PAALLA/ Akun latausvaihe
POIS g O | Laitteen kayttévaimius rajallinen
@] [ ] Lataus paattynyt, akku ladattu téyteen
Kaytto/liimaus
Painike |LED LED
punai- | vihred
nen
PAALLA o e Kytke padlle. Paina painiketta noin 2 sekunnin ajan
K Vihrea LED vilkkuu 15 sekunnin ajan.
Laite kayttdvalmis
O L Laite on ké@ynnissa kerrallaan 5 minuutin ajan
5 minuuttia ilman limausvaihetta
O O Laite kytkeytyy pois toiminnasta
Kytke laite uudelleen paalle painiketta painamalla
‘ ‘ Punainen ja vihred LED vilkkuvat vuorotellen, kun
e S 38- | laite on ollut kéytdssd noin 20 min
Laite on nyt kayttévalmis viel&d noin 10 min ajan
‘ Punainen LED vilkkuu 1x
E 3 O Akku tyhja, kaynnista lataus USB-latauslaitteen

kautta

Tekniset tiedot

Mitat (KxLxS):

157 x 47 x 158 mm

Verkkojannite:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-charger

Pariston jannite:

3,6 V litium-ioniakku

Kuumenemisaika:

alle 15 sekuntia

Akun kesto:

n. 30 minuuttia jatkuvassa kayt6ssa

Akun latausaika:

90 % kolmessa tunnissa

Sulamislampa:

n. 170°

Suositellut liimapuikot:

Original STEINEL

Cristal-Sticks, tuotenro 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, tuotenro 006730, 006747 /
Color-Sticks, tuotenro 006969 (@ 7 mm)
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Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Al4 heita sahkolaitteita talous-
jatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaisesti kayttokelvotto-
mat sahkdlaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Ala havita kaytésta pois-
tettuja laitteita tavallisten
kotitalousjatteiden muka-
na, ala heita niita tuleen
tai veteen. Akut/paristot
tulee keréatd, kierrattaa tai
héavittdd ympéristdystavallisella tavalla.

Koskee vain EU-maita:

Direktiivin RL 2006/66/EY mukaisesti
vialliset tai kdytetyt akut/paristot tulee
kierrattad. Kaytosté poistetut akut/
paristot voidaan vieda jélleenmyyjaliik-
keeseen tai ongelmajatteen kerdyspis-
teeseen

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu
huolellisesti, ja sen toiminta ja turvalli-
suus on testattu voimassa olevien maa-
réysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL myént&a takuun
tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja
rakenteelle. Takuuaika on 3 vuotta osto-
paivasta alkaen.

Vastaamme materiaali- ja valmistusviois-
ta valintamme mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat.

Takuu ei koske kuluvien osien vaurioita,
asiattoman kasittelyn tai huollon aiheut-
tamia vaurioita tai puutteita tai putoami-
sen aiheuttamia vaurioita. Takuu ei kos-
ke laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain silloin, kun lai-
tetta ei ole itse avattu ja se toimitetaan
yhdessé ostokuitin tai laskun kanssa
(ostopaivdmaara ja liikkeen leima) hyvin
pakattuna lahimpaéan huoltopisteeseen
tai ensimmaisen 6 kuukauden aikana
myyjéliikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jélkeen tai takuun piiriin kuu-
lumattoman vian ollessa kyseessa ota
yhteytté huoltopalveluumme ja pyyda
tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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NO Bruksanvisning

Gijer deg kijent med denne bruksanvis-
ningen for du bruker apparatet. En lang,
sikker og feilfri drift kan kun garanteres
dersom apparatet handteres korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din
neo2.

Om dette dokumentet

Dokumentet skal leses neye og oppbe-

vares.

- Opphavsrettslig beskyttet. Ettertrykk,
ogsa i utdrag, kun med var godkjen-
nelse.

- Det tas forbehold om endringer som
tiener tekniske fremskritt.

A Sikkerhetsmerknader

For bruk
B For apparatet tas i bruk, ma
det kontrolleres for eventuelle
skader (nettledning, hus etc.).
Ikke ta apparatet i bruk der-
som det er skadet.
M [kke bruk flytende lim eller
limpastal
B Limmassen blir opptil 190 °C
varm!
Fare for
forbrenninger!
Ved hudkontakt med varmt
lim: avkjol straks med kaldt
vann. Ikke forsgk & fjerne
smeltelimet fra huden. Opp-
sok eventuelt lege. Dersom
oyet kommer i kontakt med

varmt lim: skyll gyet omgaen-
de med rennende vann i ca.
15 min. og tilkall lege med en
gang.

M Apparatet skal bare brukes i
tarre rom.

B M3 ikke brukes sammen med
lett antennelige/brennbare
stoffer.

B P4 grunn av brannfaren skal
apparatet ikke brukes pa lett
brennbare underlag eller i
brennbare omgivelser (som
f.eks. papir, tekstiler osv.).

M Flatene som skal limes sam-
men ma vaere fettfrie, tarre
og helt rene.

M Limflekker pé& kleerne kan
ikke fijernes.

H Kontroller om varmeomfint-
lige materialer egner seqg til
liming.

M Limdréaper fiernes enklest nar
de er blitt kalde.

| ﬁ Ikke trekk limstaven ut

av pistolen.

Varmt lim som drypper ut
inne i apparatet kan fore til
skader.

Ikke la limpistolen ligge uten
tilsyn.

M Dette apparatet kan brukes
av barn fra og med 8 ar, per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale ev-
ner eller personer med man-
glende erfaring og kunnskap,
dersom disse personene er
under tilsyn eller har fatt opp-
leering i sikker bruk av appa-
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ratet og har forstatt farene
ved bruk av apparatet.
Barn skal ikke leke med ap-
paratet. Rengjering og vedli-
kehold skal ikke utferes av
barn uten tilsyn.

M En feilfri funksjon kan kun
garanteres ved bruk av origi-
nale limstaver fra STEINEL.

USB-ladekabel

M Hold ladeapparatet rent.
Smuss utgjer fare for elek-
trisk stot.

M Oppbevar apparatet ved
temperaturer mellom 0 °C
og 35 °C.

B Apparatet skal kun lades
med det vedlagte USB-
ladeapparatet (av type CS-
3B050070FG eller 15.3841).
Ikke lade fremmede batterier.
| motsatt tilfelle kan det veere
fare for brann og eksplosjon.

Oppladbart batteri

M Apparatet og batteriet skal
ikke apnes. Fare for kortslut-
ning. Batteriet m& ikke tas ut.
Henvend deg til salgsstedet
dersom det skulle oppsta
problemer.

M Litium-ione batteriet kan
lades opp til enhver tid uten
at dette forkorter levetiden.
Batteriet tar ikke skade der-
som ladingen avbrytes.

M Skal apparatet ikke brukes
over lengre tid, bor det legges
bort med oppladet batteri.

Dette forlenger litium-ione
batteriets levetid.

M Dersom batteriet brukes pa
feil mate eller skades, kan
det sive ut damp. Oppsok
lege ved ubehag og serg for
tilforsel av frisk luft. Dampene
kan irritere luftveiene.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektriske verktoyet skal kun
brukes sammen med lesemiddelfritt lim
til liming av hobbymaterialer og modell-
byggdeler til privat bruk.

Bruksomrade

Batteridrevet limpistol med litium-ione-
batteri. Limer alt - ideell til reparasjoner,
dekorering og hobbyarbeid.

Egner seg til: papir, papp, kork, tre,

leer, tekstil, plast, keramikk, skumstoff,
fliser...
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Apparatbeskrivelse

@ Knapp PA/AV

@ Fremtrekk - avtrekk
@ LED-display

@ Uttak til ladekabel
(® USB-ladeapparat
(® Limstav

Funksjon og bruk

M Lad helt opp (2-3 t.) for forste gangs
bruk, for & forlenge batterienes leve-
tid. (se Lading/drift)

M Stikk limstaven inn i oppvarmingska-
nalen pa baksiden.

M Ved forste gangs bruk ma du trykke
pa fremtrekket flere ganger for a fylle
kammeret med lim. Eventuelt kan
du presse limstaven litt forover.

M For & unnga at apparatet slas pa
utilsiktet, ma du trykke pa knappen
i ca. 2 sekunder. Gronn LED blinker
i 15 sek.

W Trykk pa fremtrekket og péfer lim pa
den ene siden.

M Press delene som skal limes, hardt
sammen og korriger om nedvendig.

Lade / drift

Batteriet til neo2 leveres delvis oppla-
det. For forste gangs bruk skal batteriet
lades helt opp (ca. 2-3 timer), slik at full
effekt er garantert.

Neo2 kan ikke brukes under lading.
Batteriet tar ikke skade dersom ladingen
avbrytes. Det kan til enhver tid lades
opp, uten at dette forkorter levetiden.
«Elektronic Cell Protection (ECP)» be-
skytter batteriet mot full utlading. Er bat-
teriet tomt, slar en vernekrets av neo2,
og limet varmes ikke lenger opp.

M Limforbindelsen kan belastes alt etter

kort tid (ca. 2 minutter)!

M Til lange deler med store flater anbe-
fales punktliming.

M Hardskum (f.eks. isopor) kan bear-

beides uten problemer. Det eneste du

ma veere oppmerksom p4, er at det
varme limet skal paferes underlaget
og ikke isoporen.

M Til liming av tekstiler o.l. materialer
anbefales det & pafere limet i
«slangelinjer».

M La apparatet avkjoles etter bruk.
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Lading USB-ladeapparat

Knapp |LED
rod

LED
grenn

PA/AV

Lading batteri
Apparatet er driftsklart for en begrenset tid

Lading avsluttet, batteriet er fulladet

Drift/liming

Knapp |LED
'rod

PA

Sla pa. Trykk pa knappen i ca. 2 sek.
Grgnn LED blinker i 15 sek.

Apparatet er klart til drift

Ved hver limeomgang startes alltid et 5 minutters

intervall

Ingen liming pa 5 minutter
Apparatet slar seg av
Sla péa apparatet igjen ved & trykke pa knappen

Red og grenn LED blinker avvekslende etter
ca. 20 min. driftstid. Apparatet er n driftsklart i
ca. 10 min.

Red LED blinker 1x
Batteriet er tomt, start lading med USB-ladeap-
paratet

Tekniske spesifikasjoner

Dimensjoner (hxbxd):

157 x 47 x 158 mm

Spenning: 100-240 V, 50/60 Hz, Mikro USB-lader
Batterispenning: 3,6 V litium-ione-batteri
Oppvarmingstid: under 15 sekunder

Batteriets virketid:

ca. 30 minutter permanent drift

Ladetid batteri:

90 % pa 3 timer

Smeltetemperatur:

ca. 170 °C

Anbefalte limstaver:

Original STEINEL

Cristal-Sticks, art.-nr. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, art.-nr. 006730, 006747 /
Color-Sticks, art.-nr. 006969 (& 7 mm)
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Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og embal-
lasje ma resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske ret-
ningslinjer for elektriske apparater og
brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes,
samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljevennlig méte.

Gamle apparater og bat-
terier skal ikke kastes i
husholdningsavfall, pa ild
eller i vann. Batterier og
batteripakker skal samles,
resirkuleres eller depone-
res pé& en miljgvennlig méte.

Gijelder kun EU-land:

| henhold til direktiv RL 2006/66/EF skal
defekte eller brukte batterier resirkuleres.
Batterier/batteripakker som ikke lenger
kan brukes, kan leveres til forhandleren
eller pa et spesialmottak.

Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er testet mht.
funksjon og sikkerhet i henhold til gjel-
dende forskrifter og deretter underkastet
en stikkprovekontroll. Steinel gir full
garanti for feilfri kvalitet og funksjon.
Garantifristen utgjer 3 ar fra den dagen
apparatet selges til forbruker.

Vi reparerer alle mangler som beror pa
material- eller fabrikasjonsfeil. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler
med feil byttes ut etter vart skjonn.
Garantien bortfaller ved skader pa slite-
deler, ved skader og feil som oppstar pa
grunn av ukyndig bruk eller vedlikehold
og ved skader som skyldes at apparatet
har falt i gulvet. Falgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes
ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet
pakkes godt inn og sendes til forhandle-
ren innen de forste 6 ménedene.
Apparatet ma ikke vaere demontert.
Legg ved kvittering eller regning (kjops-
dato og forhandlerens stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlgp, eller ved
mangler som ikke dekkes av garantien,
kan du sperre forhandleren om mulighe-
ter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI
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GR Odnyieg xelptopov

MapakahoUpe mptv amo T Xprion €§oikel-
wOeite P TIG TAPOUOEC 0ONYIES XEIPIOHOU.
A16T1 udvo 0 KATAAANAOG XEIPIOUOG Slacpa-
Aidel pakpoPia, aglomotn Kal ampoAnudTt-
oTn Aertoupyia.

S ag euxdUaoTe KaAN emtuyia pe T véa oag
OUOKEUN heo 2.

ZXETIKA PE AUTO TO £yypago

MNapakahoupe S1aBAleTe MPOOEKTIKA Kal

SlapuAAyeTe.

- Katoxupwpévn texvoyvwaia. Avatunwon,
OKOMA KAl ATTOCTIAOHUATIKE, HOVO KATOTIIV
SIKAG Hag £ykplong.

- Mg em@UAA&n TPOTOTOICEWY, Ol OTIOIES
€€umnpeToUV 0NV TEXVONOYIKH TTPpO0sO0.

A Ynodeieig acpalsiag

Mpwv amé ™ xprion

M Mpw and tn 6éon o Aertoupyia
€NéyETE TN OUOKELN Yla EVOEXO-
peveg BAABeC (kahwdlo nAekTpl-
KNG Tpogodoaiag, TAaiclo K.AT.)
Kal O€ TTEPIMTWON EANATTWHA-
TwV, amo@UYETE TN AeiToupyia
TNG OUOKEUNG.

B Mn xpnoloroleite UypEG KOA-
Aeg 1 KOM\eG o€ €ibo¢ alopnd!
B H pala kOMaG Beppaivetal Ewg

Toug 190 °C!

Kivduvog eykavparoc!

Metd amd depuatikni
ema@n He Kautr KOAa: MAEvete
AUEOWG PE KPUO VEPO. Mnv
TTPOOTIAOEITE VA ATOUOKPUVETE
™V KOAa TiéN¢ amo to Séppa.
Ev avdykn ameuBuvOeite og 10-

TPO. Metd amd emagn Tng
KAUTAC KOAAG UE Ta pdTia:
YOxeTe QPEOWG PE TPEXOUMEVO
VEPO yla ep. 15 Aemtd kat {nta-
TE APEOWC TN CUMPBOUAR aTpoL.

l Xpnolpormoleite Tn cUOKeLN
MOVO O€ 0TEYVOUG XWPOUG.

B Mn XpNOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR
o€ oUVSUAOUO e EVPAEKTES/
ava@AE€IPEG UAEC.

H E€aitiag kivbUvou mupkayldg pn
AelTOVpYEiTE TN CUOKEUN O€ €U-
(PAEKTEC EMPAVELEG 1) EVPAEKTO
mepIBANIov (dTwg T.X. XaPTi,
UQACUATA K.ATL).

H Ta onpeia cuyKOANONG TTPETTEL
va gival e\eVBepa amd Airmn,
OTEYVA Kal amoAUTWE kabapad.

H Aekédeg kOMAG 0€ pouxIouod
Sgv YUMopOUV va AMOPOKPUV-
Bouv.

M EAéyxete TNV KataAAnASTNTA
guaioOnTwv otn BepudTnTa
UAIKWV.

B H kaAUtepn amoudkpuvon ota-
yovwv KOAaG yivetal o€ Yuxpn
katdotaon.

| Mnv tpafdrte To Quaiyyt

KOM\C amd Tn CUCKELN.
Kautr) koA\a mou S1elodvel otn
OUOKEUN, EVOEXETAL VA TTPOKA-
Aéoel PAAPeC.

B Mnv a@rveTe TN CUOKELN
avemiBAemnTn.

M Auti) n cuoKeun pmopei va
XxpnotpomoinBei amod maidia
NAKKIAg 8 ETWV Kal Avw OTTWG
€miong Kat amd ATOUA PE PEIW-
MEVEC CWHATIKEC, AIOONCIOKEC
1 SlavoNTIKES IKAVOTNTEG 1 WE
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A\ eipa kAl yvwaor, epécov
eival umé emifAeyn i epdoov
€€OIKEIWONKAV OXETIKA UE TNV
ao@alr Xprion TNG CUCKEUNG
Kal KOTAvooUV TouC eVEeXOE-
Voug emakoAouBoug Kivéuvoug.
Madia dev emrpémnetal va mai-
Couv pe T ouokeun. KaBapt-
OMOG Kal CLVTAPNON XPAOTN
Sev emrpémetal va ektehouvtal
and madid mou Sev gival und
emiBAeYn.

B H dyoyn Aetrtoupyia Stacpali-
Cetal poévo epdoov Xxpnaolporol-
ouvTal YVAola Quaiyyla KOAAG
STEINEL.

KaAwdio @optiong USB

B Alatnpeite T ouokeun POP-
Tiong kaBapn. E§aitiag aka-
Bapoiwv veiotatal o Kivéuvog
nAektpomnAnéiac.

B Alatnpeite Tn ouokeun o€ 6pla
Beppokpaoiag améd 0 °C éwg 35°C.

H Qoprilete TN CUOKELN HOVO
ME TO ouvnupévo KaAwdio
@opTiong USB (tou TUmou
CS3B050070FG 1) 15.3841). Mn
@opTileTeE CUCOWPEUTEC EEVIIV
KOTAOKEVAOTWV. AlaQOPETIKA
v@iotatal kivduvog mupkayldg
Kat ékpnéng.

ZUCGWPEVUTAG

B Mnv avoiyeTe Tn CUOKEUN Kal
TO CUCOWPEUTH. YpioTtatal o
Kiv&uvog BPayxUKUKAWUATOG.
Agv emtpéneTal n agaipeon
TOU CUCOWPEVTH. X€ MePInTw-
on mpoPAnudtwy aneubuvBeite
OTOV €UITOPO AYOPAG.

H O cuUCOWPEVTAC LOVTWV AiBiou
Mmopei va popTioTel avd naoa
OTIYHR, XwpiG va pelwBei o xpo-
vog {wri¢. Mia dtakomm tng d1a-
Sikaoiag eoptiong Sev BAAmTEL
TO OCUOCWPEUTH.

B AnooUpeTe TN CUOKEUN PE
POPTIOUEVO CUCOWPEUTN O
nepintwon mou Sev Xpnoluo-
moinOsi yia peydho didotnua.
AuTé auavel T Sidpkela {wng
TOU CUOCWPEUTH 1OVTWV AiBiou.

M X e epintwon akatdAAnANg
Xxpnong kat BAafng Tou cuo-
OWPEUTH pmopei va e€ENBouv
atpoi. Opovtilete wote va
UTTAPXEL PPECKOG AEPA KAl O
TIEPIMTWON EVOXANOEWV ATIEV-
BuvBeite o€ 1aTp0. Ot atpoi
pmopei va epebioouv T ava-
TIVEUOTIKEC 060UC.

Xpnon cup@wva BE Toug
KAVOVIGHOUG

AuTO TO NAEKTPIKO epyaleio mpoPAémeTal
UAVO Yo CUYKOAAOELG XWPIG SlaNUTEG
UAIKWV Kal EEapTNHATWY TTOU XPNOIHOTIOL-
oUvTal CUVABWCE OTO VOIKOKUPILO.

Topeic epappoyrg

OgpUOKOMNTIKO OTUNO PE CUCOWPEUTH 1O-
vtwv AiBiou. To 18avikéd BepOKOANTIKO Yia
HOAOTOPEUATA, SIAKOOUNOELG KAl ETIOKEVEG,
KataAnho yia: Xapti, xaptovy, eAd, EVNo,
S8épua, vpAopaTa, MAACTIKY, KEPAUIKA,
a@Pwdn, MAAKAKIA...
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Mepiypagn GUOKEUNG

@ M\iktpo ENTO3/EKTOS

@ zkavdahn tpoodoaiag

® Evdei€n LED

@ Ymodoxn yla KaAwS1o opTIoNng
(® Zvokeun eopTiong USB

(® Duoiyylo KOMNag

Merroupyia Kat XeipI1opog

B Katd tnv mpwtn Béon og Aettoupyia ma-
pakaAoUuE @opTileTe MAPWG
(2-3 WpEC), yla va avroete T Sidpkela
{wn¢ Tou cuoowpeuTh. (BA. ®épTIon/
Aertoupyia)

B Ewodyete 1o Quoiyylo KOAag Tiow oTo
kavaAt Bépuavonc.

B Katd tnv mpwtn Béon og Aertoupyia givat
amapaitnTo To EMAVEINNHUUEVO TATHUA
NG okav8AAng Tpo@odoaiag, WoTe va
mANPwOEi 0 BANapog BEppavong e KON-
Aa. Ev avaykn pmopei va givat anapai-
TN pia Bpayeia wOnon tou uotyyiou
KONQG.

B Mpog anmoguyr aBéANTNG evepyomoinong
TNG CUOKEUNG, MPEMEL va matnOgi To
TARKTPO Yia TEP. 2 SeuTEPOAETTA.
MNpdovn ewtodiodog LED avaBoofrivel
yia 15 Seutepolenta.

B MNatote TNV TPo@odoacia Kat EMOTPW-
0T HOVOTAEUPA TNV KOAAQ.

M MNatriote Suvatd Ta TPOG CUYKOAANGN
UAIKA Kal gV avaykn S10pBwoTe tn Béon
TouG.

B MO peTd amod eAdxiotn wpa (mep. 2 Ae-
TITA) TO ONUEI0 BUYKOAANONG ONUEIDVEL
™ péylotn avtoxn tou!

B H ouykdA\non o€ oTiyua mpoTteivetal yla
HAKPLA UNKA HEYAANG EMPAVELQC.

B Akdpa kat okANPO appwde MAACTIKO
(.X. TOAUOTUPOAIO) UTTOpEiTE va emegep-

yaoTeite wpig mpoPAnpa. Katd tnv ene-
Eepyaoia Ba mpémel va TPOOEXETE HOVO
WOTE N KaUTA KOMa va emotpwbei otn
Bdon kat 6x1 TAvw GTO TOAUGTUPOAIO.

H T ™ ouYKOAANON VEACHATWY KAl TTa-
POMOIWV UAIKWV TTPOTEIVETAL N EMIOTPW-
on ™G KauTri¢ KOAAG O€ ,0PLoEISEI
YPOUUEG"

Bl Metd ™ Xprion a@nVeTE T CUCKEUN va
KPUWOEL.

®doprion / Aertovpyia

O CUCOWPEUTAG TNG CUOKEUNG Neo 2
TaPaSIVeETE €V HEPEL POPTIOUEVOG. [PV
amné TNV mPWTN XPron opTileTe MARpwg
TO CUCOWPEUTH (TTEP. 2-3 WPEC), WOTE vVa
SlaopahioTei n mAnpng amodoon.

Katd tn Sadikacia ¢opTiong n cuokeur
neo 2 &ev umopei va xpnotpomoindsi.

Mia Siakorr tng dtadikaciag éptiong Sev
BAanTel To oUCOWPEUTH. O CUCOWPEUTAG
UTTOPE( vVa pOPTIOTEL ava TTACA OTIYUH, XW-
PG va pElwDOEL 0 xpovog (wn¢ Tou.

O ouoowpeuTHE MpooTateveTal amd Babia
anmo@dption pe To cvotnua "Elektronic Cell
Protection (ECP)". MONIG amo@opTioTei 0
OUCOWPEUTNC, N CUOKEUN Neo 2 SlakdmTte-
Tal HEOW TIPOOTATEUTIKOU SIAKOTITN Kal N
KOMa Sev Beppuaivetal mAéov.
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Awadikacia @opTIonG ZUoKeUN @épTiong USB

MAAKTPO | KOKKIVN | Tpdoivn
LED LED
ENTOZ/ Aladikaoia pOpTIoNG ZUCOWPEUTAG
[ O . , R .
EKTOX JUOKEUN UE TTEPLOPIOUEVO XPOVO ETOILOTNTAG
o P Anén Siadikaciag popTIoNng, ZUCCWPEVTAG ME TTARPN
PopTIoN
Nerrouvpyia/cuykoAAnon
MAAKTPO | KOKKIVN | Tpdoivn
LED LED
ENTOZ Evepyomoinon. Matriote MARKTPO yla Tep. 2 SeUT.
@) ;\:C Npdoivn ewtodiodog LED avaBooPrvel yia
15 Seutepolenta.
2UOKEUN O€ ETOINOTNTA
e} ) Y& kdBe Sadikaoia cUYKOANONG yivetal mavta évapén
5 NemTwv
5 Aem. kapia Siadikaoia GUyKOAANONG
O O JUOKEUN amevepyomoleital
Evepyormoinon cUOKEUNG UE TO TTAKTPO
Kékkivn kat mpdaotvn LED avaBoofrivouv alemdAAnia
. e peTa and mep. 20 AemTd XpoOvou Asitoupyiag.
K G H ouokeun ival Twpa o€ ETOIPOTNTA AEITOUPYIaG Yia
miep. 10 Aentd
" Kékkivn LED avafoofrvel 1 popd
E S (©] SUOOWPEUTAC A8El0C, ekivvnon Sladikaciag pépTIong
Héow CUOKELNG popTIong USB
Texvika Sedopéva
Alaotdoelg (YxMxB): 157 x47 x 158 mm
Taon Siktvou: 100-240V, 50/60 Hz, popTiotriig Micro-USB
Téon pmatapiag: 3,6 V ouOOWPEUTAG WOVTWV AiBiou
Xpbvog mpobépuavong: KATW amo 15 SeutepOlenta
Xpovoc Aertoupyiag oucowpeutry:  mep. 30 Aemtd S1apkn¢ Aettoupyia.
Xpovog épTIoNG CUCCWPEVTH: 90% O€ 3 WPEG
Oepuokpacia THENG: mep. 170 °C

Mpotevopeva euaoiyyla KOAag:

Tviiola KpUoTalAikd @uoiyyla STEINEL,

Kwd1kog 006594, 006624 /

Ouoiyyta Ultrapower, Kwdikoég 006730, 006747 /
Ouoiyyta Color, Kwdikog 006969 (@ 7 mm)
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Andcupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, E€apTrLaTa Kal
OUOKeLaoieg Ba mpémel va amocUpovTal Pe
TPOTO PIAIKS TIPOG TO TIEPIBANNOV KAl va
AVOKUKAWVOVTAL.

Agv EMTPEMETAL VA TIETATE NAE-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OIKIAKA
anoppippatal

Mévo yia xwpeg EE:

SUuQwva pe Thv Wxvouoa Evpwmnaikr O6n-
yia OXETIKA pE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG KAl TNV EQAPHOYN TNG
o€ €BVIKO Sikalo mpémel ol dxPNoTeS TAéOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG va amooupovTal Ee-
XWPLOTA Kal va o8nyouvTal o€ avakUKAwon
@INIKA TTPOG TO TIEPIBANNOV.

Mnv amoppinTtete dxpnoteg
OUOKEUEG, OUOOWPEUTEG/
UIaTapieC OTA OIKIAKA
amoppippata, oTn GWTIA
oute oto vepd. OLouoow-
peuTéc/pmatapieg Ba mpémel
va GUNéyovTal, VO QVaKUKAWvoVTal i va
amooLPOVTAL UE TPOTIO PIAIKO TTPOG TO
mePIBANOV.

Mévo yia xwpeg EE:

SUugwva pe tnv O8nyia RL 2006/66/EK
TIPEMEL ENATTWHATIKEG 1) XPNOTEG Pmata-
PiEC/OUOOWPEUTEG va avakukAwvovTal. Ot
AXPNOTEG MAEOV UMATOPIEC/OUCOWPEVTES
UITOPOUV va EMOTPEPOVTAL OTO KATACTNHA
ayopdg i oe onueio cuNoynig BAaBepwv
UAWV.

EyyUnon katackevaotn

Autd To mpoidv STEINEL kataokeudotnke
UE péylotn mpoooxH, ENEYXONKE OXETIKA

UE TN A&lToupyia Tou Kal TV TEXVIKK TOU
AOPANEI CUPPWVA HE TOUG IOXVUOVTEG
KavoVvIopoUG Kat Katémiv umoBARBnke og
SetypatoAnmTiko éheyxo. H STEINEL ava-
AapBavel Tnv eyyunon yla ayoyn Kataota-
on kal Aettoupyia. H mpoBeopia eyyunong
avépyetatl o€ 3 £n Kat apyilel Pe TNV nuépa
TIWANONG OTOV KATAVOAWTH.
EmdiopBwvoupe OAa Ta ENATTWHATA TTOU
opeilovTal o€ ENATTWHATIKG UNIKO 1| O
O@ANMOTA KOTAOKEUNG. H mapoxn eyyonong
YIVETQL PE ETOKEUN 1 AVTIKATACTAON ENOT-
TWHATIKWY EEAPTNHATWY CUPPWVA e SIKN
pag emAoyn.

H mapoyxn eyyonong ekmintel yia BAAReg

oe e€apTtripata Oopdg, yia BAABEG kat
EANATTWUATA TTOU OPEINovVTaAL O AKATAANNAO
XEPIOUO 1 AKATANNAN cuvTtripnon dmwg
€miong Kat yla ondotpo and mtwon. MNepat-
Tépw emakoloubeg BAAPeg o€ Eva avTikei-
peva amokAeiovtal.

H eyyounon napéxetat poévo epoécov n

HIn armoouvapHONOYNHEVN CUCKEUN aTTo-
oTalei pe amodelén Tapeiov A TIHOAGYLIO
(nuepopnvia ayopdg kat oepayida
EUMOPOU), KAAG CUCKEUAOUEVN OTNV APUO-
S1a unnpeoia oépPig i av mapadoBei kata
TOUG 6 TIPWTOUG PVEG GTOV EUTTOPO.

¢pPIg EMOoKEVWV:

Ma €MOKEVEG HETA TNV TTAPOSO Tou XPOVou
£yyuUnong 1 EMOKEVEG EAATTWUATWY XWPIG
£YYUNTIKA amaitnon aneuBuvOeite oTo TAN-
O1€0TEPO OEPPIG Yia va TANPOPOPNBEITE TN
SuvatdtnTa EMOKeVNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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TR Kullanma Kilavuzu

Kullanimdan 6nce, lttfen bu kullanma
kilavuzundaki bilgileri iyice 6grenin.
Cunkd ancak usulline uygun bir kullanim
sayesinde uzun sureli, glivenilir ve arza-
siz bir igletim saglanabilir.

neo 2 cihazinizdan memnuniyet duyma-
nizi arzu ediyoruz.

Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin.

- Telif haklari korunmaktadir. Kismen de
olsa basilmasi, ancak onayimiz alinarak
mumkainddr.

- Teknik gelismelere hizmet eden
degisiklikler yapma hakki saklidir.

A Giivenlik uyarilan

Kullanimdan énce
M Cihaz devreye almadan
once, muhtemel hasar duru-
munu kontrol edin (elektrik
baglanti kablosu, gévde, vb.)
ve cihazi, hasar olmasi halin-
de devreye almayin.
M Sivi veya koyu kivaml yapis-
tincilar kullanmayin!
M Yapistirici, 190 °C'ye kadar
Isinir!
Yanma tehlikesi!
Sicak yapiskanin cilde
temasi halinde: Derhal soguk
suyla sogutun. Erimis yapisti-
riclyi cildin Gzerinden sékme-
ye calismayin. Gerektiginde
bir doktora gérinin.

Sicak yapigkanin géze temasi
halinde: Gecikmeden yak.

15 dak. sureyle, akan suyun
altinda sogutun ve derhal bir
doktora goérinin.

M Cihaz sadece kuru bolimler-
de kullanin.

M Kolay tutusabilen/yanici
maddelerle baglantili sekilde
kullanmayin.

M Yangin tehlikesi nedeniyle,
kolay yanabilen bir zemin
Uzerinde veya yanici bir or-
tamda caligmayin (6rn. kagit,
kumaglar, vb.).

M Yapistirilacak ylizeyler yagsiz,
kuru ve kesinlikle temiz olma-
hdir.

M Elbise Uzerindeki yapiskan
lekeleri temizlenemez.

M Sicaktan etkilenen malze-
melerin uygunlugunu kontrol
edin.

M Yapiskan damlalari, soguk
haldeyken en iyi sekilde
temizlenir.

| Yapigkan gubugunu

cihazdan disariya
cekmeyin.
Cihazin icinden gecen sicak
yapigkan, hasara yol agabilir.

M Cihazi gbzetim diginda birak-
mayin.

M Bu cihaz, 8 yas ve Uzerindeki
cocuklar ile fiziksel, zihinsel
ve ruhsal agidan engelli veya
yetersiz deneyim ve bilgi
sahibi sahislar tarafindan,
ancak gb6zetim altinda bulun-
duklar veya cihazin glvenli
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kullanimi ve bundan kaynak-
lanacak tehlikeler hakkinda
bilgi edindikleri takdirde
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamama-
hdir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gézetim altinda olma-
yan ¢ocuklar tarafindan
yapilamaz.

B Kusursuz bir fonksiyon sade-
ce, orijinal STEINEL yapigkan
cubuklarinin kullanimiyla
saglanir.

USB sarj kablosu

M Sarj aletini temiz tutun.
Kirlenme nedeniyle, elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikar.

M Cihazi, 0 °C ila 35 °C sicaklik
araliginda saklayin.

M Cihazi sadece, birlikte
verilen USB sarj aleti ile
(Tip CS3B050070FG veya
15.3841) sarj edin. Yabanci
akuleri sarj etmeyin. Aksi
halde, yangin ve patlama riski
ortaya gikar.

Akii

M Cihazi ve akuyu agmayin.
Kisa devre tehlikesi ortaya ¢i-
kar. Aku, yerinden alinmama-
hdir. Sorun ¢ikmasi halinde,
satis yerine basvurun.

M Lityum iyon aku, calisma 6m-
rU kisalmaksizin her zaman
sarj edilebilir. Sarj islemine
ara verilmesi, akiinlin hasar-
lanmasina yol agmaz.

W Uzun sdreli kullanilmamasi
halinde, cihazi sarjli aklyle
saklayin. Bu durum, lityum
iyon akiniin ¢alisma émrind
uzatir.

M Usuliine aykiri kullanim ve
aklinin hasarlanmasi halinde,
disariya buhar sizabilir.
Rahatsizlik hissettiginizde,
bir doktora bagvurun ve taze
hava temin edin. Buharlar,
solunum yollarini tahrig
edebilir.

Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli alet sadece, bilinen el isi
malzemeleri ile model yapim pargalari-
nin, ev ortaminda ¢oziici madde kulla-
nilmadan yapistiriimasi igin uygundur.

Kullanim alani

Lityum iyon akulu, sarjli sicak tutkal
kalemi. Model yapimi, siisleme ve
onarimlar igin ideal gok amagl yapistirici.
Kagit, karton, mantar, ahsap, deri,
kumas, plastik, seramik, kdpuk, fayans,
vb. igin uygundur.
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Cihaz aciklamasi

@ AGIK/KAPALI diigmesi
(@ Surlcu-gekici

(® LED gosterge

(@ Sarj kablosu soketi

(® USB sarj aleti

(® Yapiskan gubugu

Fonksiyon ve kullanim

W AkUnUn galisma dmriinl uzatmak igin,
ilk devreye alma sirasinda tam olarak
(2-3 saat) sarj edin. (bkz. Sarj/isletim)

B Yapiskan ¢gubugunu, 1sitma kanalina
yerlestirin.

B ik devreye alma sirasinda 1sitma
bdélmesine yapiskan dolmasi igin,
iticiye birka¢ defa basilmasi gerekir.
Bu arada icabinda, yapiskan gubugu-
nun arkasindan hafifce bastiriimasi
da gerekebilir.

M Cihazin gbzetimsiz calistirimamasi
amaclyla, diigme yak. 2 san. siireyle
basili tutulmaldir. Yesil LED, 15 san.
yanip soner.

W iticiyi calistinn ve yapiskani tek tarafli
olarak suriin.

B Yapisgtinlacak malzemeleri kuvvetlice
bastirin ve gerektiginde duzeltin.

M Oldukea kisa sire sonra (yak. 2 daki-
ka), yapistirma yerine tam yik uygula-
nabilir!

W Buyuk yuzeyli, uzun is parcalarinda,
noktalar halinde yapistirma &nerilir.

M Sert kdpUkler de (6rn. stropor) hic
sorunsuz iglenebilir. Bu sirada 6zellik-
le, sicak yapistiricinin stroporun Uzeri-
ne degil zemine surilmesinin gerektigi
g6z 6nlinde bulundurulmalidir.

M Kumaglarin vb. malzemelerin yapisti-
rilmasi igin, sicak yapistiricinin "kavisli
sekilde" slrllmesi 6nerilmektedir.

B Cihazi, kullanimdan sonra sogutun.

Sarj / isletim

Neo 2 akust, kismen sarjli sevk edilmek-
tedir. Tam kapasitenin elde edilebilmesi
icin, ilk kullanimdan 6nce akiyl tam
olarak (yak. 2-3 saat) sarj edin.

Sarj islemi sirasinda neo 2 kullanilamaz.
Sarj islemine ara verilmesi, akiiniin
hasarlanmasina yol agmaz. Ak, ¢alis-
ma 6mri kisalmaksizin her zaman sarj
edilebilir.

"Elektronic Cell Protection (ECP)"
sayesinde aku, tamamen bosalmaya
karsi korunmustur. Akl bosaldiginda,
neo 2 bir koruyucu kontak yardimiyla ka-
patilir ve yapigkan artik isitiimaz.
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USB sarj aletinin sarj siireci

Dagme | Kirmizi | Yesil
LED LED
ACIK/ Ak sarj slireci
KAPALI L Cihaz kisith siireyle galismaya hazir
@) Y Sarj slireci sona erdi, aki tam sarijli
isletim/yapigtirma
Dagme | Kirmizi | Yesil
LED LED
ACIK ) Se: Calistinn. Digmeye yak. 2 san. basin
" Yesil LED, 15 san. yanip séner.
o ° Cihaz gal|§maya"ha2|.r .
Her yapistirma sirecinde, yeniden 5 dak. calistirilir
5 dak. yapistirma yapilmiyor
O O Cihaz kapanir
Cihazi dugmesinden tekrar g¢alistirin
o o Kirmizi ve yesil LED, yak. 20 dak. ¢alisma siiresin-
E S E S den sonra pes pese yanip soner. Cihaz simdi yak.
10 dak. daha galismaya hazir durumda
et o Kirmizi LED 1x yanip sénlyor

Akl bos, USB sarj aletiyle sarj stirecini baslatin

Teknik ozellikler

Boyutlar (YXGxD): 157 x 47 x 158 mm

Sebeke gerilimi: 100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB sarj aleti
AKU gerilimi: 3,6 V Lityum iyon akii

Isitma sdiresi: 15 saniyenin altinda

Akl galisma siresi:

yak. 30 dakika siirekli isletim

AKU sarj suresi:

3 saatte %90

Eritme sicakhigi:

yak. 170 °C

Onerilen yapiskan gubuklari:

Orijinal STEINEL

Cristal gubuklari, Uriin-No 006594, 006624 /
Ultrapower gubuklar, Urtin-No 006730, 006747 /
Color gubuklar, Urin-No 006969 (@ 7 mm)
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Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalaj-
lar, cevre dostu bir ddntsiime génde-
rilmelidir.

Elektrikli cihazlarn evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB llkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Av-
rupa yonergesine ve bunun donlstugu
ulusal yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayrn
toplanip gevre dostu geri doénlsim igin
génderilmesi zorunludur.

Eski cihazlari, akuUleri/sarjl
pilleri ev ¢Opline, atese
veya suya atmayin.
Akdler/sarjl piller toplan-
mall, yeniden dénustaril-
meli veya gevre saghgina
uygun sekilde tasfiye
edilmelidir.

Sadece AB llkeleri igin:

Yonetmelik RL 2006/66/EG uyarinca,
arizali veya kullanilmis akdiler/sarili piller
yeniden dénusturilmelidir. Kullanilama-
yacak haldeki akuler/sarijli piller, satis
yerine veya zararli madde toplama mer-
kezine teslim edilmelidir.

Uretici garantisi

Bu STEINEL UriinG, blyuk bir itinayla
Uretilmis, fonksiyon ve givenlik kontrol-
leri gegerli talimatlar uyarinca yapilmis ve
ardindan bir numune kontroliine tabi tu-
tulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik ve
fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti
suresi 3 yil olup, kullaniciya satis tarihi
itibariyle baslar.

Malzeme ve fabrikasyon hatalarindan
kaynaklanan tim kusurlar tarafimizca gi-
derilmektedir. Garanti hizmeti, tercihimi-
ze bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gerceklesir.
Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki
hasarlari, usulline aykir uygulama veya
bakim sonucunda ve ayrica digerek ki-
rilma nedeniyle meydana gelen hasar ve
kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami
disindadir.

Garanti yukimlUlugu ancak, cihazin agil-
mamis halde kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam
ambalajlanmis sekilde ilgili servis istas-
yonuna gonderilmesi veya ilk 6 ay iginde
saticlya veriimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti suresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarim olanagi konusunda lUtfen en ya-
kin servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI
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HU Kezelési utmutato

Kérjlk, a készilék hasznalata el6tt tanul-
manyozza at alaposan ezt az Utmutatét.
Csak a szakszer( kezelés garantalja a
hosszu tavu, megbizhaté és zavarmen-
tes mikodést.

A neo2 készillék hasznalatdhoz sok
oroémet kivanunk.

Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze

meg.

- Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszoro-
sitani, kivonatosan is, csak az engedé-
lyunkkel szabad.

- A miszaki fejl6dést célzé valtoztatasok
jogat fenntartjuk.

A Biztonsagi utmutatasok

Hasznalat el6tt

M Az Gzembe helyezés el6tt
ellendrizze a készlilék
sérlilésmentességét (haldzati
csatlakozdkabel, haz, stb.),
és sérllés esetén a készllé-
ket ne lzemelje be!

B Ne hasznaljon folyékony
vagy pasztaszer( ragaszto-
anyagokat!

B A ragasztémassza akar
190 °C fokos is lehet!

Egési sériilés
veszélye!
A forrd ragaszto bérrel vald
érintkezése esetén: azonnal
hitse le hideg vizzel. Ne

prébalja meg a ragasztét
eltavolitani a bérrél. Sziikség
esetén menjen orvoshoz.

Ha a ragaszt6 szembe kertilt:
haladéktalanul kb. 15 percig
foly6 viz alatt hiitse és azon-
nal menjen orvoshoz.

M A készlléket csak szaraz
helyiségekben haszndlja.

B Nem szabad erésen gyu-
Iékony/égheté anyagoknal
alkalmazni.

M A tlizveszély miatt ne
mukodtesse kdnnyen ég-
hetd fellleten vagy éghetd
kérnyezetben (mint pl. papir,
textiliak, stb. kdzelében).

M A ragasztasi helyeknek
zsirmentesnek, szaraznak
és abszolut tisztanak kell
lennidk.

M A ragasztéfoltok a ruhardl
nem tavolithatdk el.

M Hére érzékeny anyagok
esetén végezzen prébara-
gasztast.

B A ragasztdanyag cseppek
a legkénnyebben hideg
allapotban tavolithatok el.

| A ragasztépalcat ne

hlzza ki a készulékbdl.
A késziilékbe befolyo forrd

ragasztd karosodast okozhat.

M A késziiléket ne hagyja
felugyelet nélkal.

M Ezt a készliléket 8 éves vagy
annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott testi,
szellemi vagy érzékeld képes-
ségekkel rendelkezd, vagy a
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szlikséges tapasztalat és/
vagy tudas hijan lévé szemé-
lyek csak akkor hasznalhatjak,
ha felligyelet alatt allnak, vagy
ismertették vellk a készllék
biztonsagos hasznalatat és
megértették a benne rejlé
veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
a késziilékkel. A készllék tisz-
titasat és felhasznaldi karban-
tartasat nem szabad gyerme-
kekre bizni, kivéve, ha feln6tt
fellgyeli Sket.

M A kifogastalan mikddés
csak eredeti STEINEL palcak
hasznélataval biztositott.

USB toltékabel

M Tartsa tisztan a toltét.
Megolvadasa esetén fennall
az aramUtés veszélye.

M A berendezést 0 °C-tdl
35 °C-ig terjed6 hémérséklet-
tartomanyban tarolja.

B Csak a tartozékok kozt talal-
haté (CS3B050070FG vagy
15.3841 tipusu) USB toltével
toltse a késziiléket. Idegen
akkumulatorokat ne téltson.
Ellenkezé esetben tliz- és
robbanasveszély allhat fenn.

Akkumulator

H Ne nyissa fel a készliléket és
az akkumulatort. Rovidzarlat
alakulhat ki. Az akkut nem
szabad kivenni. Ha problé-
mat tapasztal, forduljon az
Uzlethez.

M A litium-ion akkumulator
barmikor feltolthet6 az
élettartam rovidiilése nélkil.
A toltési folyamat megszaki-
tasa nem karositja az
akkumulatort.

M Hosszabb hasznalaton
kivili idészakban a készl-
Iéket ugy tegye el, hogy az
akkumulator fel van toltve.
Ez meghosszabbitja a litium-
ion akkumulator élettartamat.

M Karosodas és az akkumula-
tor szakszer(itlen hasznalata
esetén gbézok Iéphetnek ki.
Szell6ztessen és panasz
esetén forduljon orvoshoz.

A g6zd6k irritalhatjak a
légutakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos eszkdz csak a haz-
tartasban eléforduld barkacs anyagok
és modellalkatrészek oldészermentes
ragasztasanak céljara hasznalhato.

Felhasznalasi teriilet

Ragasztépalca litium-ion akkumulatoros
ragasztopisztolyhoz. Eszményi univerza-
lis ragaszto javitashoz, dekoralashoz és
barkacsolashoz.

Alkalmas: barkacsolashoz, papir,
keménypapir, parafa, fa, bér, textilidk,
mUianyag, kerdmia, mianyaghab,
csempe... ragasztasahoz.
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A késziilék ismertetése

@ BE/KI kapcsold

@ Elétolas-lehuzas

® LED-kijelz6

(@ Toltékabel csatlakozo
(® USB toltékésziilék

(® Ragasztopadlca

Miikodés és kezelés

W Az els6 Uzembe helyezéskor téltse fel
teljesen (2-3 6ran at) az akkumulator
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében. (Id. Toltés/Uzemeltetés)

B Helyezze be a ragasztépalcat hatul
a flitécsatornaba.

B Az els6 Uzembe helyezésnél t6bbszor
mikodtetni kell az elétolast, hogy a
fit6kamrat megtoltse ragasztoval.
Adott esetben kdzben révid ideig
utana kell nyomni a ragasztépalcat.

B A készllék véletlen bekapcsolasanak
elkeriilése érdekében a gombot kb.

2 mp.-ig nyomva kell tartani. A zéld
LED 15 mp.-ig villog.

B MUkodtesse az el6tolast, és egy
oldalon vigye fel a ragasztét.

B Erésen nyomja 0ssze a ragasztandd
anyagokat, és sziikség esetén kor-
rigdlja a helyzetliket.

M A ragasztasi hely mar igen révid id6
elteltével (kb. 2 perc) teljes mértékben
terhelhetd!

B A pontszer( ragasztas a nagyfellletd,
hosszd munkadaraboknal ajanlott.

B A keményhab (pl. sztiropor) is problé-
ma mentesen megmunkalhaté. Ekkor
egyedil arra kell igyelni, hogy a forré
ragasztot az alapra, és nem a sztiro-
porra kell felhordani.

M Textilidk, vagy hasonlé anyagok ra-
gasztasahoz ajanlott a ragasztéanya-
got "kigy6zé vonalban" felhordani.

W A készlléket haszndlat utan hagyja
lehdlni.

Toltés / Uzemeltetés

A neo2 készulléket részben feltoltott
akkuval szdllitjuk ki a gyarbdl. Az els6
hasznaélat el6tt toltse fel teljesen (kb. 2-3
6ran at) az akkut, hogy le tudja adni a
maximalis teljesitményt.

A toltési folyamat alatt a neo2 nem
hasznalhato.

A toltési folyamat megszakitdsa nem
karositja az akkumulatort. Az akku
barmikor télthetd az élettartam rovidi-
Iése nélkdil.

Az "Elektronic Cell Protection (ECP)"
megvédi az akkut a mélykistlés ellen.
Ha lemerilt az akku, a beépitett védokor
lekapcsolja a neo 2 késztiléket, igy a
ragaszt6 tébbé mar nem melegszik
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USB tolt6késziilék toltési folyamata

Gomb LED LED
piros z6ld
BE/KI ° o Akku toltési folyamat
A késziilék idében korlatozottan lizemkész
o) ) Toltési folyamat befejez8dott, akku teljesen toltve van
Uzemeltetés/ragasztas
Gomb | LED LED
piros z6ld
BE 0 g Kapcsolja be. A gombot nyomja kb. 2 mp.-ig
" A z6ld LED 15 mp.-ig villog.
o ° A késziilék lizemkész
Az 5 perc minden ragasztasi folyamatnal Gjraindul.
5 percig nem torténik ragasztas
O O A készulék kikapcsol
A késziléket ismét kapcsolja be a gombbal
o, ., Kb. 20 percnyi lizemelés utan a piros és z6ld LED
E S E S felvaltva villog. A késziilék ekkor még kb.
10 percig lizemkész
A piros LED 1x felvillan
Se: O Akku lemerdilt, inditsa el a toltési folyamatot az

USB téltékésziilékkel

Miiszaki adatok

Méretek (ma x szé x mély):

157 x 47 x 158 mm

Halézati fesziltség:

120-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB t61t6

Telepfesziltség:

3,6 V-os litium-ion akku

Felfiitési id6:

kevesebb mint 15 masodperc

Akku mikodési ideje:

kb. 30 perc folyamatosan

Az akkumulator tltési ideje:

90 % 3 ora alatt

Felolvasztasi hémérséklet:

kb. 170 °C

Ajanlott ragasztépalcak:

Original STEINEL

Cristal-Sticks, term. sz. 006594, 006624/
Ultrapower-Sticks, term. sz. 006730, 006747 /
Color-Sticks, term. sz. 006969 (@ 7 mm)

71 -

HU



Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késziilé-
kek, a tartozékok és a csomagolds kor-
nyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos készlilé-
keket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berende-
zések hulAz elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésére
vonatkozé hatélyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl sz6lé nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem hasz-
nalhaté elektromos készulékeket kilon
kell gydjteni, és kornyezetbarat Ujrahasz-
nositasukrél gondoskodni.

Az elhasznalédott készi-
lékeket, akkumulatorokat/
elemeket ne dobja ki a
haztartasi szeméttel, és
ne is dobja tlizbe vagy
vizbe. Az akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon kell 6sszegydijteni,
Ujrahasznositani, vagy kérnyezetbarat
maodon artalmatlanitani.

Csak az EU-orszagok esetében:

Az RL 2006/66/EG iranyelv szerint a hi-
bas vagy elhasznalédott akkumulatoro-
kat/elemeket Ujra kell hasznositani.

A mar nem hasznalhaté akkumulatorok/
elemek leadhatdk az értékesitési helyen
vagy a karosanyag-gydijtéhelyen.

Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis
gonddal gyartotta le, miikodését és biz-
tonsagat az érvényes eldirasok alapjan
bevizsgalta, majd szlrépréba szerlien
ellendrizte. A STEINEL garanciat vallal a
kifogastalan minéségre és mukddésre.
A garancia ideje 3 év, ami a vasarlas
napjan kezdddik.

Minden olyan hibat kijavitunk, ami
anyag- vagy gyartasi hibara vezethet6
vissza. A garancia teljesitésének modjat
mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
részek javitasa, vagy cseréje.

A garancia nem érvényes a kop6- fogyd
alkatrészekre, a szakszerttlen kezelés
vagy karbantartas miatt keletkezett
karokra és hianyossagokra, valamint a
leesésbdl eredd torésre. Mas targyakra
kovetkezményként atterjedd karok a ga-
ranciabdl ki vannak zarva.

Garanciat csak akkor tudunk vallalni, ha
a készlléket szétszereletlen allapotban
jol becsomagoljak, mellékelik a (a vasar-
las id6épontjaval és a kereskedd pecsé-
tjével ellatott) pénztari bizonylatot vagy
szamlat, és elkildik az illetékes szerviz-
nek, vagy az els6 6 hdnapban leadjak
abban az Uzletben, ahol azt vasaroltak.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a ga-
rancia hatdlya ala nem tartozo hianyos-
ségok esetén tudakolja meg az Onhéz
legkdzelebb es6 szerviziinkben, hogy
milyen lehet8ségei vannak a hely-
redllitasra.

ra

3EV .
GYARTOI
GARANCIA
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CZ Navod k obsluze

Pred pouzivani se, prosim, seznamte
s timto ndvodem k obsluze. Pouze
odborna manipulace zaru¢i dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.
Prejeme vam, abyste byl s novym
neo?2 naprosto spokojen.

K tomuto dokumentu

Pozorné si to prectéte a uschovejte.

- Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢aste€ny, jen s nasim
souhlasem.

- Zmény, které slouzi technickému
pokroku, vyhrazeny.

A Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim
M Pred uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda neni pfistroj
poskozen (sitova pfipojka,
kryt, atd.), v pfipadé posko-
zeni jej nepouzivejte.
B Nepouzivejte kapalna nebo
pastozni lepidia!
M Lepici hmota se zahreje az
na 190 °C!
Nebezpedi popaleni!
Po kontaktu kiize
s horkym lepidlem: KGzi
okam?zité ochladte studenou
vodou. NepokouS$ejte se nej-
dfive odstranit tavné lepidlo
z klize. Eventudlné vyhledej-
te Iékare. Po kontaktu oci s
horkym lepidlem: O¢i ihned

ochlazujte pod tekouci vodou
po dobu asi 15 minut
a okamzité privolejte lékare.

M Pristroj pouzivejte jen
v suchych prostorech.

M Nepouzivejte jej ve spojeni
se zapalnymi / vznétlivymi
materialy.

W Kvlli nebezpedi poZaru jej
nepouzivejte na vznétlivém
podkladu nebo v hoflavém
prostiedi (jako napf. papir,
textilie, atd.).

M Lepena mista musi byt od-
masténd, sucha a absolutné
Cista.

W Skvrny od lepidla na odévu
nelze odstranit.

M Zkontrolujte zpUsobilost
materidlG citlivych na teplo.
M Kapku lepidla nejlépe odstra-

nite za studena.

[ | Z pristroje nevytahujte

lepici ty¢inku.
Horké lepidlo miize natéci
do pfistroje, a tak zplsobit
poskozeni.

M Pristroj nenechavejte bez
dozoru.

B Tento pfistroj mlze byt pou-
zivan détmi od 8 let a vice
i osobami se snizenymi fyzic-
kymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi ne-
bo s nedostatkem zkuSenosti
a védomosti jen tehdy, kdyz
jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o bezpe¢ném pou-
zivani pfistroje a pochopily z
toho vyplyvajici nebezpedi.
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Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

M Perfektni funkce je zaru€ena
jen pfi pouzivani originalnich

V pfipadé obtizi vyhledejte
Iékare a nadychejte se
Cerstvého vzduchu. Vypa-
ry mohou drazdit dychaci
ustroiji.

Popis pfistroje Nabijeni / provoz

Akumulator neo2 se dodava ¢astecné
nabity. Akumulator pfed prvnim pouzitim
Uplné nabijte (asi 2-3 hodiny), tim je

@ Tlacitko ZAP/VYP.
(@ Posuv-spousténi
® Indikace LED

zajistén plny vykon.

Béhem nabijeni nemUzete neo2
pouzivat.

Preruseni nabijeni neposkodi akumula-
tor. Akumulator miZzete nabijet kdykoli,
aniz by se zkratila jeho Zivotnost.

Diky ,Elektronic Cell Protection (ECP)”
je akumulator chranén proti hlubokému
vybiti. Je-li akumulator vybity, neo2 se
v dUsledku ochranného zapojeni vypne
a lepidlo jiz nebude zahfivano.

@ Zasuvka pro nabijeci kabel
(® USB nabijecka
(® Lepici ty¢inka

lepicich ty€inek STEINEL.

USB nabijeci kabel

M NabijeCka musi byt stale
Cista. Pfi znecisténi hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

M Pristroj skladujte v teplotnim
rozmezi od 0 °C do 35 °C.

M Pristroj nabijejte jen s do-
danou nabije¢kou USB
(typ CS3B050070FG nebo
15.3841). Nenabijejte cizi
akumulatory. Jinak hrozi
nebezpedi pozaru a vybuchu.

Pouzivani v souladu

s uréenim Funkce a manipulace

Tento elektricky pfistroj je urcen jen k le-
peni v domacnosti obvyklych kutilskych
materiald a modelafskych konstrukénich
prvkd, bez pouziti rozpoustédel.

M P¥i prvnim uvadéni do provozu
akumulator UpIné nabijte (2-3 hod.),
aby byla prodlouzena jeho Zivotnost.
(viz Nabijeni/provoz)

B Lepici ty¢inku vzadu zasurite do

~ear topného kanalu.

Oblast pouziti M P¥i prvnim uvadéni do provozu je nut-

né opakované stisknuti posuvu, aby

se topna komora naplnila lepidlem.

Eventualné pfitom kratce stlacte lepici

ty¢inku.

B Aby nedoslo k nechténému zapnuti
pfistroje, musite tla¢itko stisknout

Akumulatorové tavné lepici pero s li-
thium-iontovym akumulatorem. Idealni
univerzalni pomocnik pfi kutilstvi, deko-
rovani a opravach.

Vhodny pro: papir, lepenku, korek,
dfevo, kizi, textilie, plastiku, keramiku,

Akumulator
M Pristroj a akumulator neotevi-

cz

rejte. Hrozi nebezpedi zkratu, ~ Pénu. kachle... gﬁé‘neﬁ"y' Zelend LED 15 vtefin
Akummat?r nevs.mlt’e Vyllm,at- B Stisknéte posuv a lepidlo
Pokud mate néjaké problé- jednostranné naneste.
my, obratte se na svého M Lepené materidly k sobé silné
prodejce_ pritisknéte a eventualné zkorigujte.
M Lithium-iontovy akumulator W Jiz po velmi krétké dobé (asi 2 minuty)
miizete nabijet kdykoli, aniz Ize lepené misto piné zatizt!
by se zkratila jeho Zivotnost.  Bodové lepeni se doporucuje
Prerugeni nabijeni neposkodi u velkoploSnych, diouhych obrobkd.
i M Bezproblémové miizete zpracovat
aif}-'mullatvc?r- ., i tvrdou pénu (napt. styropor). Pfitom
W Pristroj pfi delSim nepou- musite vzit v Gvahu pouze to, Ze se
zivani ukladejte s nabitym horké lepidlo nanasi na podklad a ne
akumulatorem. To prodlouzi na styropor.
Zivotnost lithium-iontového B K lepeni textilii a podobnych materialG
akumulatoru. se FJoporuéuje nane’iée’r‘ﬁ horkého
M PFi neodborném pouzivani - :ff,"d'a." shousenkach’.
a poékozeni akumulatoru fistroj po pouziti nechte vychladnout.
muze dojit k Uniku vypar(.
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Nabijeni USB nabijec¢kou

Tlagitko | Cervena | Zelena
LED LED
ZAP/ Py Nabijeni akumulatoru
VYP. Pripravenost pfistroje k provozu ¢asové omezena
@) [ Nabijeni ukon&eno, akumulator piné nabity
Provoz/lepeni
Tlagitko | Cervena | Zelena
LED LED
ZAP. o o Zapnout. Tlagitko stisknéte asi na 2 vtefiny.
Ky Zelena LED 15 vtefin blika.
o ° Pristroj pfipraven.
Pfi kazdém lepeni se bude znovu opakovat 5 minut.
5 minut bez lepeni.
O O Pristroj se vypne.
Pristroj zase zapnéte tlacitkem.
‘ ‘ Cervené a zelené LED zaénou stidavé blikat asi
e S e S po 20 minutéch provozu. Pistroj je nyni jesté
pfipraven k provozu asi na 10 minut.
Cervena LED 1x zablika.
Pg O Akumulator vybity, spustte nabijeni USB

nabijeckou.

Technické parametry

Rozméry (vxsxh):

157 x 47 x 158 mm

Sitové napéti:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB nabijecka

Napéti baterie:

lithium-iontovy akumulator 3,6 V

Doba zahfivani:

méné nez 15 vtefin

Doba béhu akumulatoru:

asi 30 minut trvalého provozu

Doba nabijeni akumulatoru:

90 % za 3 hodiny

Teplota taveni:

asi 170 °C

Doporucéené lepici tyginky:

origindlni ty¢inky

Cristal STEINEL, ¢. vyrobku 006594, 006624 /
ty€inky Ultrapower, €. vyrobku 006730, 006747 /
tyCinky Color, €. vyrobku 006969 (& 7 mm)
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni
do domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Staré pristroje, akumula-
tory/baterie nehazet

do domovniho odpadu,
ohné nebo vody. Aku-
mulatory/baterie se maji
sbirat, recyklovat nebo
ekologicky likvidovat.

Jen pro zemé EU:

Podle smérnice RL 2006/66/ES musi byt
vadné nebo opotfebované akumulatory/
baterie recyklovany. Nepouzitelné aku-
mulatory/baterie mdzete odevzdat

v prodejné nebo ve sbérné nebezpec-
nych odpadd.

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén
s maximalni pozornosti vénovanou jeho
funkénosti a bezpecnosti, které byly
vyzkouseny podle platnych predpis(,
pfi¢emz se vyrobek rovnéz podrobil
namatkové vystupni kontrole. Firma
STEINEL prebird zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se posky-
tuje v délce 3 let a za¢ina dnem prodeje
vyrobku spotrebiteli.

Odstranény budou v§echny nedostatky
zpUsobené vadnym materidlem nebo
vyrobnimi vadami. Zaruka spociva

v opravé nebo vyméné vadnych soucasti
dle rozhodnuti servisu.

Zaruka se nevztahuje na vady a Skody
na dilech podléhajicich opotrebeni,

na $kody zapfi€inéné nespravnym
zachdazenim nebo Udrzbou ani na rozbiti
zpUsobené padem. Uplatriovani dalsich
narok( naslednych $kod na cizich
vécech je vylou¢eno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li
nedemontovany pfistroj dobre zabalen,
pfiloZzena pokladni stvrzenka nebo fak-
tura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu pfislusného servisu
nebo b&hem prvnich 6 mésicll pfedan
prodejné.

Servisy k opravé:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé
zéavad bez naroku na zaruku se ve
vasem nejbliz§im servisu zeptejte na
moznost opravy.

LETA
ZARUKA
VYROBCE
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SK Navod na obsluhu

Pred pouzitim sa oboznamte s tymto na-
vodom na obsluhu. Pretoze iba odborna
manipuldcia zabezped¢i dlhu, spolahlivi
a bezporuchovu prevadzku.

Zelame vam vela zabavy s vasim tavnym
lepiacim perom neo?2.

O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a odlozte.

- Chranené autorskym pravom. Dotlag,
aj ked' iba v skratenej verzii, iba s na-
§im suhlasom.

- Vyhradzujeme si prdvo na zmeny
sluziace technickému pokroku.

A Bezpecnostné pokyny

Pred pouzitim
M Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte pripadné posko-
denia pristroja (napr. pripajaci
kabel, kryt telesa a pod.) a
v pripade poskodenia ho
neuvadzajte do prevadzky.
M Nepouzivajte tekuté ani pas-
tézne lepidia!
M Lepidlova hmota sa zahrieva
az na teplotu 190 °C!
Nebezpecenstvo
popalenia!
Po kontakte horuceho lepidla
s pokozkou: Ihned schladte
studenou vodou. Nepokusaj-
te sa roztavené lepidlo od-
stranit z pokozky. Pripadne
vyhladajte lekara.

Po kontakte horuceho lepidla
s o¢ami: Okamzite ochla-
dzujte pod te¢ucou vodou
po dobu cca 15 min. a ihned’
vyhladajte lekara.

M Pristroj pouzivajte iba
v suchych miestnostiach.

M Nepouzivajte v spojeni
s lahko zapalnymi/horlavymi
latkami.

M Kvoli nebezpecéenstvu
poziaru nepouzivajte na lah-
ko horlavom podklade alebo
v horlavom prostredi (ako
napr. papier, textilie atd’.).

M Lepené miesta musia byt
odmastené, suché a uplne
Cisté.

M Znecistenia lepidlom na
oble€eni sa nedaju odstranit.

M Vhodnost materidlov citlivych
na teplo vopred vyskusSajte.

H Kvapky lepidla sa daju
najlepsie odstranit
v studenom stave.

| Lepiacu ty€inku nevy-

tahujte z pristroja.
Horuce lepidlo, ktoré vtecie
do pristroja, moze viest
k poSkodeniu.

M Pristroj nenechavajte bez
dozoru.

M Tento pristroj mézu pouzivat
deti starSie 8 rokov, ako aj
osoby so znizenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostato¢nymi
skusenostami a vedomosta-
mi, pokial budu pod stalym
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dozorom alebo budu pouce-
né o bezpec¢nom pouzivani
pristroja, a ktoré z tohto pou-
¢enia pochopia pripadné ne-
bezpecné dbsledky.
Deti sa s pristrojom nesmu
hrat. Cistenie a udrzba nesmu
byt vykonavané detmi bez
dozoru.

M Bezchybna funkénost je
zarucena iba pri pouziti
originalnej tyCinky STEINEL.

Nabijaci kabel s USB

M Nabijacku udrzujte v Cistote.
V pripade znecistenia hrozi
nebezpecCenstvo zasahu
elektrickym pradom.

M Pristroj skladujte pri teplote
v rozsahu od 0 °C do 35 °C.
M Pristroj nabijajte len dodanou
USB nabijackou (typu CS-

3B050070FG alebo 15.3841).

Nenabijajte ziadne cudzie
akumulatory. Inak hrozi ne-
bezpecéenstvo poziaru a ex-
plézie.

Akumulator

M Pristroj a akumulator neotva-
rajte. Hrozi nebezpecenstvo

skratu. Akumulator sa nesmie
vyberat. V pripade problémov

sa obratte na svoje predajné
miesto.

M Litium-idnovy akumulator sa
mébze nabijat kedykolvek,
bez skratenia Zivotnosti.
PreruSenie nabijania akumu-
lator neposkodzuije.

M Pri dlh§om nepouzivani
pristroj odlozte s nabitym
akumulatorom. To predizuje
zivotnost litium-idnového
akumulatora.

M Pri nespravnom pouzivani a
pri poSkodeni akumulatora
sa mbzu uvolnit pary. Za-
bezpecte privod Cerstvého
vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekdra. Pary mozu
drazdit dychacie cesty.

Spravne pouzivanie

Tento elektricky pristroj je uréeny iba na
lepenie beznych materialov a ¢asti mo-
delov v domacnosti.

Oblasti pouzitia

Akumulatorové tavné lepiace pero
s litium-iénovym akumulatorom. Ideédine

univerzalne lepidlo pri opravach, dekoro- %

vani a majstrovani, ktoré zlepi vSetko.
Vhodné na: papier, karton, korok, drevo,
kozu, textilie, plasty, keramiku, penové
materidly, kachli¢ky...
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Popis pristroja

@ Tlacidlo ZAP/VYP

@ Spust posunu vpred

(® LED indikator

@ Puzdro na nabijaci kabel
(® USB nabijacka

(® Lepiaca tycinka

Funkcia a manipulacia

M Pri prvom uvedeni do prevadzky

Uplne nabite (2 - 3 hod.) na predizenie

zivotnosti akumulatora (pozri Nabija-
nie/prevadzka).

M Lepiacu tycinku zastréte vzadu do
vyhrievacieho kandla.

M Pri prvom uvedeni do prevadzky
je potrebné viacnasobné stlacenie
posunu, aby sa vyhrievacia komora
naplnila lepidlom. Pripadne pritom
kratko dotlacte lepiacu tycinku.

B Na zabranenie nechceného zapnutia
pristroja je potrebné tlaéidlo drzat’

Nabijanie/prevadzka

Akumulator neo?2 sa doddva Ciasto¢ne
nabity. Pred prvym pouzitim akumulator
Uplne nabite (cca 2 — 3 hod.), aby ste
zabezpedili plny vykon.

Pocas nabijania sa neo2 neda pouzivat.
Preru$enie nabijania akumulator nepo-
$kodzuje. M6ze sa kedykolvek nabijat
bez skratenia zivotnosti akumulatora.
Prostrednictvom ,,Elektronic Cell Pro-
tection (ECP)“ je akumulator chraneny
pred hibkovym vybitim. Ak je akumulator
vybity, neo?2 sa prostrednictvom ochran-
ného spinac¢a vypne a lepidlo sa viac
nazahrieva.

stlacené cca 2 sekundy. Zelena LED

blika 15 sekund.

M Stlacte posun a lep naneste na jednu

stranu.

B Lepené materidly silno pritlacte a pri-

padne upravte.

M Uz po kratkom ¢ase (cca 2 minuty)
je lepené miesto plne zatazitelné!

B Bodové lepenie sa odporutca pri vel-
koplo$nych, dihych lepenych
predmetoch.

M Aj tvrdé penové materidly (napr.
styropor) sa daju bez problémov

spracovat. Pritom vSak treba zohlad-
nit, Ze horuci lep je potrebné nanasat

na podklad a nie na styropor.

M Pri lepeni textilii, alebo podobnych
materidlov sa odporuca nanasanie
hortceho lepidla vo ,vinovkach®.

M Pristroj nechajte po pouziti
vychladnut.
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Nabijanie USB nabijackou

Tla¢idlo | LED LED
Cervend | zelena

ZAP/
VYP [ ] (@]

Priebeh nabijania akumulatora
Pristroj je pripraveny na ¢asovo obmedzené
nabijanie

O [ ]

Nabijanie ukonéené, akumulator je Uplne nabity

Prevadzka/lepenie

Tla¢idlo | LED LED
Cervend | zelena

ZAP o e Zapnut. Tlacidlo drzat stlacené cca 2 sekundy.
o Zelend LED blika 15 sekund.
Pristroj pripraveny na prevadzku
O [ ] s / e
Pri kazdom lepeni sa znova spusti 5 min.
5 min. Ziadne lepenie
(@] (@] Pristroj sa vypne
Pristroj znovu zapnut pomocou tlagidla
‘ ‘ Cervend a zelena LED striedavo blikaju po cca
B S R S 20 min. prevéadzky. Pristroj je pripraveny na
prevadzku este cca 10 min.
Cervend LED zablika 1x
E 3 (©] Akumulator je vybity, zaénite nabijanie

prostrednictvom USB nabijacky

Technické udaje

Rozmery (v x § x h):

157 x 47 x 158 mm

Sietové napatie:

100 - 240 V, 50/60 Hz, nabijacka s mikro USB

Napétie akumulatora:

litium-iénovy akumulator 3,6 V

Doba nahriatia:

menej ako 15 sekund

Doba prevadzky akumulatora:

cca 30 minut trvalej prevadzky

Doba nabijania:

90 % za 3 hodiny

Teplota tavenia:

cca 170 °C

Odporucané lepidlové tyCinky:

origindlne STEINEL

Cristal-Sticks, vyr. ¢. 006594, 006624/
Ultrapower-Sticks, vyr. ¢. 006730, 006747 /
Color-Sticks, vyr. €. 006969 (J 7 mm)
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Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo

a obaly odovzdajte na ekologicku re-
cyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyha-
dzuje do komundlneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o od-
pade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a jej implementdacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elek-
trické a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Staré pristroje, akumula-
tory/batérie nevyhadzujte
do domového odpadu, do
ohnia ani do vody.

Akumulatory/batérie by sa mali zbierat,
recyklovat, alebo ekologicky zlikvidovat.

Iba pre krajiny EU:

Podla smernice RL 2006/66/ES sa
musia chybné alebo spotrebované
akumulatory/batérie recyklovat. Viac
nepouzitelné akumulatory/batérie mozu
byt odovzdané na predajnom mieste
alebo v zberni nebezpeénych odpadov.

Zaruka vyrobcu

Spolo¢nost STEINEL prebera zaruku za
bezchybny stav a funkénost. Zaruéna
doba predstavuje 3 roky a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi.
Odstranime vSetky nedostatky vyplyva-
juce z materidlovych alebo vyrobnych
chyb. Zaruc¢né plnenie sa uskutocnuje
opravou alebo vymenou chybnych die-
lov podla nasho uvazenia.

Zaruéné plnenie sa nevztahuje na
poskodenie opotrebovavanych dielov,
na $kody a nedostatky, ktoré vznikli
nespravnym pouzivanim alebo tudrzbou,
a ani na poskodenie v désledku padu.
Dalsie nasledné $kody na cudzich pred-
metoch su zo zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nero-
zobrany pristroj spolu s pokladni¢nym
dokladom alebo fakturou (datum kupy
a peciatka predajcu) zasle na prislusnu
servisnu stanicu alebo v priebehu prvych
6 mesiacov odovzda predajcovi.

Servis oprav:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripa-
de chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka,

sa 0 moznosti opravy informujte na naj-

blizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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PL Instrukcja obstugi

(Ttumaczenie instrukcji oryginalnej)

Przed przystapieniem do uzytkowa-

nia nalezy zapoznac sig¢ z niniejsza
instrukcja obstugi. Tylko prawidtowe
postugiwanie sie urzadzeniem zapewnia
dtugoletnig, niezawodng i bezusterkowg
eksploatacje.

Zyczymy Panstwu wiele rado$ci z uzyt-
kowania neo2.

Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sig doktadnie i zostawi¢ do

przechowania.

- Dokument chroniony prawem autor-
skim. Przedruk, takze w czesciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajace z postepu tech-
nicznego, zastrzezone.

Zasady |
bezpieczenstwa

Przed uzyciem
M Przed uruchomieniem urza-
dzenia nalezy sprawdzi¢ je
pod katem ewentualnych
uszkodzen (przewdd zasilaja-
cy, obudowe itp.). Nie wolno
uruchamia¢ uszkodzonego
urzadzenia.
M Nie stosowac klejow ciektych
ani w formie pasty!
B Masa klejgca osigga tempe-
rature do 190°C!
Niebezpieczenstwo
oparzenia!
W przypadku kontaktu skory
z gorgcym klejem:

natychmiast ostudzi¢ zimna
woda. Nie prébowac usuwac
roztopionego kleju ze skory.
W razie potrzeby udac sie
do lekarza. W przypadku
kontaktu oczu z gorgcym
klejem: bezzwtocznie ostu-
dzi¢ pod zimna, biezaca
wodg przez ok. 15 min i
natychmiast wezwac lekarza.

W Urzadzenie wolno uzytkowac
tylko w suchych pomieszcze-
niach.

M Nie stosowac¢ w potgczeniu
z materiatami fatwopalnymi/
palnymi.

M Ze wzgledu na niebezpie-
czenstwo pozaru nie wolno
uzytkowacé urzadzenia na
tatwopalnym podtozu lub
w palnym otoczeniu
(np. papier, materiaty
witdkiennicze itd.).

M Sklejane miejsca musza
by¢ wolne od ttuszczu,
suche i absolutnie czyste.

M Plam kleju nie mozna wywa-
bi¢ z odziezy.

M Materiaty wrazliwe na wysoka
temperature nalezy spraw-
dzac¢ pod wzgledem
przydatnosci.

B Krople kleju usuwa sie najle-
piej na zimno.

| é Nie wycigga¢ wkiadu

klejacego z urzadznia.

Goracy klej, ktory dostanie sie

do wnetrza urzadzenia moze

spowodowac uszkodzenie.
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Zastosowanie zgodne nalezy nacisnac przycisk i przytrzy-
mac go przez ok. 2 s. Zielona dioda

Ziplzeznaczeniemy LED miga przez 15 s.

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone M Uruchomi¢ posuw i nanies¢ klej po
jest do zastosowania w gospodarstwie jednej stronie.

domowym do klejenia tylko typowych M Mocno docisna¢ do siebie sklejane
materiatéw do majsterkowania lub skle- materiaty i ewentualnie skorygowac
jania modeli za pomoca kleju nie zawie- ich utozenie.

rajacego rozpuszczalnikow. B Juz po krétkim czasie (ok. 2 minut)
sklejane miejsce mozna poddac pet-
nemu obcigzeniu!

(typu CS3B050070FG lub
15.3841). Nie fadowac
obcych akumulatoréw.

W przeciwnym razie wyste-
puje niebezpieczenstwo
pozaru i wybuchu.

M Nie nalezy pozostawiaé
urzadzenia bez nadzoru.

M Urzadzenie nie moze by¢
uzytkowane przez dzieci,
ktdre nie ukonczyty 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych
albo o ograniczonej wiedzy

Akumulator

M Nie wolno otwiera¢ urzadze- .
Zakres zastosowania

i doswiadczeniu tylko wtedy,

gdy pracujg one pod nadzo-
rem lub zostaty przeszkolone
w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i

rozumieja wynikajgce

Z niego zagrozenia.
Urzadzenie nie jest zabawka
dla dzieci. Czynnosci zwigza-
ne z czyszczeniem i konser-
wacjg przez uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

M Prawidtowe dziatanie
zapewnione jest tylko pod
warunkiem stosowania
oryginalnych wkfadow kleja-
cych marki STEINEL.

Kabel USB do tadowania

M tadowarke nalezy utrzymy-
waé w czystosci. Na skutek
zanieczyszczenia zachodzi
niebezpieczenstwo porazenia
pradem.

W Urzadzenie nalezy przecho-
wywacé w temperaturze
od 0°C do 35°C.

M Urzadzenie nalezy tado-
wac tylko za pomoca do-
taczonej tadowarki USB
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nia i akumulatora. Wystepuje
niebezpieczenstwo zwar-

cia. Nie wolno wyjmowac
akumulatora. W przypadku
probleméw skontaktowac sie
z punktem sprzedazy.

B Akumulator jonowo-litowy

mozna natadowac w dowol-
nym momencie, co nie ma
wptywu na jego trwatosé.
Przerwanie procesu tado-
wania nie jest szkodliwe dla
akumulatora.

B W przypadku diuzszej

przerwy w uzytkowaniu
urzadzenia, nalezy przecho-
wywac je z natadowanym
akumulatorem. Wydtuza

to trwatos¢ akumulatora
jonowo-litowego.

B W przypadku nieprawi-

dtowego uzytkowania oraz
uszkodzenia akumulatora
moze nastgpi¢ wydzielanie
oparow. Wywietrzy¢ i w razie
ztego samopoczucia udac sie
do lekarza. Opary moga spo-
wodowagé podraznienie drég
oddechowych.

Sztyft do klejenia na goraco z akumula-
torem jonowo-litowym. Idealny przyrzad
do naprawiania, dekorowania i majster-
kowania.

Odpowiedni do: papieru, tektury, korka,
drewna, skéry, materiatéw wtdkienni-
czych, tworzyw sztucznych i pianko-
wych, ceramiki, ptytek...

Opis urzadzenia

@ Przycisk WEACZ/WYEACZ
@ Spust

® Wskaznik diodowy

@ Gniazdo kabla do tadowania
(® kadowarka USB

(® Wktad klejacy

Sposob dziatania i obstuga

M Przy pierwszym uruchomieniu nalezy
catkowicie natadowaé akumulator
(2-3 godziny), aby wydtuzy¢ jego zy-
wotnosé. (patrz: tadowanie/praca)

B Wiozy¢ wktad klejacy od tytu do ka-
natu grzewczego.

B Przy pierwszym uruchomieniu wyma-
gane jest kilkakrotne uruchomienie
posuwu, aby wypetni¢ komore grzew-
cza klejem. W razie potrzeby nalezy
przy tym na krétko docisnaé korncow-
ke klejaca.

M Aby zabezpieczy¢ urzadzenie przed
nieumysinym wtaczeniem,

B Klejenie punktowe zalecane jest przy

przedmiotach dtugich, o duzej po-
wierzchni.

B Bez problemu mozna réwniez sklejac¢

sztywne tworzywa piankowe (np. sty-
ropor). Nalezy przy tym tylko uwazac,
aby goracy klej nanoszony byt na
podtoze, a nie na styropor.

B Do sklejania tekstyliéw lub podob-

nych materiatéw zaleca si¢ nanosze-

nie goracego kleju zygzakami.

M Po uzyciu nalezy wystudzi¢ przyrzad.

tadowanie / praca

Akumulator urzgdzenia neo?2 jest do-
starczany w czesciowo natadowanym
stanie. Przed pierwszym uzyciem na-
lezy catkowicie natadowac¢ akumulator
(ok. 2-3 godzin), aby zapewnic jego
petna wydajnosc.

Podczas tadowania nie mozna uzywac
urzadzenia neo2.

Przerwanie procesu tadowania nie jest
szkodliwe dla akumulatora. Mozna go

natadowa¢ w dowolnym momencie i nie

spowoduije to skrécenia zywotnosci
akumulatora.

Technologia ,,Electronic Cell Protection
(ECP)” chroni akumulator przed gtebo-
kim roztadowaniem. Po roztadowaniu
akumulatora, urzadzenie neo2 zostaje
wytaczone przez uktad ochronny i nie
odbywa sig¢ podgrzewanie kleju.
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Proces tadowania za pomocg tadowarki USB

Przycisk | Czerwo- | Zielona
na dioda | dioda LED
LED
WEACZ/ ° o Proces tadowania akumulatora
WYLACZ Urzadzenie gotowe do pracy w ograniczonym czasie
o ° Proces tadowania zakoriczony, akumulator catkowicie
natadowany
Praca/klejenie
Przycisk | Czerwo- | Zielona
na dioda | dioda LED
LED
WEACZ ) N Wiaczanie. Przytrzymac przycisk przez ok. 2 s
o Zielona dioda LED miga przez 15 s.
Urzadzenie gotowe do pracy
O [ ] Przy kazdym procesie klejenia urzadzenie jest uruchamiane
co 5 minut
Przez 5 min nie nastepuje proces klejenia
O O Urzadzenie wylacza sie
Wiaczy¢ ponownie urzadzenie przyciskiem
Czerwona i zielona dioda LED migaja naprzemiennie po
Sec Sec uptywie ok. 20 min czasu pracy. Urzadzenie jest gotowe do
" " pracy jeszcze tylko przez ok. 10 min
" Czerwona dioda LED miga 1x
B 3 O Akumulator roztadowany, rozpocza¢ proces tadowania za

pomoca tadowarki USB

Dane techniczne

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

157 x 47 x 158 mm

Napiecie sieciowe:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-charger

Napigcie robocze:

akumulator litowo-jonowy 3,6 V

Czas podgrzewania:

ponizej 15 sekund

Czas pracy akumulatora:

ok. 30 minut pracy ciagtej

Czas tadowania akumulatora:

90% w ciagu 3 godzin

Temperatura topnienia:

ok. 170°C

Zalecane wkiady klejace:

oryginalne wktady STEINEL

Cristal-Sticks, nr art. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, nr art. 006730, 006747 /
Color-Sticks, Art-Nr 006969 (@ 7 mm)
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Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opa-
kowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac¢ urzadzen elek-
trycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urza-
dzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego
nienadajace sie do uzytkowania urza-
dzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawacé recyklingowi w spo-
séb przyjazny srodowisku.

Nie wyrzuca¢ zuzytych
urzadzen, akumulatoréw/
baterii do $mieci, ognia
lub wody. Akumulatory/
baterie nalezy zbierac,
oddawac do recyklingu
lub utylizacji w sposéb przyjazny dla
$rodowiska naturalnego.

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie nalezy oddawac do recyklingu.
Akumulatory/baterie nienadajace sie

do uzytku nalezy odda¢ w punkcie
sprzedazy lub punkcie zbiérki substancji
szkodliwych.

Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat
wykonany z duzg staranno$cia. Prawi-
dtowe dziatanie i bezpieczenstwo uzyt-
kowania potwierdzajg przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnos$é
z obowigzujgcymi przepisami. Firma
STEINEL odpowiada za prawidtowe
wiasciwosci i dziatanie. Okres gwarancji
wynosi 3 lata i rozpoczyna sie z dniem
sprzedazy uzytkownikowi.

W ramach gwarancji producent usuwa
braki wynikte z wad materiatowych lub
produkcyjnych. Swiadczenie gwarancyj-
ne nastgpi wedtug naszej decyzji przez
naprawe lub wymiane wadliwych czesci.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen
czesci ulegajacych zuzyciu eksploata-
cyjnemu, uszkodzen i usterek spowo-
dowanych przez nieprawidtowa obstuge
lub konserwacje, a takze uszkodzen
spowodowanych upadkiem urzadzenia.
Gwarancja nie obejmuje odpowiedzial-
nosci za szkody wtérne powstate na
przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy,
gdy prawidtowo zapakowane urzadze-
nie (nieroztozone na czesci) zostanie
odestane w ciggu pierwszych

6 miesiecy od daty zakupu wraz z pa-
ragonem lub rachunkiem zakupu (opa-
trzonym data zakupu i pieczecia sklepu)
do wtasciwego punktu serwisowego.

PL

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja infor-
macji o mozliwosci naprawy udziela
najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA
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RO Instructiuni de utilizare

Va rugam ca inainte de folosire sa va fa-
miliarizati cu aceste instructiuni de utili-
zare. Pentru ca numai o utilizare corecta
asigura o functionare indelungata, sigura
si fara defectiuni.

Va dorim sa utilizati cu mult succes noul
Dv. neo2.

Despre aceste document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul

si sd-1 pastrati.

- Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, in totalitate sau partial,
este permisa numai cu aprobarea
noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modifi-
cari care servesc progresului tehnic.

Instructiuni de

K siguranta

Inainte de utilizare

M Inainte de punerea in functi-
une a aparatului verificati sa
nu prezinte eventuale defecte
(cablul de conectare la retea,
carcasa, etc.) si nu puneti
aparatul in functiune in astfel
de cazuri.

M Nu utilizati adezivi fluizi sau
sub forma de pasta!

H Adezivul se incalzeste pana
la 190 °C!

Pericol de arsuri!
Dupa contactul

adezivului fierbinte cu pielea:
Clatiti imediat cu apa rece.
Nu incercati sa indepartati
adezivul de pe piele.

Daca este necesar consultati
un medic. Dupa contactul
adezivului fierbinte cu ochii:
Clatiti imediat locul timp de
15 minute sub jet de apa
rece si apelati imediat la un
medic.

M Utilizati aparatul numai in
incaperi uscate.

B Nu-| utilizati in combinatie
cu materiale usor inflamabile/
combustibile.

W Din cauza pericolului de
incendiu, nu utilizati pe
suport usor inflamabil sau
n apropierea materialelor
inflamabile (ca de exemplu
hartie, textile, etc).

M Zonele care se vor lipi nu
trebuie sa prezinte urme de
grasimi, trebuie sa fie uscate
si absolut curate.

M Petele de adeziv de pe
imbracaminte nu pot fi
indepartate.

M Verificati materialele sensibile
la caldura daca sunt adecva-
te pentru a fi lipite cu adeziv
la cald.

M Picaturile de adeziv se
indeparteaza cel mai usor
cand s-au racit.

| ﬁ Nu scoateti batonul

de lipit din aparat.
Adezivul fierbinte care circuld
n aparat poate produce
defectiuni.

M Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat.
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M Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de minim
8 ani si de persoane cu capa-
citati psihice, senzoriale sau
mentale limitate ori cu expe-
rienta si pricepere redusa, cu
conditia sa fie supravegheati/
supravegheate sau sa fi fost
instruiti/instruite cu privire la
utilizarea sigura a aparatului
si sa inteleaga pericolele le-
gate de folosirea acestuia.
Copiilor le este interzis sa se
joace cu aparatul. Curatarea
si lucrarile de intretinere care
sunt responsabilitatea utiliza-
torului nu se vor executa de
catre copii nesupravegheati.

B Functionarea ireprosabila
este garantata numai daca se
utilizeaza batoane originale
STEINEL.

Cablu de incarcare USB

M Mentineti incarcatorul in stare
curata. Din cauza murdariei,
apare pericolul de electrocu-
tare.

M Incarcati aparatul la tempera-
turi intre 0 °C si 35 °C.

M Incarcati aparatul numai
cu incarcatorul USB con-
tinut in setul de livrare (de
tipul CS3B050070FG sau
15.3841). Nu incércati acu-
mulatori de alte tipuri. In caz
contrar exista pericol de in-
cendiu si explozie.

Acumulatorul

B Nu deschideti aparatul si
acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit. Scoaterea
acumulatorului este interzisa.
Daca apar probleme, adre-
sati-va distribuitorului dvs.

B Acumulatoarele cu ioni de
litiu pot fi oricand incarcate,
fara a li se scurta durata de
viata. Intreruperea procesului
de incarcare nu dauneaza
acumulatorului.

M In cazul neutilizarii aparatului
pe o duratd mai lunga de
timp, acesta se va depozita
cu acumulatorul incarcat.
Prin aceasta se prelungeste
durata de viata a acumulato-
rului cu ioni de litiu.

M In caz de utilizare incorecta
si de deteriorare a acumula-
torului se pot degaja vapori.
Aerisiti zona si, daca este
necesar, consultati medicul.
Vaporii pot irita caile respira-
torii.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat electric este destinat numai
pentru lipirea la domiciliu, fara solventi,
a materialelor de bricolaj si pieselor de
modelism.
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Domeniul de utilizare

Creion de lipit la cald cu acumulator cu
ioni de litiu. Aparatul de lipit universal,
ideal pentru reparatii, decorari si bricolaj.
Adecvat pentru: hartie, carton, pluta,
lemn, piele, materiale textile, materiale
plastice, ceramica, materiale spumante,
placi ceramice...

Descrierea produsului

@ Buton PORNIT/OPRIT

(@ Buton de avans

® Indicator cu led

@ Mufé pentru cablul de incércare
® incarcator USB

(® Baton de lipit

Functionarea si manipularea

M Pentru prelungirea duratei de viata a
acumulatorului, inainte de prima pu-
nere in functiune este recomandabil
sa-l incarcati complet (2-3 ore).

(vezi Incércarea/utilizarea)

M Introduceti batonul de lipit in spate,
in canalul de incalzire.

M La prima utilizare este necesara
actionarea de mai multe ori a avansu-
lui, pentru a umple camera de incal-
zire cu adeziv. Eventual se impune si
apasarea scurta a batonului de lipit.

M Pentru a nu porni aparatul in mod
accidental, butonul trebuie tinut
apasat cca. 2 sec. Ledul verde
clipeste timp de 15 sec.

B Actionati avansul si aplicati adezivul
pe una dintre suprafete.

B Presati energic materialele care trebu-
ie lipite si eventual corectati-le pozitia.

M in cel mai scurt timp (cca. 2 minute)
lipitura poate fi solicitatd mecanic la
maxim!

M Lipirea prin puncte se recomanda
pentru piese cu suprafatd mare sau
lungi.

B Se pot lipi fara probleme si materiale
spumante dure (de exemplu polisti-
ren). in acest caz trebuie doar sa tineti
seama ca adezivul fierbinte se aplica
pe suport si nu pe polistiren.

M Pentru lipirea textilelor sau a altor
materiale similare se recomanda
aplicarea adezivului fierbinte in
LHlinii serpuitoare®.

B Dupa utilizare, lasati aparatul sa se
raceasca.

incircarea / utilizarea

Acumulatorul aparatului neo?2 se livreaza
in stare partial incércata. inainte de pri-
ma utilizare, incarcati complet acumula-
torul (cca. 2-3 ore), pentru a garanta ca
acesta fsi atinge randamentul maxim.

in timpul incarcarii, neo2 nu poate fi
utilizat.

intreruperea procesului de incarcare nu
dauneaza acumulatorului. Acesta poate
fi incércat oricand, fara a i se scurta du-
rata de viata.

Acumulatorul este protejat impotriva
descarcarii complete prin sistemul ECP
("Electronic Cell Protection"). Atunci
cand acumulatorul este descarcat, neo?2
este oprit printr-un sistem de comutare
de protectie, iar adezivul nu mai este
ncalzit.
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incircare cu incircitor USB

Buton Led Led
rosu verde
PORNIT/ Proces de incarcare acumulator
OPRIT ® O Aparatul poate fi utilizat numai pe timp limitat
° Proces de incarcare incheiat, acumulatorul
O complet incarcat
Functionare/lipire
Buton Led Led
rosu verde
PORNIT - Pornire. Apasati butonul cca. 2 sec.
o e Ledul verde clipeste timp de 15 sec.
Aparatul este pregatit de functionare
o) ) La fiecare proces de lipire, aparatul rdméane pornit
timp de 5 minute.
5 min. fara proces de lipire
@) @) Aparatul se opreste
Aparatul trebuie pornit din nou din buton
Ledul rosu si verde clipesc alternativ dupa cca.
;:‘ig ;:‘ig 20 de minute de functionare. Aparatul mai poate
' ' functiona numai cca. 10 minute
Ledul rosu clipeste 1x
7:7 @) Acumulatorul este descarcat, incepeti incarcarea
cu incarcatorul USB
Date tehnice

Dimensiuni (I x 1at x A):

157 x 47 x 158 mm

Tensiune de alimentare:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-charger

Tensiunea bateriei:

3,6 V acumulator cu ioni de litiu

Durata de incélzire:

sub 15 secunde

Duraté de functionare acumulator:

cca. 30 minute functionare continua

Durata de incarcare acumulator:

90% in 3 ore

Temperatura de topire:

cca. 170 °C

Batoane de lipit recomandate:

batoane originale STEINEL

Cristal, cod articol 006594, 006624 /

batoane Ultrapower, cod articol 006730, 006747 /
batoane Color, cod articol 006969 (& 7 mm)
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Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si am-
balajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei

n legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele
uzate sau acumulatorii/
bateriile la gunoiul mena-
jer, in foc sau in apa. Acu-
mulatorii/bateriile trebuie
colectate, reciclate sau
evacuate la deseuri intr-un mod care sa
nu afecteze negativ mediul ambiant.

Numai pentru tarile UE:

Conform directivei RL 2006/66/EG
acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie reciclate. Acumulatorii/bateriile
inutilizabile pot fi predate distribuitorului
sau la punctul de colectare a materiale-
lor periculoase.

Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de
vedere al functionarii si al sigurantei si
supus ulterior unor controale prin sondaj.
STEINEL garanteaza functionarea ire-
prosabild a acestui produs. Termenul de
garantie este de 3 ani si incepe de la da-
ta vanzarii produsului catre consumator.
indeplinirea garantiei se realizeaza prin
repararea sau schimbarea pieselor
defecte, la alegerea noastra.

Garantia nu se aplica pentru defectiuni
la piesele de uzura, pentru defectiuni si
lipsuri care apar din cauza folosirii sau
intretinerii incorecte, sau pentru spargeri
prin cadere. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.
Garantia se asigura numai daca se
expediaza aparatul nedemontat si bine
ambalat, impreuna cu bonul de casa sau
factura (data de cumparare si stampila
distribuitorului), catre atelierul de service
competent sau daca este returnat distri-
buitorului in primele 6 luni dupa vanzare.
Reparatii post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie
sau in cazul defectiunilor pentru care

nu beneficiati de reparatii in garantie,
informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la service-ul autorizat cel mai
apropiata.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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S| Navodila za uporabo

Prosimo, da pred uporabo preberete

ta navodila za uporabo. Le primerna
uporaba namre¢ zagotavlja dolgotrajno,
zanesljivo in nemoteno delovanje.
Zelimo vam veliko veselja pri uporabi
vase nove pistole neo?2.

O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!
Zasgiteno z avtorskimi pravicami.
Ponatis v celoti ali po delih je dovoljen le
z nasim soglasjem.

Spremembe zaradi tehni¢nega napredka
so pridrzane.

A Varnostna navodila

Pred uporabo
M Pred zagonom napravo
preglejte glede morebitnih
poskodb (kabel omreznega
prikljucka, ohisje itd.) ter je,
v primeru da je poSkodova-
na, ne uporabljajte.
M Ne uporabljajte tekocih ali
pastoznih lepil!
B Temperatura lepilne mase
lahko doseze do 190 °C!
Nevarnost opeklin!
V primeru stika koze
z vro¢im lepilom: takoj ohla-
dite z mrzlo vodo. Stoplje-
nega lepila ne poskusajte
odstraniti s koze. Po potrebi
poiscite zdravniSko pomog.

Po stiku o¢i z vro¢im lepilom:
nemudoma izpostavite mrzli

vodi in hladite pribl. 15 min.,

nato pa takoj poiscite zdrav-
niSko pomoc.

B Napravo uporabljajte le
v suhih prostorih.

B Ne uporabljajte je skupaj
z lahko vnetljivimi/gorljivimi
materiali.

M Zaradi nevarnosti pozara
piStole ne uporabljajte na
lahko vnetljivih podlagah ali v
okolju, v katerem lahko hitro
zagori (npr. papir,
tekstil itd.).

B Mesta lepljenja morajo biti
nemastna, suha in povsem
Cista.

M Lepila ne morete odstraniti
z oblacil.

M Materiale, ki so obcutljivi
na vrocino, pred lepljenjem
preverite glede ustreznosti.

H Kapljice lepila je najlaze
odstraniti, kadar je le-to
ohlajeno.

| Lepilnega vlozka ne

vlecite iz naprave.
Vroce lepilo, ki se pretaka
po napravi, lahko povzroci
poskodbe in okvare.

B Naprave ne pusc¢ajte nenad-
zorovane.

M To napravo lahko otroci, sta-
rejSi kot 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, senzo-
ri¢nimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkusen;j in
znanja uporabljajo le, e so
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pod nadzorom ali ¢e so bile
poucene o varni uporabi na-

prave in razumejo nevarnosti,

Ki izvirajo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo

igrati. CiS€enja in vzdrzeva-
nja, ki ga opravlja uporabnik,
otroci ne smejo izvajati brez
nadzora.

H Brezhibno delovanje boste
zagotovili le z uporabo origi-
nalnih lepilnih vlozkov znam-
ke STEINEL.

Polnilni kabel USB

M Polnilna postaja mora biti
vedno Cista. Ce je postaja
umazana, obstaja nevarnost
elektricnega udara.

B Napravo shranjujte pri tem-
peraturah med 0 °C in 35 °C.

M Napravo polnite le z doba-
vljeno polnilno napravo USB
(tipa CS3B050070FG ali
15.3841). Ne polnite drugih
akumulatorjev. V takem
primeru lahko pride do
eksplozije ali pozara.

Akumulator

B Ne odpirajte ali razstavljajte
akumulatorja in naprave.
Pride lahko do kratkega sti-

ka. Akumulatorja ne odstrani-

te. Pri tezavah se obrnite na
prodajalca.
M Litij-ionsko baterijo lahko

polnite kadarkoli, brez da bi s

tem vplivali na njeno zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnje-
nja akumulatorju ne skodi.

m Ce naprave dlje ¢asa ne
boste uporabiljali, jo shranite
z napolnjenim akumulator-
jem. S tem boste podaljsali
Zivljenjsko dobo litij-ionske
baterije.

BV primeru neustrezne upo-
rabe ali poSkodovanja aku-
mulatorja lahko pride do
uhajanja par ali elektrolitnih
tekoc€in. V tem primeru zago-
tovite dotok svezega zraka
in v primeru tezav obisCite
zdravnika. Pare lahko drazijo
dihalne poti.

Namenska uporaba

To elektri€no orodje je primerno le za
leplienje za gospodinjstva obicajnih
materialov za rokodelstvo in modelar-
stvo z lepili, ki ne vsebujejo topil.

Podrocéje uporabe

Baterijski peresnik za vroCe z lepljenje
litij-ionskim akumulatorjem. Optimalno

univerzalno lepilo za modeliranje, dekori-

ranje in popravila

Primerno za: papir, lepenko, pluto, les,
usnje, tekstil, plastiko, keramiko, peno,
ploscice...
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Opis naprave

@ Tipka VKLOP/IZKLOP

(@ Sprozilec za podajanije lepila
® Prikaz LED diode

@ Vti¢nica za polnilni kabel

® Polnilna naprava USB

(® Lepilni viozek

Delovanje in uporaba

M Pred prvo uporabo pistolo do konca

napolnite (2-3 ure), da boste zagoto-
vili dalj$o zivljenjsko dobo akumula-
torja. (gl. polnjenje/uporaba)

M Lepilni vloZzek vstavite v kanal za

segrevanje zadaj.

B Ob prvem zagonu veckrat pritisnite

na podajanje, da grelno komoro na-
polnite z lepilom. Po potrebi na kratko
pritisnite na lepilno pistolo.

M Da se naprave ne bi vklopilo pomo-

toma, je prirejena tako, da je tipko
potrebno pritisniti za pribl. 2 sekunde.
Zelena LED utripa 15 sekund.

W Aktivirajte podajanje ter na eno stran

nanesite lepilo.

M Materiale, ki jih lepite, mo&no pritisnite

skupaj, ter jih po potrebi poravnajte.

B Mesto, ki ste ga zlepili, lahko Ze po

kratkem €asu (pribl. 2 minuti) obreme-
njujete!

B Tockasto leplienje priporo¢amo pri

obdelovanju dolgih predmetov z veli-
ko povrsino.

M Brez tezav se da obdelovati tudi trdo

peno (npr. stiropor). Pri tem je potreb-
no upostevati le, da se vroce lepilo
nanese na podlago in ne na stiropor.

M Pri lepljenju tekstila ali dr. materialov

priporoéamo nanasanje vroc¢ega lepila
v ,vijugah®.

B Napravo po uporabi odlozite na

stojalo in jo pustite, da se ohladi.

Polnjenje / uporaba

Akumulator za neo?2 je dobavljen delno
poln. Akumulator pred prvo uporabo do
konca napolnite (ca. 2-3 ure), da zagoto-
vite polno mo¢.

Med postopkom polnjenja neo?2 ne
uporabljajte.

Prekinitev polnjenja akumulatorju ne
Skodi. LLitij-ionsko baterijo lahko polnite
kadarkoli, brez da bi s tem vplivali na
njeno zivljenjsko dobo.

Z "Elektronic Cell Protection (ECP)"

je akumulator zas¢iten pred globokim
izpraznjenjem. Ce je akumulator prazen,
neo 2 izklopi zas¢itno stikalo, lepilo pa
se ve€ ne ogreva.
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Postopek polnjenja polnilna naprava USB

Tipka rde¢a zelena
LED LED
1ZKL./ Postopek na podstavku za polnjenje
[ O N ) : h
VKL. Naprava ¢asovno omejeno pripravljena na uporabo
o ° Postopek polnjenja kon¢an, akumulator do
konca poln
Uporabal/lepljenje
Tipka rdec¢a zelena
LED LED
VKL. o Vklopite. Za pribl. 2 sek. pridrzite tipko
O ES Zelena LED utripa 15 sekund.
Naprava je pripravljena na uporabo
O [ J Pri vsakem postopku lepljenja se vedno znova
zacne odstevanje 5 minut
5 min. brez lepljenja
@] @] Naprava se izklopi
Napravo s tipko ponovno vklopite
Rdeca in zelena LED utripata izmenjaje po 20 min.
;:7 7:7 stanja pripravljenosti. Naprava je pripravljena na
uporabo $e pribl. 10 min.
Rdeca LED utripne 1x
f:f O Akumulator prazen, zaénite postopek polnjenja s
polnilno napravo USB

Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g):

157 x 47 x 158 mm

Omrezna napetost:

100-240 V, 50/60 Hz, mikro-USB-polnilec

Napetost baterije:

3,6 V litij-ionski akumulator

Cas ogrevanja:

manj kot 15 sekund

Trajanje baterije:

ca. 30 minut pri trajnem obratovanju

Cas polnjenja akumulatorja:

90 % v 3 urah

Temperatura taljenja:

ca. 170 °C

Priporoceni lepilni viozki:

originalni viozki STEINEL

Cristal-Sticks, art. $t. 006594, 006624 /

vlozki Ultrapower-Sticks, art. $t. 006730, 006747 /
vlozki Color-Sticks, art. $t. 006969 (@ 7 mm)
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Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno ob-
delavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstra-
njujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo
o izrabljenih elektriénih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati loeno
in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

QOdsluzenih naprav,
akumulatorjev in baterij
ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke, v ogenj
ali vodo. Akumulatorje/
baterije je potrebno
zbirati, reciklirati ali zavre¢i na okolju
prijazen nacin.

Samo za ¢lanice EU:

Skladno z Direktivo RL 2006/66/ES je
potrebno okvarjene ali izrabljene aku-
mulatorje/baterije reciklirati. Odsluzene
akumulatorje/baterije lahko oddate na
prodajnih mestih ali na zbiralis¢ih za
nevarne odpadke.

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetja STEINEL je bil
izdelan z veliko skrbnostjo, preverjen
glede delovanja in varnosti po veljavnih
predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Podjetje STEINEL daje garan-
cijo na brezhibno kakovost in delovanje
proizvoda. Garancijski rok znasa 3 leta,
garancija pa pri¢ne veljati na dan proda-
je uporabniku.

Odstranjujemo pomanijkljivosti, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi.
Garancijska storitev se izvrsi s popravi-
lom ali menjavo pomanijkljivin delov po
nasi izbiri.

Garancija ne velja pri poSkodbah na
hitro obrabljivih delih, pri poskodbah in
napakah, do katerih je prislo zaradi ne-
pravilne uporabe ali vzdrzevanja, ter pri
okvari, do katere je prislo zaradi padca.
Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih
so izklju¢ene.

Garancija bo odobrena le v primeru, da
posljete nerazstavljeno, dobro zapakira-
no napravo z blagajniskim potrdilom oz.
ra¢unom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca), na ustrezno servisno sluzbo ali
jo po prvih 6 mesecih vrnete trgovcu.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se
posvetujte z nasim servisnim obratom
glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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HR Uputa za uporabu

Molimo Vas da se prije uporabe upozna-
te s ovim uputama za rukovanje. Samo
struéno rukovanje jam¢éi dug i pouzdan
rad bez smetnji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasim
novim neo2.

Uz ovaj dokument

PaZljivo procitajte i sacuvajte.

- Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak,
¢ak i djelomic¢an, dopusten je samo uz
nase odobrenje.

- ZadrZzavamo pravo na promjene koje
sluze tehni¢kom napretku.

A Sigurnosne napomene

Prije uporabe

M Prije pustanja uredaja u rad
provjerite postoje li eventual-
na ostecenja (mrezni prikljuc-
ni vod, kuéiste itd.) i u tom
slu€aju ga ne ukljucuijte.

M Ne koristite tekuca ili pasto-
zna ljepilal

M Masa ljepila zagrije se i do
190 °C!

Opasnost od
opeklina!

Nakon kontakta koze s vru-
¢im ljepilom: odmah ohladite
kozu hladnom vodom. Ne
pokuSavajte skinuti rastoplje-
no ljepilo s koze. Po potrebi
potrazite lijeCni¢ku pomoc.
Nakon kontakta ociju s vru-
éim ljepilom: smijesta ih hla-

dite oko 15 min pod teku¢om
vodom i odmah potrazite
lije¢ni¢ku pomod.

M Uredaj koristite samo u su-
him prostorijama.

M Ne Koristite zajedno s lako
zapaljivim materijalima.

M Zbog opasnosti od pozara
ne koristite uredaj na lako za-
paljivoj podlozi ili u zapaljivoj
okolini (kao npr. papir, tkani-
ne itd.).

M Mjesta lijepljenja moraju biti
ociS¢ena od masnoca, suha i
apsolutno Cista.

M Mrlje od ljepila koje ostanu na
odjeci ne mogu se ukloniti.

M Provjerite svojstva materijala
osjetljivin na visoku tempera-
turu.

M Kapljice ljepila najbolje cete
ukloniti kad se ohlade.

| Stapic ljepila ne

izvlacite iz uredaja.
Vruce ljepilo koje ulazi u
uredaj moze uzrokovati
oStecenja.

H Uredaj nikad ne ostavljajte
bez nadzora.

M Ovaj uredaj mogu koristiti dje-
ca s navrSenih 8 godina staro-
sti pa prema tome i osobe s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili dusevnim sposobnosti-
ma ili s nedostatkom iskustva
i/ili znanja kad su pod nadzo-
rom osobe nadlezne za njiho-
vu sigurnost ili od nje dobivaju
upute kako koristiti uredaj na
siguran nacin i koje opasnosti
pritom proizlaze.
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Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem. Djeca ne smiju obav-
ljati ¢iSéenje i korisni¢ko odr-
zavanje bez nadzora odraslih.

H Besprijekorno funkcioniranje
zajamceno je samo kad se
koriste originalni STEINEL-ovi
Stapidi ljepila.

USB-kabel za punjenje

M Uredaj za punjenje mora uvi-
jek biti Cist. Necistoce mogu
dovesti do opasnosti od
elektricnog udara.

M Uredaj Cuvajte u temperatur-
nom podrucju od 0 °C do
35 °C.

M Uredaj punite samo pomocu
isporu¢enog USB-uredaja za
punjenje (tip CS3B050070FG
ili 15.3841). Ne punite neod-
govarajuce baterije. U su-
protnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Baterija

M Ne otvarajte uredaj ni ba-
teriju. Postoji opasnost od
nastanka kratkog spoja. Ba-
terija se ne smije izvaditi. U
slu¢aju problema obratite se
VaSem prodajnom mjestu.

M Baterija s litijevim ionima mo-
Ze se puniti uvijek bez sma-
njenja njenog vijeka trajanja.
Prekid postupka punjenja ne
Steti bateriji.

B U slucaju duzeg nekoristenja
uredaja, napunite bateriju i

spremite uredaj. To ¢e pro-
duziti vijek trajanja baterije s
litijevim ionima.

M U slucaju nestru¢ne uporabe
i oSte€enja iz baterije mogu
izaci pare. Provjetrite prosto-
riju i u slu€aju tegoba potra-
zite lije€ni¢ku pomod. Pare
mogu nadraziti diSne puteve.

Namjenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je samo za
lijeplienje u kucanstvu uobi¢ajenih hobi

materijala i dijelova modela, bez otapala.

Podrucje koriStenja

Akumulatorski pistolj-olovka za vruée
lijeplienje s baterijom s ionima litija.
Idealni univerzalni alat za lijepljenje kod
popravaka, dekoriranja i izrade hobi
predmeta.

Prikladan za: papir, karton, pluto, drvo,
kozu, tkanine, plastiku, keramiku,
spuzvu, plocice i dr.
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Opis uredaja

@ Tipka UKLJUCENO/ISKLJUCENO
@ Otponac

® LED prikaz

@ Uti¢nica za kabel za punjenje

(® USB-uredaj za punjenje

® Stapié liepila

Funkcija i rukovanje

W Kod prvog koristenja potpuno napu-
nite bateriju (2-3 sata) kako biste pro-
duzili njezin vijek trajanja. (v. Punjenje/
rad)

m Stapié liepila utaknite straga u grijaci
kanal.

B Kod prvog pustanja u rad potrebno
je vise puta pritisnuti otponac kako bi
se grijac¢a komora napunila liepilom.
Pritom je takoder potrebno nakratko
pritisnuti Stapi¢ ljepila.

M Da se uredaj ne bi nenamjerno uklju-
Cio, tipku morate drzati pritisnutu
oko 2 sek. Zelena LE-dioda treperi
15 sek.

M PritiScite otponac i nanosite ljepilo s
jedne strane.

M Materijale koje namjeravate zalijepiti
snazno pritisnite i eventualno korigi-
rajte.

M Vec za kratko vrijeme (oko 2 minute)
lijeplieno mjesto mozete u potpunosti
opteretiti!

BNanosenije ljepila u obliku tockica pre-
porucujemo na velikim povrSinama
dugih radnih komada.

M Bez problema mozete obraditi i tvrdu
pjenastu masu (npr. stiropor). Pritom
samo treba pripaziti da se vruce
liepilo ne nanosi na stiropor, ve¢ na
podlogu.

M Za lijepljenje tkanina ili sl. materijala
preporucujemo nanoSenje vruéeg
liepila u valovitim linijama.

B Nakon uporabe ohladite uredaj.

Punjenje / rad

Baterija uredaja neo 2 isporucuje se
djelomi¢no napunjena. Prije prvog ko-
riStenja u potpunosti napunite bateriju
(oko 2-3 sata), tako da se zajamci puni
ucinak.

Tijekom postupka punjenja neo2 ne
moze se koristiti.

Prekid postupka punjenja ne Steti bate-
riji. Baterija se moze puniti uvijek, bez
smanjenja njenog vijeka trajanja.
Baterija je zasti¢ena tzv. "Elektronic Cell
Protection (ECP)" od potpunog pra-
Znjenja. Kad se baterija isprazni, zastitni
sklop isklju¢i neo?2 i on viSe ne zagrijava
liepilo.
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Postupak punjenja USB-uredajem za punjenje

Tipka LED LED

crvena | zelena
UKLJ/ ° o Postupak punjenja baterije
ISKLJ Uredaj spreman za rad s vremenskim ograni¢enjem
o ° ZavrSen postupak punjenja, baterija potpuno

napunjena

Rad/lijepljenje

Tipka LED LED
crvena

UKLJU-
CENA

O E 3

Ukljuciti. Pritiskati tipku oko 2 sek.
Zelena LED-dioda treperi 15 sek.

O ([ ]

Uredaj spreman za rad
Kod svakog postupka lijepljenja uvijek iznova se
pokrece 5 min.

5 min nema lijeplienja.
Uredaj se iskljucuje.
Ponovno ukljugite uredaj pomocu tipke.

Crvena i zelena LED-dioda trepere naizmjeni¢no
nakon otprilike 20 min rada. Uredaj je spreman za
rad jo$ oko 10 min.

Crvena LED treperi 1x
Baterija prazna, pokrenuti postupak punjenja
preko USB-uredaja za punjenje.

Tehnicki podaci

Dimenzije (VxSxD):

157 x 47 x 158 mm

Napon mreze:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro-USB-punja¢

Napon baterije:

3,6 V baterija s litijevim ionima

Vrijeme zagrijavanja:

manje od 15 sekundi

Vrijeme rada baterije:

oko 30 minuta stalnog pogona

Vrijeme punjenja baterije:

90% u 3 sata

Temperatura taljenja:

oko 170 °C

Preporuceni Stapici ljepila:

originalni STEINEL

Cristal-Sticks, art. br. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, art. br. 006730, 006747 /
Color-Sticks, art. br. 006969 (@ 7 mm)
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Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu tre-
ba zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom
na reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vaZzecim europskim direktivama
za stare elektriéne i elektroni¢ke uredaje
i njihovoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu Koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Nemojte bacati stare ure-
daje, akumulatore/baterije
u kuéno smece, vatru ili

u vodu. Akumulatore/
baterije treba sakupiti,
reciklirati ili ih zbrinuti na
ekoloski prikladan nacin.

Samo za zemlje EU:

Prema odredbi RL 2006/66/EZ svi nei-
spravni ili istro§eni akumulatori/baterije
moraju se reciklirati. Akumulatori/baterije
koji viSe nisu uporabljivi mogu se predati
prodajnom mijestu ili sabirali§tu opasnih
tvari.

Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je

s najvec¢om paznjom, njegovo funkci-
oniranje i sigurnost ispitani su prema
vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL pre-
uzima jamstvo za besprijekornu kakvocéu
i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi

3 godine a pocinje s danom prodaje
potrosacu.

Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog
greSaka na materijalu ili tvorni¢kih gre$a-
ka. Usluga jamstva obuhvaca popravak
ili zamjenu dijelova s greSkom po nasem
izboru.

Jamstvo se ne priznaje za Stete na po-
tro$nim dijelovima, za Stete i nedostatke
koji nastaju zbog nestru¢nog rukovanja
ili odrzavanja, kao i za lomove prilikom
pada. Posljedi¢ne Stete na drugim pred-
metima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastav-
lien, dobro zapakiran uredaj poSaljete
zajedno s raéunom (datum kupnje i
pecat trgovca) odgovarajuéoj servisnoj
sluzbi ili ga tijekom prvih 6 mjeseci pre-
date trgovcu.

Servis za popravak:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se
utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte
se u najblizoj servisnoj sluzbi o moguc¢-
nosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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EE Kasutusjuhend

Palun tutvuge enne kasutamist kées-
oleva kasutusjuhendiga. Sest Uksnes
asjakohasel imberkéaimisel on tagatud
pikaajaline, usaldusvaérne ja rikkevaba
talitlus.

Soovime Teile neo2 meeldivat kasuta-
mist.

Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke

alles.

- Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka
véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise taiusta-
mise eesmargil reserveeritud.

A Ohutusjuhised

Enne kasutamist

m Kontrollige seade iga kord
enne kdikuvotmist voimalike
kahjustuste (vérgutihendusju-
he, korpus jms) suhtes Ule ja
arge votke seadet kahjustuse
korral tddsse.

m Arge kasutage vedelaid voi
pastajasi liime!

m Liimimass saavutab kuni
190 °C kuumusel!

Pbdletusoht!

Pérast kuuma liimi
nahale sattumist: jahutage
kohe kulma veega maha.
Arge Uritage sulavliimi
nahalt eemaldada. Vajaduse
korral korral pd6rduge arsti
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poole. Parast kuuma liimi
silma sattumist: jahutage
viivitamatult u 15 min jooksva
vee all ja p66rduge kohe arsti
poole.
Kasutage seadet ainult
kuivades ruumides.
Arge kasutage kergesti
sUttivate/pdlevate ainetega
thenduses.
Arge té6tage tuleohu tottu
kergesti suttival aluspinnal
voi kergesti suttivas imbrus-
konnas (nt paber, tekstiilid
jne).
Liimimiskohad peavad
olema rasvavabad, kuivad
ja absoluutsed puhtad.
Riietuselt ei saa limiplekke
eemaldada.
Kontrollige kuumustundlikke
materjale sobivuse suhtes.
Liimitilku on kdige parem
eemaldada kiilmas seisundis.
Arge tdmmake liimi-
pulka seadmest vélja.
Seadmesse jooksev kuum liim
vOib kahjustusi pohjustada.
Arge jatke seadet jarelevalveta.
Antud seadet tohivad kasuta-
da lapsed alates 8 eluaastast
ja piiratud fldsiliste, sensoor-
sete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ning
teadmistega isikud jarelevalve
all véi juhul, kui neid on sead-
me ohutu kasutamise osas ju-
hendatud ja nad mdistavad
sellest tulenevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega



mangida. Puhastust ja kasu-
tajapoolset hooldust ei tohi

lapsed jarelevalveta teostada.

m Laitmatu talitlus tagatakse
Uksnes STEINELi originaal-
pulkadega kasutamisel.

USB laadimiskaabel

m Hoidke laadija puhas.
Maardumise tottu valitseb
elektrilddgi oht.

m Ladustage seadet temperatuu-

rivahemikus 0 °C kuni 35 °C.
m Laadige seadet Uksnes

kaasasoleva USB laadijaga

(ttup CS3B050070FG voi

15.3841). Arge laadige vddra-

kusid. Vastasel juhul valitseb
tulekahju- ja plahvatusoht.

Aku
m Arge avage seadet ja akut.

Valitseb llhiseoht. Akut ei tohi
vélja votta. P66rduge problee-

mide korral mutgipunkti.

m Liitiumioonaku voib ilma
eluiga llhendamata igal ajal
tais laadida. Laadimisprotse-

duuri katkestamine ei kahjus-

ta akut.
m Pange seadet pikemaajalise

mittekasutamise korral hoiule

laetud akuga. See pikendab
litiumioonaku eluiga.

m Asjatundmatul kasutamisel
vOi aku kahjustumisel vivad
aurud vélja tungida. P&6r-
duge kaebuste korral arsti
poole ja tagage varske 6hu

juurdevool. Aurud vdivad hin-

gamisteid &rritada.

Nouetekohane kasutus

Antud elektritddriist on ette néhtud
Uksnes majapidamises levinud meister-
damismaterjalide ja mudeliehituskompo-
nentide lahustivabaks liimimiseks.

Kasutusvaldkond

Liitiumioonakuga kuumliimipliiats.
Ideaalne universaalliim remontimiseks,
dekoreerimiseks ja meisterdamiseks.
Sobib jérgnevale: paber, papp, kork,
puit, nahk, tekstiilid, plastmass, keraami-
ka, vahtkumm, kahhelkivid...
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Seadme kirjeldus

@ Klahv SISSE/VALJA
() Etteande péaastik

(® LED-naidik

@ Laadimiskaabli pesa
(® USB laadija

® Liimipulk

ToO ja kasitsemine

M Laadige esmakordsel kadikuvotmisel
aku eluea pikendamiseks taiesti
(2-3 h) tais. (vt Laadimine/t66)

B Pistke liimipulk tagant kiittekanalisse.

M Esmakordsel kasutuselvotmisel tuleb
mitu korda etteannet vajutada, et kut-
tekamber liimiga téita. Vajaduse korral
tuleb seejuures liimipulka veidi peale
suruda.

B Seadme ettekavatsematu sisselili-
tamise valtimiseks tuleb vajutada
klahvi u 2 sek. Roheline LED vilgub
15 sek.

B Vajutage etteannet ja kandke liimi
Uhepoolselt peale.

M Suruge liimitavad materjalid jouliselt
kokku ja vajaduse korral korrigeerige.

M Liimimiskoht on juba lUhikese aja
(u 2 minutit) méddudes taies ulatuses
koormatav!

M Suurepinnaliste, pikkade to6detailide
korral on soovitatav kasutada punk-
tuaalset liimimist.

B Samuti on véimalik probleemideta
t66delda vahtplasti (nt stiropor).
Seejuures kanda kuum liim aluspinna-
le ja mitte vahtplastile.

M Tekstiillide jms liimimiseks Kuumliimi
on soovitatava materjalidele kanda
looklevate joontena.

M Laske seadmel pérast kasutamist
maha jahtuda.

Laadimine/t66

Neo2 aku tarnitakse osaliselt laetuna.
Laadige aku enne esmakordset kasuta-
mist taisvoimsuse tagamiseks tdiesti tais
(u 2-3 tundi).

Laadimisprotseduuri ajal ei saa neo2
kasutada.

Laadimisprotseduuri katkestamine ei
kahjusta akut. Akut voib iima selle eluiga
luihendamata igal ajal laadida.
"Elektronic Cell Protection (ECP)" kaudu
on aku téieliku tihjenemise eest kaits-
tud. Kui aku on tihi, siis lUlitatakse
neo?2 kaitselllituse kaudu vélja ja liimi
enam ei kuumutata.
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Laadimisprotseduur USB laadijaga

Klahv LED, LED,
punane | roheline
SISSE/ ° o Aku laadimisprotseduur
VALJA Seade ajaliselt piiratult té6valmis
o Y Laadimisprotseduur I6petatud; aku téis lactud
To6/liimimine
Klahv LED, LED,
punane | roheline
SISSE . Lilitage sisse Vajutage u 2 sek klahvi.
O B Roheline LED vilgub 15 sek.
Seade tédvalmis
@) [ Iga liimimisprotseduuriga kéivitatakse 5 min jélle
uuesti
5 min liimimisprotseduurita
@) @) Seade lUlitub valja
Lilitage seade klahviga uuesti sisse
‘ ‘ Punane ja roheline LED vilguvad u 20 min t66aja
P S 58 | mésdumisel vaheldumisi. Seade on niitid veel u
10 min téévalmis
Punane LED vilgub 1x
3 @) Aku tiihi, alustage USB laadijaga laadimisprotse-

duuri

Tehnilised andmed

M&6tmed (KxLxS):

157 x 47 x 158 mm

Vorgupinge:

100-240 V, 50/60 Hz, Micro USB charger

Aku pinge:

3,6 V liitiumioonaku

Kuumenemisaeg:

alla 15 sekundi

Aku t66aeg:

u 30 minutit kestevreziimil

Aku laadimisaeg:

90% 3 h jooksul

Sulamistemperatuur:

u170°C

Soovitatavad liimipulgad:

STEINELI originaalpulgad Cristal,

art nr 006594, 006624 / pulgad Ultrapower,
art nr 006730, 006747 / pulgad Color, art nr
006969 (& 7 mm)
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku taas-
kasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale
Euroopa méarusele ja selle rakendami-
sele rahvusvahelises diguses tuleb ka-
sutuskdlbmatud elektriseadmed koguda
eraldi ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake vanu sead-
meid, akusid/patareisid
majapidamispriigisse,
tulle ega vette. Akud/
patareid tuleks kokku
koguda, taaskaidelda voi
keskkonnasdbralikul viisil
utiliseerida.

Ainult ELi riikidele:

Direktiivi 2006/66/EU kohaselt tuleb
defektsed voi kasutatud akud/patareid
taaskaidelda. Kasutuskélbmatuks muu-
tunud akud/patareid saab mitigipunktis
vOi saasteainete kogumispunktis &dra
anda.

Tootja garantii

STEINELI toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutus-
alaselt kehtivate eeskirjade alusel kont-
rollitud ning seejérel Iabinud pistelise
kontrolli. STEINEL annab toote laitma-
tute omaduste ja talitluse kohta garantii.
Garantiitdhtaeg on 3 aastat ja algab
tarbijale toote ostmise paevast.

Me korvaldame materijali- voi tootmis-
vigadest tulenevad puudused.Garantii
teostatakse vastavalt meie valikule kas
vigaste detailide remontimise voi vélja-
vahetamise teel.

Garantii ei kehti kuluvate osade ja puu-
duste kohta, mis on tekkinud oskamatu
kasitsemise voi oskamatu hoolduse ega
purunemise kohta kukkumise tagajérjel.
Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on vélistatud.

Garantiindue rahuldatakse ainult siis,
kui lahtivétmata seade saadetakse koos
ostukviitungi voi arvega (ostukuupéev ja
mudija pitsatijéljend) korralikus pakendis
vastavasse teeninduspunkti voi antakse
esimese 6 kuu jooksul tagasi edasi-
madjale.

Remonttédde teenus:

Pérast garantiiaja I6ppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige
parandamisvéimaluste kohta ldhimast
teenindusjaamast jarele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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LT Naudojimo instrukcija

Prie$ naudodami prietaisa, susipazinkite
su $ia naudojimo instrukcija. Nes tik
taisyklingai naudodami prietaisg galésite
ji naudoti ilgai, patikimai ir be gedimu.
Linkime daug maloniy akimirky naudo-
jantis prietaisu ,neo2".

Apie Sj dokumenta

PraSome jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.
- Autoriy teisés saugomos. Perspausdin-
ti, taip pat ir atskiras itraukas, leidzia-

ma tik gavus misy sutikima.
- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus
techninio tobulinimo tikslais.

A Saugos reikalavimai

PrieS naudojima

M Prie$ pradédami naudoti
prietaisa, patikrinkite jj dél
galimy gedimy (elektros
maitinimo tinklo laida, kor-
pusa ir t. t.); aptike gedimuy,
prietaiso nenaudokite.

B Nenaudokite jokiy skysty

arba pastos pavidalo Klijy!

H Klijy masé jkaista iki 190 °C!
Nudegimo pavojus!
Nedelsdami atvésin-

kite Saltu vandeniu. Neme-
ginkite pasalinti iSsilydZiusius
klijus nuo odos.

Jei reikia, kreipkités j gydyto-
ja. Karsty klijy patekus j akis:
nedelsdami mazdaug 15 min.
vésinkite tekanciu vandeniu ir
i$ karto kreipkités j gydytoja.

M Prietaisg naudokite tik sauso-
se patalpose.

M Nenaudokite su lengvai uzsi-
liepsnojanciomis / degiosio-
mis medziagomis.

W Dél gaisro pavojaus ne-
naudokite ant lengvai uzsi-
liepsnojancio pagrindo arba
degioje aplinkoje (pvz., ant
popieriaus, tekstilés ir t. t.).

M Klijuojamos vietos turi buti
neriebaluotos, sausos ir
visiSkai Svarios.

H Klijy démiy i$ drabuziy
pasalinti nejmanoma.

M Karsciui neatsparias medzia-
gas patikrinkite dél tinkamu-
mo.

H Klijy laseliai geriausiai pasisa-
lina tuomet, kai jie yra atSale.

| ﬁ Netraukite klijy pieStu-

ko i$ prietaiso.
| prietaisa pateke karsti klijai
gali sukelti gedimu.

M Nepalikite prietaiso be
prieziuros.

M Vaikai nuo 8 mety amziaus ir
asmenys, turintys fizine, jutimi-
ne arba protine negalig bei
stokojantys patirties ir ziniy,
gali naudoti §j prietaisa, jei juos
prizidri kitas asmuo arba jie yra
supazindinti, kaip saugiai nau-
doti prietaisg, ir supranta su
tuo susijusius pavojus.
Negalima leisti vaikams Zaisti
su prietaisu. Valyti ir atlikti nau-
dotojo atliekama technine prie-
ziurg negalima leisti vaikams
be kito asmens priezilros.
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M Nepriekaistingas veikimas
garantuojamas tik tuo atveju,
jei naudojami originalus
STEINEL klijy piestukai.

USB jkrovimo kabelis

M Pasirupinkite, kad jkroviklis
buty Svarus. UzsiterSes prie-
taisas kelia elektros smugio
pavojy.

M Prietaisg laikykite 0-35 °C
temperaturoje.

M Prietaisg jkraukite tik kartu
su juo patiektu USB jkrovi-
kliu (CS3B050070FG arba
15.3841 tipo). Nekraukite juo
kity prietaisy akumuliatoriy.
PrieSingu atveju kyla gaisro ir
Sprogimo pavojus.

Akumuliatorius

H Neardykite prietaiso ir aku-
muliatoriaus. Trumpojo jun-
gimo pavojus. Akumuliatoriy
iSimti draudziama. Jei iSkilo
problemuy, kreipkités j par-
duotuve.

M Lic¢io jony akumuliatoriy
galima jkrauti bet kada, nau-
dojimo trukmeé nuo to nesu-
mazeja. Nutrauktas jkrovimo
procesas akumuliatoriui ne-
kenkia.

B Nenaudodami prietaiso ilges-
nj laika, jkraukite akumuliato-
riy. Taip prailginsite li¢io jony
akumuliatoriaus tarnavimo
laika.

M Dél akumuliatoriaus netinka-
mo naudojimo ir gedimo gali
jvykti gary nuotékis. Jei jau-
Ciatés prastai, kreipkités j gy-
dytojg ir iSeikite j grynag ora.
Garai gali dirginti kvépavimo
takus.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti
buityje meistravimo medziagoms ir
modeliy dalims klijuoti, nenaudojant
tirpikliy.

Naudojimo sritis

Akumuliatorinis karsty klijy pieStukas su
licio jony akumuliatoriumi. Idealus uni-
versalus klijavimo prietaisas remontuo-
jant, dekoruojant ir meistraujant.

Tinka: popieriui, kartonui, kams$¢iame-
dziui, medienai, odai, tekstilei, plastikui,
keramikai, putplasg€iui, plyteléms ir t. t.
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Prietaiso apraSsymas

@ Maitinimo klavisas

(@ Pastimos mechanizmas ir
iStraukimas

® Sviesos diodo rodiklis

@ |krovimo kabelio lizdas

(® USB jkroviklis

©® Kilijy piestukas

Funkcijos ir naudojimas

M Prie$ naudojant pirma karta, batina
visiSkai jkrauti (2-3 val.), kad akumu-
liatorius buty tinkamas naudoti ilgiau
(2r. ,Jkrovimas / eksploatavimas®).

W Klijy pieStuka jkiskite j uzpakalingje
dalyje esantj kaitinimo kanala.

Kad prietaisas nejsijungty netycia,
klavi$a reikia spausti mazdaug
2 sek. Zalias LED mirksés 15 sek.

M Pirma karta pradéje naudoti ke-
lis kartus paspauskite pastumos
mechanizma, kad kaitinimo kamera
prisipildyty klijy. Esant reikalui trum-
pai spustelékite kliju piestuka.

M Jjunkite pastumos mechanizma ir
uztepkite klijy ant vienos puseés.

B Klijuojamas medziagas stipriai
prispauskite vieng prie kitos ir, jei
reikia, pakoreguokite ju padét;.

M Jau po labai trumpo laiko (mazdaug

2 minuciy) suklijuota vieta gali iSlaikyti

visg apkrova!

M Taskinis klijavimas rekomenduojamas

klijuojant turingius didelj pavirsiy,
ilgus dirbinius.

M Taip pat galima be jokiy problemy
klijuoti kietajj putplastj (pvz., stiropo-

ra). Tik reikia atsizvelgti j tai, kad kars-
tus klijus reikia dengti ant pagrindo, o

ne ant stiroporo.

B Klijuojant tekstile ar panasSias medzia-
gas, karstus klijus rekomenduojama
tepti vingiuotomis linijomis. Karstus
klijus rekomenduojama dengti ,,vin-
giuota linija“.

B Po naudojimo palaukite, kol prietaisas
ataus.

Jkrovimas / eksploatavimas

»,neo2“ akumuliatorius pristatomas
ikrautas i$ dalies. Prie$ pirma naudojima
akumuliatoriy reikia visiskai jkrauti (maz-
daug 2-3 valandas), kad buty uztikrinta
visa galia.

|krovimo metu naudoti ,neo2“ negalima.
Nutrtkus jkrovimo procesui, akumulia-
torius nesugenda. Jj galima jkrauti bet
kada, akumuliatoriaus naudojimo trukme
nuo to nesumazéja.

Elektroninés elementy apsaugos
(,Electronic Cell Protection®, arba ECP)
funkcija apsaugo akumuliatoriy nuo
giliojo iSsikrovimo. ISsikrovus akumulia-
toriui, apsauginé schema i$jungia
»,neo2“ ir klijai nebekaitinami.
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USB jkroviklio jkrovimo procesas

Mygtukas |Rau- | Zalias
donas | LED
LED
HUNGTA/ Akumuliatoriaus jkrovimo procesas
ISUUNGTA b Prietaiso naudojimas laikinai ribojamas
e} |krovimas baigtas, akumuliatorius visiskai jkrautas
Naudojimas / klijavimas
Mygtukas |Rau- | Zalias
donas | LED
LED
JJUNGTA o o [junkite. Klavi$g spauskite mazdaug 2 sek.
K Zalias LED mirksés 15 sek.
Prietaisas parengtas darbui
O L Klijavimo metu kas 5 min. prietaisas vis jsijungia.
5 min. neklijuojama
@] @] Prietaisas iSsijungia
Mygtuku vél jjunkite prietaisa
Raudonas ir Zalias Sviesos diodai pradeda pa-
N N3 kaitomis mirkséti praéjus mazdaug 20 min. nuo
B “% | naudojimo pradzios. Prietaisas dar veiks mazdaug
10 min.
" Raudonas Sviesos diodas sumirksi 1 karta
E S O Akumuliatorius iSsikroves, batina pradéti jkrovima

USB jkrovikliu

Techniniai duomenys

Matmenys (A x P x G):

157 x 47 x 158 mm

Tinklo jtampa:

100-240 V, 50/60 Hz, mikro USB jkroviklis

Akumuliatoriaus jtampa:

3,6 V li¢io jony akumuliatorius

|kaitimo trukmé:

maziau nei 15 sekundziy

Akumuliatoriaus veikimo trukmé:

mazdaug 30 minuciy nepertraukiamo naudojimo

Akumuliatoriaus jkrovimo trukmeé: 90 % per 3 valandas

Lydymosi temperatura:

mazdaug 170 °C

Rekomenduojami klijy piestukai:

Originalus STEINEL klijy pieStukai ,,Cristal”,
gaminio Nr. 006594, 006624 / klijy piestukai
,Ultrapower“, gaminio Nr. 006730, 006747 /
klijy piestukai ,,Color”, gaminio Nr. 006969 (& 7 mm)
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Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés

turi bati perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

Remiantis galiojanc¢ia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j naciona-
ling teise, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi buti renkami atskirai ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Seny prietaisy, akumulia-
toriy ir baterijy nemeskite
i buitiniy atlieky konteine-
rius, ugnj arba vanden].
Akumuliatorius ir baterijas
reikia surinkti, perdirbti
arba pasalinti aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Taikoma tik ES $alims:

Pagal Direktyva 2006/66/EB, sugedusius
arba netinkamus naudoti akumuliatorius
ir baterijas butina perdirbti. Nebetinka-
mus naudoti akumuliatorius / baterijas
galima grazinti pardavéjui arba priduoti j
kenksmingu atlieky surinkimo vieta.

Gamintojo garantija

Sis STEINEL gaminys pagamintas itin
kruopsciai, jo veikimas ir sauga patikrinti
pagal galiojancius reglamentus, o galiau-
siai atlikta atrankiné kontrolé. STEINEL
garantuoja nepriekaistinga kokybe ir vei-
kima. Garantinis laikotarpis — 3 metai. Jis
skaiciuojamas nuo prietaiso pardavimo
vartotojui dienos.

Mes $Saliname visus defektus, sietinus su
medziagy arba gamybos broku.
Garantiniu laikotarpiu mes savo nuozitira
remontuojame arba kei¢iame sugedu-
sias prietaiso dalis.

Garantija netaikoma susidévin¢ioms
dalims, taip pat jei prietaisas sugenda
dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezidros, taip pat, jei prietaisas
sugenda jam nukritus. Kitiems daiktams
padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neis-
ardytas prietaisas kartu su kasos ¢ekiu
arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun-
¢iamas j atitinkama techninés priezitros
tarnybos vietg arba per pirmuosius

6 ménesius pateikiamas pardavéjui.

Remonto servisas:

pasibaigus garantinio aptarnavimo lai-
kotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezilra negalioja, dél remon-
to galimybiy teiraukités artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV Lietosanas instrukcija

Pirms izmanto$anas lidzam iepazities
ar So montazas pamacibu. Jo vienigi
lietpratiga lietoSana nodrosina ilglaicigu,
dro$u un nevainojamu darbibu.

Meés novélam Jums daudz patikamu mir-
klu kopa ar Jusu neo?2.

Par So dokumentu

Lddzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

- Autortiesibas ir aizsargatas. Parpub-
licéSana, art izvilkumu veida, tikai ar
masu atlauju.

- Paturam tiesibas veikt izmainas, kas
saistitas ar tehnikas attistibu.

A Noradijumi drosibai

Pirms lietoSanas
M Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai iericei nav kadi bojajumi
(stravas piesleguma vads,
korpuss u.c.), un, ja tadi tiek
konstatéti, nelietojiet ierici.
B Neizmantojot $kidras vai
pastas veida imes!
M Limes masas temperatura
sasniegs lidz pat 190 °C!
Risks apdedzinaties!
Péc adas saskares ar
karstu Imi: uzreiz atdzeséjiet
ar aukstu Gdeni. Neméginiet
kustoSo Imi noraut no adas.
NepiecieSamibas gadijuma
apmeklégjiet arstu. Karstai
limei ieklustot acis: nekavéjo-
ties apm. 15 minutes dzesé-

jiet zem tekoSa Udens un tant
dodieties pie arsta.

M Izmantoijiet ierici tikai sausas
telpas.

M Neizmantojiet saskaré ar
viegli uzliesmojoSiem/dego-
Siem materialiem.

B Ugunsbistamibas dé| ne-
stradajiet uz viegli degoSas
pamatnes vai viegli degosa
vidé (piem., uz papira, tekstil-
izstradajumiem, u.c.).

M Limé&jamam virsmam jabut
atbrivotam no taukiem, sau-
sam un pilnigi tiram.

M Limes traipus no apgérba ne-
var iztint.

W Parbaudiet uz karstumu juti-
gu materialu piemerotibu.

M Limes pilienus vislabak notirit
auksta stavoklr.

| Nevelciet imes stientti

ara no ierices.
Karsta lime, kas ieplust ier-
Cé, var izraisit bojajumus.

M Neatst3jiet ierici nepieskatitu.

M So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma, ka art
personas ar ierobezotam psi-
hiskam, sensoriskam vai ga-
rigam spé&jam vai nepietieka-
mam zinasanam un pieredzi
tad, ja tas tiek uzraudzitas,
ka ari tad, ja tas tiek instrue-
tas par ierices lietoSanu un
saprot no lietoSanas izrieto-
Sos riskus.
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Bérni nedrikst speléties ar
ierici. TirSanu un apkopi,
kuru veic lietotajs, bérni
drikst veikt tikai tieSa pieau-
guso uzraudziba.

B Nevainojamu darbibu var
nodroSinat tikai, lietojot ar
originalos STEINEL stieniSus.

USB ladesanas kabelis

W Uzturiet ladétaju firu. Netiru-
mu gadijuma pastav elektris-
ka trieciena risks.

W Uzglabajiet ierici temperatu-
ras diapazona no 0 °C idz
35 °C.

M Ladejiet ierici tikai ar pievie-
noto USB ladesanas ierici
(Tips CS3B050070FG vai
15.3841). Neladégjiet nepa-
zistamus akumulatorus. Tas
var izraisit aizdeg$anas un
eksplozijas risku.

Akumulators

M Neatveriet ierici un akumula-
toru. Pastav Tssleguma risks.
Akumulatoru nedrikst iznemt.
Problemu gadijuma griezie-
ties péc palidzibas tirdznieci-
bas vieta.

M Litija jonu akumulatorus var
ladét jebkura laika, nesaisinot
to darbmtzu. Uzlades proce-
sa partraukSana akumulato-
ram nekaitée.

W Uzglab3ajot ierici ilgak, nolie-
ciet to ar uzladétu akumula-
toru. Tas pagarinas litija jonu
akumulatora darbmuzu.

M Nelietpratigas lieto$anas vai
bojajumu rezultata no aku-
mulatora var izplust tvaiki.
Vesellbas traucéjumu gadi-
juma apmekléjiet arstu un
védiniet. Tvaiki var kairinat
elpcelus.

Pareiza lietoSana

ST elektroierice ir paredzéta majsaimnie-
ciba lietotu veido$anas materialu un mo-
delu detalu Tmésanai ar imi, kas nesatur

Izmantosanas joma

Akumulatora limes zimulis ar litija jonu
akumulatoru. Ideala universala Tmésa-
nas ierice remontam, dekorésanai un
veido$anai.

Piemérots: papiram, papei, korkim, adai,
tekstilmaterialiem, plastmasai, kerami-
kai, putuplastam, flizem...
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lerices apraksts

@ Sledzis IESL./IZSL.

(@ Padeve turp-atpakal

@) LED raditajs

(@ Spraudnis ladésanas kabelim
(® USB ladésanas ierice

(® Limes stienttis

Darbiba un rikoSanas

M Pirms pirmas lieto$anas pilniba uzla-
déjiet (2 - 3 stundas), tas pagarinas
akumulatora darbmuazu. (skat. Lade-
Sana/lietoSana)

M lebidiet imes stientti no aizmugures
karsé$anas kanala.

M Izmantojot ierici pirmo reizi, vairakas
reizes jaaktive padeve, lai piepilditu
uzkarsésanas telpu ar imi. Vajadzibas
gadijuma, limes stienttis viegli japa-
spiez.

M Lai ierici neparedzeti neieslegtu,
sledzis apm. 2 sekundes jatur
nospiests. Zala LED mirgo
15 sekundes.

M Aktivéjiet padevi un uz vienas Tméja-
mas puses uzklajiet imi.

B Liméjamos materialus stingri saspie-
diet un nepiecieSamibas gadijuma
koriggjiet.

B Jau péc isa briza (apm. 2 minttém)
saliméta vieta ir pilniba noslogojama!

M Limeéjot lielas virsmas un garus
priekSmetus, iesakam punktveida
limésanu.

B Bez probléemam var stradat art ar
cietiem putu materialiem (piem.,
putuplastu). $ada gadijuma ir janem
vera, ka karsta llme jauzklaj uz pa-
matnes nevis putuplasta.

M Lai salimétu tekstilizstradajumus un
ldzigus materialus, iesakam karsto
limi uzklat izlocitas lnijas veida.

M Laujiet iericei péc lietoSanas atdzist.

Ladesana/lietoSana

neo?2 akumulators tiek piegadats daléji
uzladéts. Lai nodrosinatu pilnu jaudu,
akumulators pirms pirmas lietoSanas
pilniba jauzlade (2 - 3 stundas).

Uzlades laika neo 2 nevar izmantot.
Uzlades procesa partrauk$ana akumu-
latoram nekaité. Akumulatoru var ladét
jebkura laika, nesaisinot ta darbmuzu.
Ar "Elektronic Cell Protection (ECP)"
akumulators ir aizsargats pret dzilu izladi.
Ja akumulators ir izlad€jies, droSibas
slédzis izsledz neo2 un lime vairs netiek
karséta.
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USB ladéesanas ierices ladeSanas process

Sledzis | Sarkana | Zala LED
LED
IESL./ Akumulatora ladésanas process
1ZSL. g Péc noteikta laika ierice bus gatava darbam
@) ) Uzlade pabeigta, akumulators pilniba uzladéts
Darbiba/limésana
Sledzis | Sarkana | Zala LED
LED
IESL. o . lesleégSana. Nospiediet sleédzi uz apm. 2 sek.
K Zala LED mirgo apm 15 sek.
lerice gatava darbam.
O [ J Katra imésanas reize ierice tiek ieslégta uz
nakamajam 5 minatém.
o o Ja 5 minttes nenotiek imeésana, ierice izsledzas.
leslédziet ierici atkal ar sleédzi
W W P&c apméram 20 min. ilga darbibas laika parmai-
E S E S nus mirgo sarkana un zala LED. lerice darbosies
vél apm. 10 minutes
N o 1 x iedegas sarkana LED
e Akumulators ir tukss, tas jauzladé ar USB ladétaju
Tehniskie dati

Izméri: (AxPxDz):

157 x 47 x 158 mm

Elektrotikla spriegums:

100 - 240V, 50/60 Hz, micro USB ladétajs

Akumulatora spriegums:

3,6 V litija jonu akumulators

Uzkarsé$anas laiks:

mazak par 15 sekundém

Akumulatora darbibas laiks:

apm. 30 minates ilgstosa rezZima

Akumulatora uzlades laiks:

90% 3 stundas

Kausé$anas temperatira:

apm. 170 °C

leteicamie limes stienisi:

Original STEINEL

Cristal-Sticks, art. nr. 006594, 006624 /
Ultrapower-Sticks, art. nr. 006730, 006747 /
Color-Sticks, art. nr. 006969 (@ 7 mm)
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Utilizesana
Elektroierices, piederumi un iepakojumi

janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices paras-
tajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac at-
seviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

Neizmetiet vecas ierices,
akumulatorus un bateri-
jas sadzives atkritumos,
uguni vai adent. . Akumu-
latori/baterijas ir jasavac,
japarstrada vai jautilize
videi draudziga veida.

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas Parlamenta un
Padomes Direktivu 2006/66/EK bojatie
vai izlietotie akumulatori/baterijas ir ja-
parstrada. Neizmantojamus akumulato-
rus/baterijas var nodot tirdzniecibas vie-
tas vai kaitigi vielu savakS$anas punktos.

RazZotaja garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar
vislielako ripibu, ta darbiba un drosiba ir
parbaudita saskana ar speka esosajiem
priek$rakstiem, un nosléguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. STEINEL
garanté nevainojamas produkta Tpasibas
un darbibu. Garantijas laiks ir 3 gadi

un stajas speka ar pardosanas dienu
lietotajam.

Meés novérsam visus trukumus, kuri
radusies materialu vai razo$anas kludu
dél. Garantijas saistibas paredz bojato
detalu remontu vai mainu péc razotaja
izvéles.

Garantijas serviss neattiecas uz nodilu-
mam paklauto dalu bojajumiem, ka art
uz bojajumiem un trakumiem, kuri radu-
Sies nelietprafigas lietoSanas vai apko-
pes, ka art kritiena rezultata. Garantijas
saistibas neattiecas uz citiem objektiem,
kas varetu tikt bojati ierices darbibas
rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja ierice ne-
izjaukta veida kopa ar rékinu vai kases
¢eku (pirkuma datums un pardevéja
Zimogs), kartigi iesainota tiek nosutita
attiecigajam servisa punktam vai pirmo
6 ménesu laika nodota atpakal parde-
v€jam.

Remonta serviss

Péc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas
garantijas tiesibas, vérsieties tuvakaja
klientu apkalpoSanas centra, lai noverstu
bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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RU UHcTpyKuuna no
aKcnayataunmn

Mepepn skcnnyaTauuein, npocum Bac BHU-
MaTeNnbHO 03HAKOMMUTbCA C AaHHOW WH-
CTpyKuvel. Beab Tonbko Hapnexallee 06-
paLLeHvie rapaHTUpyeT NPOAOIIKUTENbHYIO,

HapexXHyto 1 6e30TKasHyto paboTy nsgenus.

MKenaem npuATHON 3KCNyaTaLmMm HOBOro
neo2.

K aTomy flOKYMeHTy

Mpocym TIaTenbHO NPOYECTb N COXPAHNTD.

- 3awmLeHo aBTOpCKMMM npasamu. Mepe-
nevarka, Takke BbliepXKKamm, TONbKO C
Haluero cornacus.

- Mbl coxpaHsiem 3a coboii NpaBo Ha n3-
MEHEHUsA, KOTOpble CIy>KaT TeXHUYECKOMY
nporpeccy.

YKa3zaHuA no TexHuke
6e3onacHOCTU

Mepep nepsbim

ncnonb3oBaHueM

M MpoBepbTe Nprbop Nepes
NyCKOM B 3KCMJlyaTaumio Ha
Hannyme BO3MOKHbIX MO-
BpeXaeHn (Kabenb ceTeBoro
NOAKNIOYEHMA, KOPNYC 1 Np.) 1
NpY HaNMYUN NOBPEXAEHNN He
ncnonb3ywTe Nprnbop.

Il He ncnonb3oBaTtb XugKkme nim
nactoobpasHble Knesue Be-
wectal

M KneeBas macca HarpeBaeTca Ao
190 rpagycos Llenbcns!

OnacHocTb oora!!

MNMocne nonapgaHna
ropavero Knes Ha KOXy: He-
MeasIeHHO OXNaanTb XONOAHOW
BofoW. He nbiTaTbcs cHavana

CHATb pacnnaBfieHHbIN Knen ¢
KoXu. Mpn HeobxoanMocTy 0b-
paTuTbcA K Bpauyy. MNocne nona-
JaHnA ropAavero Knes B rnasa:
He3amea/ITeNIbHO B TeueHne
npum. 15 MUHYT OXNaXkaaTb
NPOTOYHOW BOAOW U HEMeNeH-
HO 06paTUTBLCA K Bpauy.

H Vicnonb3yiite Nnprbop ToNbKo
B CYXMX NMOMeLLEeHUNAX.

M He ncnonb3oBatb BMecTe
C nerkoBocnaameHaembiMm /
ropoUYnUMN BELLLECTBAMU.

M 13-3a onacHOCTV noxapa
He 3KCnslyaTupoBaTh Ha
JIErKoroproyem OCHOBaHUN UK
B rOpoYem OKpYy>KeHnm
(Hanp., Takom Kak bymara,
TEKCTUb U T.I.).

B CknerBaeMble MmecTa JOMKHbI
ObITb OUNLLEHbI OT XKMPA, CYyXM-
MU 1 abBCONIOTHO YNCTBIMM.

M ATHa KneA C ogeXAabl yoanuiTb
HEBO3MOXHO.

M MposepnTb NPUFrOQHOCTb TEPMO-
YyBCTBUTESIbHbIX MaTeprasios.

M Kannu kKnesa nyuywe Bcero yaa-
NIATb B XOJIOQHOM COCTOAHUMN.
| He BbITacKkmBaTb Nanou-

Ky Knes 13 npubopa.
lopauni Knen, KOTOpPbIN TeyeTt
B NPU6OP, MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHuto.

Hl He ocTaBnaATtb npubop 6e3
npucmoTpa.

M /icnonb3oBaHue 3Toro nprubopa
JeTbmu CTaplue 8 neT 1 cTaplue,
a TaKXKe NLaMm C HapyLIeHnA-
MU G13NYECKOro, CEBHCOPHOTO
WM YMCTBEHHOTO Pa3BUTUA WA
C He4OCTaTOYHbIM OMbITOM U
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3HaHUAMM pa3peLLeHo, ecnn
OHU HaxoAATCA Nof NPUCMO-
TPOM WV MPOLLN MHCTPYKTaX
no 6e30mMacHoOMy M1Crosb30Ba-
Hi0 Nprbopa 1 NOHMMAIOT Bbl-
TeKatoLLue 13 3TOro PUCKN.
Jetam 3anpeLyaeTca urpatb C
nprn6opom. YnCcTKy 1 nonb3oBsa-
TeNIbCKOe TeXHMYecKoe obcny-
XMBaHVe He pa3peLLaeTca Bbl-
NoNHATb AeTAm 6e3 npucMoTpa.

M be3ynpeyHas paboTa rapaHTu-
pyeTca TONbKO NPU NCMOJb30-
BaHMM OPUIrMHabHbIX Nanoyek
Knea STEINEL.

USB-ka6enb anA sapagku

H Copep»atb 3apagHoe yCTpon-
CTBO B uncToTe. B pesynbraTe
3arpA3HeHVA CyLlecTByeT onac-
HOCTb yAapa 3NeKTpUYecknum
TOKOM.

M XpaHnTb Npubop Npu Temnepa-
Typax ot 0°C go 35°C.

H 3apskaTb NprbOpP TONbKO
C NOMOLLbIO BXOAALLErO B
KOMMEKT NOCTaBKMW 3apag-
Horo USB-ycTporicTsa (Tuna
CS3B050070FG unu 15.3841).
He 3aps»kaTb Apyrue akkymy-
naTopsbl. B obpatHOM cnyuyae
CyLLeCTBYeT OMaCcHOCTb BO3HMK-
HOBEHWA NoXapa Win B3pbiBa.

AKKymynatop

M Hvikorga He oTKpbIBaTb Npubop
n akkymynsaTop. CywectsyeT
0ONacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA. AKKYyMYNATOP N3BNeKaTb
Henb3A. B cnyyae BO3HUKHO-
BeHUA npobnem 0bpaTUTbHCA B

MarasviH, B KOTOpOMm Bbl npro6-
penv nsgenve.

B JINTeBO-NOHHbIN aKKYMYnATOP
MO>XHO Nnof3apsaxaTb B noboe
Bpems 6e3 coKpalleHnsa cpoka
cnyx6bl. MpepbiBaHMe npoLec-
Ca 3apAdKM He BpeauT akKymy-
nATopy.

H Mpr6op MOXHO y6paThb Ha
XpaHeHne Npu ANUTENIbHOM He-
MNCMONb30BaHUM C 3aPAXKEHHbIM
aKKyMynAaTopoM. ITo npopase-
BaeT CPOK CIyXObl NNTNEBO-
WOHHOTO aKKyMynsaTopa.

B [Mpwn HeHagneallem NCnonb-
30BaHMU 1 NPV NOBPEXAEHNMN
aKKyMynisiTopa MOryT BbIXOAWUTb
napbl. Mpy BOSHNKHOBEHUN
Xanob o6paTUTbLCS K Bpauy U
obecneunTb NPUTOK CBEXKETO
Bo3ayxa. [Napbl MoryT pasgpa-
XaTb AbIxaTesibHble NyTu.

an/IMeHEHI/Ie no Ha3HaYyeHuw

TOT 3NeKTPONHCTPYMET NpefHasHayYeH
TONbKO AN1A CKNeunBaHuA 6e3 pacTBopuTe-
nen B 6bITy 06bIYHbBIX MaTEPUANOB ANA X06-
611 1 peTaneit AnA MofEeNNPOBaHUA.

Cdepa npumeHeHNA

AKKYMYNATOPHbIN TEPMOKNEEBOWN NHCTPY-
MEHT C JIMTUEBO-UOHHbBIM aKKyMYyNIATOPOM.
MpeanbHblll yHUBEPCanbHbIN Kneesomn
nucToneT ans xo66w, AeKOpPUpPOBaHWA 1N
pemoHTa.

MopxoanT ana: 6ymaru, KapToHa, NPo6KK,
flepeBa, KOXW, TeKCTWNA, NacTMacchl, Kepa-
MUKW, NeHonnacTa, NNTKM ...
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OnucaHue npu6opa

@ Knonka BKJ1./BbIKJ1.

(@ CnyckoBOM MexaHN3M nofgaqm
(® CeetoanoaHas MHANKaLMA

@ THe3po Ans 3apagHoro kabens
(® 3apsgHoe USB-ycTponcTeo
(® Nanouka knes

myHKI.IIIIVI N ncnosibsoBaHune

M [Npy nepsom BBOAE B IKCMIyaTaLMIo Bbl-
MOSIHUTB NOJHYIO 3apAAKY (2-3 ), 4ToGbI

nNpoANUTbL CPOK CYKObl akKymynaTopa.
(cm. 3apagka/skcnnyartauyms)

M BcrtaBWTb Nanouky Knes c3afu B Harpe-
BaTeNbHbIN KaHa.

B Mpw nepeom BBOAE B 3KCNNyaTaLio

HEOBXOANMO HECKOSIbKO a3 HaXaTb no-
Aavy, YTO6bI 3aMOMHUTDL Kamepy Harpesa

Kneem. Mpu Heo6XOANMOCTU ANA 3TOro
notpebyeTca KpaTKkoe nopTasnkupaHue
nanoyKku Ana Knes.

M Y106bI HE AONYCTUTD CIYYANHOrO BKJIO-
YeHunA nprnbopa, KHONKy Heob6xoanMo
HaXXUMaTb B TeYeHne nNpum. 2 ceK.
3eneHblli CBETOAMOA MUTAET B TEUEHUE
15 cek.

W 3apeiicTBOBaTL MOAAYY N HAHECTU KneW
Ha OfIHY 13 CTOPOH.

M CknevBaemble MaTepuanbl CUbHO CKaTb

1 Npy Heo6XOANMOCTM NOMPaBUTb.
B Yxe cnycTa MUHMManbHOe Bpems

(OK. 2 MMHYT) MOXHO OKa3blBaTb MOMHYIO

Harpysky Ha MecTo cKnemnku!

M ToueyHoe cKknevBaHWe peKoMeHayeTca
LA ANIMHHDBIX 371EMEHTOB C 60/1bLION
NOBEPXHOCTbIO.

B Takxe 6e3 npobnem MoxHo obpabatbl-
BaTb W KeCTKUI NeHonnacT (Hanpumep,
cTtuponop). Mpu 3Tom TonbKo cneayet
YUUTbIBaTb, YTO FOPAUNI KNEN HAaHOCHT-
CA Ha OCHOBaHMe, a He Ha CTUponop.

W [Ina cknemBaHUA TEKCTUNbHBIX UAW NO-
[O6HbIX MaTEPUANIOB PEKOMEHAYETCA
HaHeceHVe TepMoKies ,3MeeBUAHbIMU
NMHUAMK",

M [latb npubopy OCTbITb MOC/E NCMOMb30-
BaHuA.

3apapgka / akcnnyatauma

AKKyMYNIATOP Neo 2 NOCTaBIAETCA YacTuY-

HO 3apAXKeHHbIM. Mepep NepBbIM UCMONb30-
BaHMEM MOJIHOCTbIO 3aPAANTD aKKyMynATop

(Npum. 2 - 3 yaca), 4Tobbl rapaHTMPOBaTbL
NOJTHYI0 NPOU3BOANTENBHOCTD.

Bo BpemaA npouecca 3apAaaKkn ncnosb3oBatb

neo 2 Henb3A.

MpepbiBaHMe Npouecca 3apAgKN He BpeauT

aKKymynaTopy. Ero MoxHo nopasapsxatb
B Nto6oe Bpems 6e3 coKpalleHna cpoKa
Cny»6bl aKKyMyniaTopa.

Bnaropapsa "Elektronic Cell Protection (ECP)"

AKKyMy/NATOP 3alUyLLeH OT ry6oKoi pas-
panku. Ecnn akkymynaTtop paspsaxeH, To
3alUUTHAA CXema OTKJIIoUYaeT neo 2 1 Knen
60nblUe He HarpeBaeTcA.
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Mpouecc 3apAAKN NOCPeACTBOM 3apAAHOro
USB-ycTpoliictBa

KHo- CBeTo- Ceetoguiog,
MOYHbIV avopa, 3eneHbl
BbIK/IOUA- | KPacHbIN
Tenb
BKN./ Mpouecc 3apaakn akkymynatopa
BbIKN. Mpnbop rotos K paboTe B TeYeHNe OrpaHNYEHHOrO BPEMEHN
Mpouecc 3apAaKM 3aBepLUEeH, akKyMmynaTop
MOJHOCTbIO 3apAXeH
dKcnnyaTauna/npouecc ¢
KHo- CeeTo- Ceetoguog,
MOYHbIN avog, 3eneHbIn
BbIKNIIOYa- | KPacHbIN
Tenb
BKJ1. Sb BKnioumnTb. HaxnmaTtb KHOMKY B TeYeHe NpuMm. 2 cek.
o E S 3eneHblii CBETOAMOA MUTaeT B TeueHue 15 cek.
Mpu6op roTos K paboTe
O [ J IMpu KaxA0M NpoLiecce cknenBaHVA 3amMycK NPOUCXOANT Yepes
Kaxgble 5 MUH.
5 MUH. 6e3 npoLiecca CKnenBaHma
@] O Mpn6op BbiKIOUaETCA
CHoBa BK/IIOUNTbL NPUOOP KHOMKOMN
KpacHbiii 1 3eneHbiii CBETOANOA MUTaloT MONepeMeHHO CycTa
| |
B3 B3 npum. 20 MyH. pa6oTbl. Tenepb Npubop rotos paboTaTh Bcero
" " npum. 10 MUH.
w KpacHbiin ceeToamnon muraet 1x
E,_E O AKKYMyNATOpP pa3paxeH, HauaTb NPoLLeCcC 3apaaKn nocpes-
cTBOM 3apaaHoro USB-ycTponcTsa
TexHnyeckue AaHHble

Fabapwtbl (BxLLIXI):

157 x 47 x 158 mm

CeTeBoe HanpsaeHune:

100-240 B, 50/60 'y, 3apagHoe Micro-USB-
YCTPONCTBO

Hanps»eHune akkymynatopa:

JIMTNEBO-NOHHBIN akKymynaTop 3,6 B

Bpems HarpeBa:

meHee 15 cekyHp

Bpems paboTbl akKyMynaTopa:

npum. 30 MUH. HeNpPepbIBHOW PaboTbl

Bpems 3apAAKM akKymynaTopa:

90% 3a 3 vaca

Temnepa'rypa nnasneHna:

npum. 170 °C

PekomeH[OBaHHbIE ManoyKmM Knes:

opurnHanbHble nanouku STEINEL

Cristal, N2 apT. 006594, 006624 /

nanouku Ultrapower, N2 apt. 006730, 006747 /
nanouku Color, N apt. 006969 (@ 7 Mmm)
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Yrunusauua

SneKkTponpunbopbIl, KOMNNEKTYoWME N
ynakoBKy criefyeT HanpaBnATb Ha IKONo-
rMYHYI0 BTOPUYHYIO MepepaboTky.

He BbI6pacbiBaThb anekTponpmbo-
pbl B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gna ctpaH EC:

CornacHo pewicTsytowiein Esponeiickon
LVPEKTMBE No OTPaboTaHHOMY SNeKTpu-
UECKOMY U1 3N1eKTPOHHOMY 060pYfI0BaHMI0
1 ee peanvzalnm B HaLMOHaNbHbIX 3a-
KOHOAATeNbCTBAX OTPaboTaHHbIE SNEKTPO-
npnbopbl AOMKHBI COBUPATLCA OTAENBHO U
HanpaBnATbLCA HA SKONOTNYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy.

He 6pocatb oTpaboTaBluve
npu6opbl, akKKyMynATOpbI/
6aTapeu B 6bITOBbIE OT-
XOfibl, B OTOHb W/ B BOAY.
AKKymynaTopbl/6atapen
HeobxoAvMo cobupaTb, OT-
NpaBnATb Ha BTOPVYHYIO NepepaboTKy unm
YTVNN30BaTb SKONOMMUYHBIM CMIOCOGOM.

Tonbko gna ctpaH EC:

CornacHo aupekTuse RL 2006/66/EG He-
MCMpaBHble UKW OTPaboTaBLUME aKKYMY-
NATOpbl/6aTapen AOMKHbI OTNPABAATLCA
Ha BTOPUYHYIO NnepepaboTky. bonblue He
NpurofHble ANA UCNONb30BaHUA aKKyMynA-
TOpbl/6aTapen MOXHO CAaTb B MarasvH unu
B MYHKT Npriema He6e30MacHbIX OTXOA0B.

FapaHTuAa nponssognTensa

[aHHoe n3genune npoussoactsa STEINEL
6bIN10 C 0COObIM BHYMAHNEM V3rOTOBNEHO

1 CMbITaHO Ha PaboToCNOCOBHOCTD 1 Be3-
0MacHOCTb KCMyaTaL COOTBETCTBEHHO
LeCTBYIOLLVIM MHCTPYKLMUAM, a TOTOM Nog-
BEPrHyTO BbIBOPOUHOMY KOHTPOIO KauecTsa.
Oupma STEINEL rapaHTupyeT BbicOKOe Kaue-
CTBO 1 HafieXHYI0 paboTy vn3penus. apaHTuit-
HbI CPOK SKCMyaTaLmm coctaBnaeT 3 roga
CO IHA NPOfaXM n3genvs.

Duripma 06A3yeTcA YCTPaHUTb BCe HeJOCTaTKK,
KOTOpble BO3HUKAN B pe3ynbTaTe Hefobpo-
KauyeCTBEHHOCTN MaTepuana Wav BCeacTeme
nedeKToB KOHCTPYKLMN. [ledeKTbl ycTpaHs-
I0TCS MyTeM PeMOHTa 13enus NGO 3ameHow
HencnpaBHbIX fieTaneli no ycMoTpeHuto
drpmbl.

lapaHTVA He pacnpocTpaHAeTcA Ha AedeKT-
Hble M3HALIMBAIOLMECA YACTU, HA NOBPEX-
fieHnA 1 AedeKTbl, BO3HUKLLME B pe3ynbTaTe
HeHaanexallemn aKCryaTaumm 1 yxoaa, a
TaKXKe Ha NOBPeXAeHWs, NoCNefoBaBLLve

B pe3ynbrate nageHna. Gupma He HeceT oT-
BETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNSA NPeAMETOB
TPETbYX UL, BbI3BaHHbIX SKCMTyaTauyen
n3penua.

[apaHTVA NpefoCTaBNsAeTCA TONbKO B TOM
cnyyae, ecnv usgenme B CobpaHHOM v
ynakoBaHHOM Buze 6bls10 OTNPaBneHO

Ha $VpMy BMECTe C NPUIOKEHHbBIM KaCCOBbIM
YeKOM W KBUTaHLMel (C aaton

NPOAAXM 1 NeyaTbio TOProBoro npeanpu-
ATUA) NO afiPecy CEPBUCHOI MaCcTePCKON NN
B TeyeHne 6 MecsALeB CIAHO B MarasviH.

PeMOHTHbIN cepBuc:

Mo cTeyeHN rapaHTUIAHOTO CPOKa UNK Mpn
HanMuMn HeNonazokK, UCKTIoYaloLLVIX rapaH-
TVio, 0BpaTUTECh B GNvKaiiluee cepBMcHOe

npeanpuvsTie, YToobl
rogaA

nonyuuTb Hopma-

L0 O BO3MOXHOCTU rAPAHTMM
PeMOHTa. NPOU3BOAUTENS
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BG UHcTpyKuma 3a ynotpeba

Mons 3ano3HaiiTe ce € Te3n UHCTPYKLUN
npeau ynotpe6a. [ibnra, HagexaHa v
6e3npobnemHa paboTa moxe Aa 6bae ra-
paHTUpaHa camo Npw npaswHa ynoTpeba.
MoxenaBame B/ MHOTO PAfOCT C HOBOTO
BM Neo 2.

3aTo31 AOKYMEHT

Mons npoueTeTe ro BHAMATENHO U TO

nasete.

- Bcuukm npasga 3anaseHw. MpeneyatsaHe,
[0pY OTKBCIEUHO, CaMO C Halue paspe-
LweHwe.

- 3ana3same C1 NPaBOTO 3a NPOMEHU, KOUTO
CNY>KaT 3@ TEXHNYECKMN HaNpeabK.

A YKa3saHus 3a 6e3onacHocT

MNpepn ynotpe6a
M Mpean ynotpeba nposepete
ypepa 3a noBpeau (3axpaHBaaly,
Kaben, Kopnyc, U T.H.) 1 aKo 1Ma
TaKuMBa He 13MNon3BanTe ypea.
B [1a He ce n3non3eat TeYHU Nnn
nactoobpasHu nenunal
M Jlenunoto ce Harpsaga go 190 °C!
OnacHocT oT
nsrapsHe!
Mpw KOHTAKT Ha KoxaTa C ro-
pelLLo nenuno: BefHara Aa ce
nonee cbc cTyaeHa Boga. [la He
ce NpaBu OMNWT 3a OTCTPaHABa-
He Ha NenunnoTo OT KoXaTa. [pun
HeobXoAUMOCT fja ce MOTbPCU
nekap. Mpn KOHTaKT Ha ouwnTe C
ropeLlo nenmao: MOMeHTanHO

[a ce noneaT 3a oKosno 15 MuH.
CbC CTyAeHa BoAa v BefHara ga
ce NoTbpCK NeKap.

M V3non3BanTe ypena camo B
CyXV1 MOMeLLEeHNA.

M [1a He ce n3nonsea CbBMeCTHO
C NecHo 3ananumu/ropAatm
niaTose.

M [Mopagn onacHOCT OT NoXap Aa
He ce N3nos3Ba BbpXY IECHO
3ananvmMm NOBbPXHOCTY (KaTo
Hanp. XxapTua, TEKCTU, U T.H.).

B MecTaTa Ha 3anenBaHe TpsA6Ba
Ja ca cyxu, o6eamasHeHU 1 ab-
COMNIOTHO YNCTW.

M [NeTHa oT nennno no gpexure
He mMoraT fa 6baT OTCTPaHEeHMN.

M YyscTBUTENHWTE KbM rOopeLu-
Ha MaTepuanu ga ce NpoBepAT
Janu ca NoaxoaAaLn 3a nernexe.

M Kanku nenmno ce otcTpaHABaT
Han-gobpe, KoraTo ca CTyfeHMU.

| [a He ce Baan nenunoTo

oT ypepa.
[opeLlo nenuno, Koeto Teve B
ypena, Moxe fla josefe Ao
nospeau.

M He ocTaBaiTe ypena 6e3
Hag3op.

B To3n ypep moxe fa ce n3nons-
Ba OT Aiela Ha 8 roguHu, xopa
C orpaHnyeHun Gpusnyecky,
CEH30PHU U MEHTaNTHY CMO-
COBHOCTV UMK NNMCA Ha ONUT 1
3HaHWe, caMo nopj HabnogeHne
WS aKo ca 6unm obyyeHn Ha
paboTa c ypefa v pasbupat
Bb3MOXHUTE ONACHOCTW.
[euarta HAMAT NpaBo da cn
nrpanT c ypepa. louncreaHe
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WM NoaapbKKa He Morart Aa ce
M3BbPLUBAT OT feLa, 6e3 Ha-
6niogeHue.

M be3npobnemHa paboTa Mmoxe
[la ce rapaHTMpa camo npu
M3ron3BaHe Ha OPUrHaNHU
ctukoBe ¢ nenuno ot STEINEL.

USB-ka6en 3a 3apexpaaHe

M 3apApHOTO YCTPOICTBO TPAGBa
fa ce abpxu uncto. Mpn
3amMbpcABaHe MMa onacHoCT
OT TOKOB yAap.

B CknagupanTe ypeaa npv Tem-
nepaTypeH AnanasoH Mexay

0°Cun35°C.

M 3apexpanTe ypega camo C
BKJ/IIOYEHOTO B KOMIJIEKTA
3apAAHO YCTPOWCTBO (Moaen
CS3B050070FG nnu 15.3841).
He 3apexpaiite uyxan 6ate-
pun. Vima onacHOCT OT noXap
W €KCMNIO3MUS.

batepusa

H He otBapsiiTe ypena v 6ate-
puATa. MMa onacHOCT OT KbCO
cbeauHeHuve. batepuaTta He
MOXe fia ce femoHTmpa. [Mpn
npobnemm ce o6bPHETE KbM
BalMA Tbproeed.

M JlnTneBo-noHHaTa batepus
MOXe fia ce 3apex[a Mo BCAKO
Bpeme, 6e3 fa ce CKbCABA XKu-
BOTa . [lpekbcBaHe Ha 3apex-
[aHeTo He Bpeawn Ha baTtepusTa.

M AKo He n3nonssate ypeaa
NPOLBLIKUTESTHO BPEME, [0 OC-
TaBeTe C HaMb/HO 3apefeHa ba-
Tepws. ToBa yAb/KaBa X1BOTa
Ha IMTUEeBO-NOHHATa 6aTepus.

M Mpwv HenpaBunHa ynotpeba
1 Npu noBpeaa Ha 6atepuATa
morat Aa nstekart rasose. [pu
OM/IakBaHUA NOTbPCETe NieKap
1 npoBeTpeTe. [a3oBeTe MoraTt
[la 3acerHar gmxartenHuTe
nmbTULLA.

Ynotpe6a no npegHa3HaueHne

To3u enekTpoypes e NpeABuAeH camo 3a
neneHe 6e3 pasTBOPUTENY B AOMALLHM
YCNoBWA Ha 06WYaiiHKM MaTepyany 3a anam-
Kauum 1 mogenm.

O6nacT Ha NpUNoXKeHne

AKyMynaTopeH N1CToNeT 3a ropeLlo nene-
He C IMTUeBO-NOHHa 6aTepua. MpeanHoTo
YHUBEpPCanHO Nenuio 3a aninkauum, AeKo-
pauum 1 pemMoHTW.

MopxopAwy 3a: xapTuA, KapPTOH, KOPK, Abp-
BO, KOXa, TEKCTUA, NNacTMaca, Kepammuka,
ZyHanpeH, NNOUKW...
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OnucaHue Ha ypega

@ byToH BKJ1/MU3KN

(@ Vi3mecTBaHe Hanpea-Hasaj
(@ Moka3zaHue Ha LED

(@ Bykca 3a 3apexpaly kaben
(® USB-3apsAgHO yCTPOWNCTBO
® Nensw Tk

myHKI.II/II/I N n3nonisBaHe

M Mpegn nbpsa ynotpeba Aa ce 3apeau
HanmbAHo (2-3 Yaca), 3a fla Ce yAbIIKM
XKMBOTa Ha baTepuATa. (BUX 3apexaaHe/
ekcnnoartauus)

M JlenAwWAT CTUK Cce NOCTaBA OT3af B
KaHana.

M lNpu NbpBOHaYanHo nyckaHe B
eKcnnoaTauys € Heo6XxoANMO
MHOTOKPATHO 3afeiicTBaHe Ha
NpWABMXKBAHETO Hanpep, 3a Aa ce
HaMbJIHW HarpeBaTenHaTa Kamepa ¢
nenwuno. EBeHTyanHo e HeobxoaNMo
KpaTKO HaTUCKaHe Ha CTMKa nenuo.

W 3a pa He ce BKNOUM ypepaa no
HeBHUMaHVe, 6YTOHBT TpAGBa Aa ce
HaTUCHe 3a OKono 2 ceK. 3eneH LED
mura 3a 15 cek.

B AKTVBMpa Ce 3afBUKBAHETO 1 NeNUIoTo
Ce HaHacs oT efjHaTa CTpaHa.

B Matepuanute 3a 3anensaHe ce
NPUTUCKAT CUITHO 1 NPU HyXaa ce
Kopurupa.

M CbBcem cCKOpO (OKOMO 2 MUHYTV)
MACTOTO Ha 3a/lernBaHe e Hamb/IHO
ycTonumso!

B Toukoo6pa3Ho nenexe ce NpernopbyYBa
npw ronemu, Abarv napyeta.

B Cruponop cblio Mmoxe fa 6bae neneH
6e3 npobnemu. Mpu ToBa TpsAGBa Aa ce
VIMa NpeaBwuA, Ye ropeLLoTo Nenuno
Ce HaHacs BbpXy OCHOBATa, HE BbPXY
cTuponopa.

M 3a3anensaHe Ha TEKCTU 1 NOAC6GHN
maTtepuany ce npenopbyBa HaHACsAHe Ha
NenunoTo B "3MMIACKa" NMHUA.

B Cnep ynotpeba ypeasT fa ce OCTaBy Aa
N3CTUHE.

3apexpaHe / ekcnnoataumsa

BatepusTa Ha neo 2 ce gocTaBa nosnysape-
neHa. Mpegu nbpea ynotpeba 6atepursTa
[la ce 3apeAm HambiHO (OKono 2-3 vaca), 3a
[la ce OCUrypU MbiHaTa i MOLLHOCT.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHe neo 2 He MoXe Aa
ce v3nonssa.

MpekbcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo He Bpeam Ha
6aTepunaTa. Ta MOXKe Aa ce 3apeXkaa no BCsA-
KO Bpeme, 6e3 fla ce CKbCsABa KMBOTA M.
Cucrtemara "Elektronic Cell Protection (ECP)"
npegnasBa 6ateprisaTa oT 4bl60KO paspex-
nane. Korato 6atepusiTa e npasHa, neo 2 ce
M3K/0YBA NOCPEACTBOM 3aLLUMTEH LWANTEP U
NenunoTo He ce 3arpssa.
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3apexpaaHe USB-3apAfAHO ycTpOIiCTBO

ByToH LED LED
YyepBeH | 3eneH
BKI/ ° o 3apexpaHe 6atepus
N3Kn YpeasT e rotos 3a ynotpeba 3a orpaH1uyeHo Bpeme
o Py 3apexpaHe 3aBbplUeHO, 6aTepuATa e 3apefeHa
HaMbHO
Ekcnnoarauunsa/nenexHe
ByToH LED LED
YyepBeH | 3eneH
BKN L Bkntoyete. ByTOHBT la ce HaTUCHE 3a OKOJO 2 CeK.
O B 3eneH LED mura 3a 15 cek.
YpepbT e rotos 3a ynotpeba
O o Mpw BCAKO NeneHe ce akTMBMpPa BPeMeBUN NHTepBan
OT 5 MuHyTH
B npoabnxeHne Ha 5 MUH. He ce N3BbPLLUBA NleneHe
O O YpeabT n3knoysa
YpepnbT ce BKNOYBa OTHOBO C ByTOHa
YepeeH 1 3eneH LED muraT nocnepoBaTenHo cnep
| |
;:‘1:— —::‘1:— oKon1o 20 MuH. ynoTpe6a. YpeanT e roTos 3a ynotpeba
oue 3a 0kono 10 MUH.
YepseH LED mura 1x
st
E 3 O BatepusTa e npasHa, Aa ce cTapTupa 3apexaaHe npes

USB-3apAaHOTO yCTPOCTBO

TexHUYECKN AaHHN

Pasmepwm (BxLLIx[):

157 x 47 x 158 mm

3axpaHBaHe:

100-240V, 50/60 Hz, Micro-USB-3apaaHo

HanpexeHue Ha 6aTepusTa:

3,6 V nnTneBo-nNoHHa 6atepus

Bpeme 3a 3arpaBaHe:

nop 15 cekyHan

M3apbxnnBocT Ha batepusnTa:

okono 30 MWHYTW HENpeKbCHaTa ekcnaoatayna

Bpeme 3a 3apexpaHe:

90% 3a 3 yaca

TemnepaTypa Ha pasTonaBaHe:

okoso 170 °C

MNpenopbunTenHn CTMKoBe:

opurunHanHun STEINEL

ctukoBe Cristal, apT. Homep 006594, 006624 /
cTtukoBe Ultrapower, apT. Homep 006730, 006747 /
ctukoBe Color, apT. Homep 006969 (@ 7 mm)
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OTcTpaHABaHe

Enextpoypeaw, NprHaanexHoCTvi n
OMaKoBKM TpsbBa fa 6bAaT peunKImpanu,
C Les onasBaHe Ha OKOJHaTa cpefa.

He n3xBbpnainTe enekTpoypeam c
o6LWuTe AOMALLHM OTNagbL!

Camo 3a cTpaHum ot EC:

Cnopep gevictBawarta [iupektusa Ha EC

3a CTapy eNeKTPOHHN 1 eNeKTpoypeau v
TPaHCMOHMPAHETO 1 B HAaLIMOHANHO NpaBo,
eneKTpoypeau, KOUTO NoBeye He MoraTt

Ia 6baaT ynotpebssaHu, Tpabea fa 6baaT
pasfenHo cbbupaHu 1 peunknnpanu, ¢ uen
orasBaHe Ha oKofHaTa cpefa.

He nsxsbpnsaiTe ctapu
ypeaw, akymynatopu/
6aTtepun B 06WMUA GOKNYK,
B O'bH WA BbB BOfAA.
Akymynatopu/6atepun
TpAb6Ba fa ce cbbupar,
peunKnmpar uam ja ce oTCTpaHABaT No
npeAnasBaly 3a OKONHaTa Cpefa HauvH.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep [lnpektunsa 2006/66/EO
nedeKTHU MK N3TOLLEHN akymynaTopu/
6aTepun Tpabsa fa 6bAAT peLUUKInpPaHu.
AKymynaTopw/6aTepu HerogHu 3a
ynotpeba morat fa 6bAaT BbpHaTH Ha
TbproseLa UK B MyHKT 3a cCbbupaHe Ha
BPEAHU OTNaabLy.

FapaHumsa oT nponssoanTensa

To3n npopykT Ha STEINEL e npon3seaeH

C Hal1-roNAMo CTapaHue, NPoBepeH e

3a GYHKLMOHAHOCT 1 6€30MacHoCT,
cnopep feicTBalyyTe pasnopeabu,

cnief] KOeTo e MOANOXEH Ha KauecTBeH
KOHTPOJI, Ha NPUHLIMNA Ha CllyYaitHuA
n36op. STEINEL rapaHTvipa nepdekTHa
n3paboTka 1 pyHKUMKW. lapaHuuATa e
NPOABIIKNTENHOCT 3 FOAVHM 1 3aroyBa oT
[leHsA Ha MOoKyrKaTa.

Hwe oTcTpaHaBame Bcuukm fledpekty,
NPUYMHEHU OT rPeLLK B NPOU3BOACTBOTO
UM KayecTBOTO Ha MaTepuana,
PEMOHTMPaNKK NN 3aMEHANKN
nedeKTHUTe yacTu, No Haww nsbop.
lapaHLMATa He BaXu 3a LWeTn No
M3HOCBALL Ce YacTy, 3a WeTn 1 fedeKTy,
NosyyYeHn B pe3ynTaT Ha HenpaBuHa
ynotpe6a unv noaapbXKKa, KakTo 1 3a
cuynsaHe npu nagaHe. NMocneagaluy Wetu
Ha uyXau NpeMeTH ca N3KIIIoYeHN OT
rapaHumATa.

lapaHuUuATa e BannaHa camo, ako
HepasrnobeHnAT ypen 6bae nnpateH

Ha CbOTBETHMA CepBU3, LOOPE ONaKkoBaH
1 NPUAPY>KEH OT KPaTKO onmcaHue Ha
nedekra, KacoBa 6enexka unu daktypa
(naTta Ha NoKynka 1 neyat Ha Tbprosew),
nnm 6bae NpeaaAeH Ha TbproeeLa B
nbpBuTe 6 MeceLa.

PemoHTeH cepBu3:

Cnep u3TyaHe Ha rapaHUMATa Uam nNpu
nedeKTy, HeNMoOKPUTK OT rapaHUMUATa,
nonuTaiTe B Ha-61M3KNA 3aBOACKN
CepBY3 3a Bb3MOXHOCTUTE 32 PEMOHT.

roOANHU
TAPAHLMA

0T NPOU3BOAUTEN
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